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4
-g

>
 b

elg
elek

ü
 (b

eleg
lek

ü
) ü

g
e. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

1
-3

-0
4
-y

>

祝
辞
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-3

-0
5
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
0

1
-3

-0
5
-g

>
 b

elg
elek

ü
 ü

g
e. 

<
0
0

1
-3

-0
5
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

1
-3

-0
6
-c>

青
旗
報
創
刊
記
念[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]  

<
0
0

1
-3

-0
6
-g

>
 q

in
g

 q
i b

ao
 ch

u
an

g
 k

an
 ji n

ian
 [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-3

-0
6
-y

>

青
旗
紙
の
創
刊
を
記
念
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-3

-0
7
-c>

祝
青
旗
報
創
刊[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]  

<
0
0

1
-3

-0
7
-g

>
 zh

u
 q

in
g

 q
i b

ao
 ch

u
an

g
 k

an
 [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-3

-0
7
-y

>

青
旗
紙
の
創
刊
を
祝
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-3

-0
7
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

1
-3

-0
7
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es. 

<
0
0

1
-3

-0
7
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

1
-3

-0
8
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠢᠬᠤ ( ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠬᠤ)  ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

1
-3

-0
8
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-i d
aru

m
alan

 γarγaq
u

-d
u

r ǰalb
iriq

u
 (ǰalb

ariq
u

) an
u

. 

<
0
0

1
-3

-0
8
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て 
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<
0
0

1
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠰᠡᠳ
ᠭᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠭᠡᠨᠡᠭ᠍ᠳᠡ ᠳᠠᠪᠰᠢᠨ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠬᠦ ᠵᠢ 

ᠰᠥ
ᠰᠥᠭᠯᠡᠮᠦ ᠬᠡᠮᠡᠵᠡᠭᠦᠢ᠂ 

<
0
0

1
-3

-0
9
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ k
em

ek
ü

 sed
k

ü
l-ü

n
 q

o
rsiy

-a b
ay

iγu
lu

γsan
-d

u
r 

eg
en

eg
d
e d

eb
sin

 d
elg

erek
ü

-y
i sö

sü
g
lem

ü
 k

em
eǰek

ü
i. 

<
0
0

1
-3

-0
9
-y

>

青
旗
社
の
ま
す
ま
す
の
発
展
を
願
う 

 <
0
0

1
-3

-1
0
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠭᠦᠯ ᠤᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ᠂ 
<

0
0

1
-3

-1
0
-g

>
 sin

-e sed
k

ü
l-ü

n
 tu

siy
al eg

ü
rg

e. 

<
0
0

1
-3

-1
0
-y

>

青
旗
紙
の
責
務 

 
 

<
0
0

1
-3

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠳ
ᠭᠦᠯ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷᠤᠨ ᠭᠦ
ᠴᠦᠨ ᠳᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠵᠢ ᠭᠦ

ᠰᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

1
-3

-1
1

-g
>

 sed
k

ü
l-i ü

ǰeg
či o

lan
 ab

u
γai n

aru
n

 k
ü

čü
n

 tu
salaq

u
-y

i k
ü

sek
ü

 
 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

1
-3

-1
1

-y
>

読
者
ら
の
協
力
を
願
う 

 <
0
0

1
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠯ᠂ [ᠰᠢᠯᠦᠭ] 
<

0
0

1
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 d
aγu

lal. [silü
g

] 

<
0
0

1
-4

-0
1
-y

>

青
旗
（
詩
） 

 <
0
0

1
-4

-0
2
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

1
-4

-0
2
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es-ü

n
 čik

ilγan
 (čak

ilγan
) čim

eg
e an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

1
-4

-0
2
-y

>

祝
電 

 <
0
0

1
-4

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
0

1
-4

-0
3
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
e
. 

<
0
0

1
-4

-0
3
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

1
-4

-0
4
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠣᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠪᠠᠯᠭᠡᠯᠡᠮᠤᠢ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠮᠤᠢ)᠂ 

<
0
0

1
-4

-0
4
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ k
em

ek
ü

 sin
-e sed

k
ü

l-ü
n

 q
o

rsiy
-a-y

i b
ay

iγu
lu

γsan
-i 

 

b
elg

elem
ü
i (b

eleg
lem

ü
i). 

<
0
0

1
-4

-0
4
-y

>

青
旗
報
社
の
設
立
を
祝
し
て 

 <
0
0

1
-4

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ  ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ)ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

1
-4

-0
5
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ sed
k
ü

l-i d
aru

m
alan

 γarγaγsan
-d

u
r b

elg
eleg

sen
 

(b
eleg

leg
sen

) ü
g

es. 

<
0
0

1
-4

-0
5
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て 
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<
0
0

1
-4

-0
6
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠭᠦᠯ ᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠨ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ  

ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠵᠢ ᠡᠯᠡᠰᠤᠨ (ᠡᠯᠰᠡᠨ) ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

1
-4

-0
6
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 sed
k

ü
l-i ek

ilen
 d

aru
m

alan
 γarγaq

u
 d

u
rasq

al 
 

b
o
lγan

 sig
ü

m
ǰileg

sen
 u

d
q

-a-y
i elesü

n
 (elsen

) ču
γlaγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
0

1
-4

-0
6
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
記
念
し
作
文
を
募
る 

 <
0
0

1
-5

-0
1
-m

>
 ᠥ

ᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠢᠯ ᠢ ᠡᠷᠭᠢᠭᠦᠯᠥᠨ ᠪᠣᠳᠣᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ ᠊᠊᠊᠊᠊᠊᠊᠊ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠨᠢᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠣᠨ) ᠢ 

ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-5

-0
1
-g

>
ö
n

g
g

ereg
sen

 ǰil-i erg
ig

ü
lü

n
 b

o
d

u
q
u

 an
u

 ----  q
aγan

 eǰen
 

n
ib

b
u
n

 (y
ap

u
n

)-i su
rb

u
lǰilaγsan

. [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

1
-5

-0
1
-y

>

昨
年
を
振
り
返
っ
て
：
皇
帝
陛
下
が
日
本
を
訪
問
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠢ

ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰᠤ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-5

-0
2
-g

>
 n

ib
b
u

n  itariy
-a d

u
y
isu

 (y
ap

u
n

 g
erm

an
 itali) γu

rb
an

 u
lu

s-u
n

 

čiγu
lγan

 n
ey

ileg
sen

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-5

-0
2
-y

>

日
独
伊
三
国
同
盟
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠭᠦ

ᠴᠦᠨ ᠲᠡᠮᠡᠴᠢᠬᠦ (ᠲᠠᠮᠡᠴᠡᠬᠦ) ᠶᠠᠬᠡ ᠬᠣᠷᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-5

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 k

ü
čü

n
 tem

ečik
ü
 (tem

eček
ü

) y
ek

e q
u

ral. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-5

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
運
動
会
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠤ ᠢ
ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷᠯᠡᠵᠦ 
ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ ᠳᠣᠭᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠨᠭ᠍ᠭᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠬᠠᠩᠭᠠᠷᠢ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠰᠠ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠵᠦ᠂ 
ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠣᠨᠳᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠢᠨ (ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ) ᠲᠠᠮᠠᠭ ᠠ ᠳᠠᠷᠤᠯᠴᠢᠵᠦ (ᠲᠠᠷᠤᠯᠴᠠᠵᠦ) ᠲᠡᠭᠦᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠤᠤᠺᠢᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-5

-0
4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 d

u
y

isu
 itariy

-a (y
ap

u
n

 g
erm

an
 itali) γu

rb
an

 u
lu

s 

q
am

tu
ran

 n
ö

k
ü

rleǰü
 b

o
lǰiy

-a to
γtu

γsan
 (b

o
lǰu

γ-a to
γtaγsan

)-d
u

r q
an

g
γariy

-a 

(q
an

g
γari) u

lu
s b

asa q
am

tu
ran

 n
ey

ileǰü
, d

ö
rb

en
 u

lu
s-u

n
 q

o
γu

ru
n
d

u
-d

u
r 

q
arilčin

 (q
arilčan

) tam
aγ-a d

aru
lčiǰu

 (d
aru

lčaǰu
) teg

ü
sü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[to
u
k

y
u
u  (to

u
k
y
o

)-y
in

 čim
eg

e] [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

1
-5

-0
4
-y

>
日
独
伊
三
国
同
盟
に
ハ
ン
ガ
リ
ー
が
加
盟
、
四
か
国
が
調
印
（
写
真
）［
東

京
発
］ 

 <
0
0

1
-5

-0
5
-m

>
 ᠲᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠭᠦᠷᠯᠡᠵᠦ ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ) ᠳᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠲᠦ  
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ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠳᠤᠨ ᠤ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠥᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

1
-5

-0
5
-g

>
 d

ö
rb

en
 u

lu
s-u

n
 q

am
tu

ran
 n

ö
k

ü
rleǰü

 b
o

lǰiy
-a (b

o
lǰu

γ-a) 

to
γtaγsan

 u
čir-tu

 m
o
n
g

γu
l ǰasaγ-u

n
 o

rd
u

n
-u

 sig
ü

m
ǰilel-i ilereg

ü
lü

n
 
 

k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

1
-5

-0
5
-y

>

四
か
国
の
同
盟
を
モ
ン
ゴ
ル
政
府
が
評
価 

 <
0
0

1
-6

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠣᠰ (ᠬᠤᠤᠰ) ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠵᠠᠨᠭ᠍ᠵᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ  
ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠲᠢᠪ

 ᠤᠨ ᠪᠥ
ᠬᠦ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠰᠢᠳᠤᠨ ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠴᠢᠶ ᠠ (ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠵᠠᠭᠠᠢ ᠠ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
1
-g

>
 b

ay
ild

u
γan

-d
u
r q

o
s  (q

o
u
s) ü

g
ei n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 ǰan

g
ǰu

n
 
 

čirig
 (čerig

)-tü
r ǰeg

ü
n
 tib

-u
n

 b
ü
k
ü

 arad
 u

γsaγatan
 sitü

n
 talarq

ačiy
-a 

(talarq
aǰaγay

-a). [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
1
-y

>

勇
敢
な
日
本
の
将
軍
に
東
ア
ジ
ア
の
民
衆
が
感
謝
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-6

-0
2
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠭᠦ
ᠨᠳᠦ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠥ

ᠭᠡᠳ
 ᠲᠡᠭᠦᠨᠦ  

ᠳᠣᠳᠤᠷ ᠠ ᠨᠡᠷ ᠠ ᠠ
ᠯᠳᠠᠷᠰᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠠ
ᠨᠤ (ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
2
-g

>
 b

id
en

-ü
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 tu

siy
al eg

ü
rg

e k
ü
n

d
ü

 y
ek

e 
 

b
ö
g

ed
 teg

ü
n
ü

 d
o

tu
r-a n

er-e ald
arsiγsan

 an
u
,  k

in
g
γan

 čirig
 an

u
 (čerig

 in
ü

). 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
2
-y

>

我
が
国
軍
の
責
任
は
重
大
で
あ
り
、
興
安
軍
は
勇
名
を
轟
か
せ
て
い
る
（
写

真
） 

 

<
0
0

1
-6

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠬᠢᠳᠠᠳ

 ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠡᠢ ᠱᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠯᠤᠭ ᠠ 
(ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠯᠤᠭᠡ) ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
3
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) k
itad

 q
arilčan

 tu
salaq

u
-y

in
 tu

la ǰiy
an

g
 ǰiy

ei 
 

ši-y
in

 čirig
 lu

γ-a (čerig
 lü

g
e) b

ay
ild

u
q
u

 an
u

. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
3
-y

>

日
支
相
互
援
助
の
た
め
蔣
介
石
軍
と
戦
う
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-7

-0
1
-m

>
 ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠬᠣᠢᠢᠨᠠᠬᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠢᠢᠮᠠᠭᠳᠠᠨ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-7

-0
1
-g

>
 tab

in
 o

n
-u

 q
o

y
in

ak
i m

o
n
g

γu
l ay

im
aγtan

. [ǰiru
γ  b

u
i] 

<
0
0

1
-7

-0
1
-y

>

五
十
年
後
の
モ
ン
ゴ
ル
民
族
（
漫
画
） 

 <
0
0

1
-8

-0
1
-m

>
 ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠡᠯ ᠠ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠨᠳᠦ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ  
ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ [ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠭᠦᠯ ᠤᠨ ᠪᠣᠶᠠᠨᠪᠢᠯᠢᠭ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-8

-0
1
-g

>
 em

ü
n

-e m
an

ǰu
-y

in
 el-e o

lan
 k

ü
n

d
ü
 čiq

u
la γaǰar-i to

γu
rin

 
 

ü
ǰeg

sen
 tem

d
eg

lel.  [m
o
n

g
γu

l sin
-e sed

k
ü

l-ü
n

 b
o

y
an

b
ilig

] [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
1
-y

>

南
満
洲
の
重
要
な
地
域
を
視
察
（
写
真
）［
モ
ン
ゴ
ル
新
紙
の
ブ
ヤ
ン
ビ
レ
グ
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文
］ 

 <
0
0

1
-8

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠦ

ᠵᠠᠭ᠍ᠴᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠢ

ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ  
ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠥᠨᠡᠭ (ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ)][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-8

-0
2
-g

>
 n

ig
en

 lam
-a k

ö
m

ü
n

-ü
 ü

ǰeg
sen

 n
ib

b
u

n
 (y

ap
u

n
)-u

 b
ay

id
al. 

[ü
ǰeg

čid
-ü

n
 ileg

eg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
eg  (k

ü
sü

n
ü

g
)] [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
2
-y

>

僧
侶
が
見
た
日
本
の
状
況
（
写
真
）
［
読
者
寄
稿
表
］ 

 <
0
0

1
-8

-0
3
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠭᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠦ
ᠵᠠᠭ᠍ᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠥᠨᠡᠭ 
(ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ)][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-8

-0
3
-g

>
 n

aran
 u

lu
s-tu

r saγu
γsan

 san
al. [ü

ǰeg
čid

-ü
n

 ileg
eg

sen
 ek

e 

b
ičig

-ü
n

 k
ü
sü

n
eg  (k

ü
sü

n
ü

g )] [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
3
-y

>

日
本
の
感
想
（
写
真
）［
読
者
寄
稿
表
］ 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
0

2
-1

-0
0
-m

>
ᠬᠤᠶᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ 

ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
0
-g

>
 q

o
y
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 

n
ig

en
 saray

in
 arb

an
 γu

rb
an

-u
 ed

ü
r-e. 

<
0
0

2
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
二
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
一
月
十
三
日 

 <
0
0

2
-1

-0
1
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

2
-1

-0
1
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
e
. [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
0

2
-1

-0
1
-y

>

祝
辞
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
0

2
-1

-0
2
-g

>
 sin

-e sed
k

ü
l k

ö
k

e tu
γ-i d

aru
m

alan
 y

ab
u

γu
lq

u
-y

i b
eleg

lek
ü

 

ü
g
e. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

2
-1

-0
2
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠦ

ᠭᠡ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

2
-1

-0
3
-g

>
 b

eleg
lel-ü

n
 ü

g
e. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

2
-1

-0
3
-y

>

祝
辞
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
4
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
4
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 d
aru

m
lan

 γarγaγsan
-i b

eleg
leg

sen
 ü

g
es. 

<
0
0

2
-1

-0
4
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て 

 <
0
0

2
-1

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

2
-1

-0
5
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 d
aru

m
lan

 γarγaγsan
-i b

eleg
leg

sen
 ü

g
es. 

 

[seg
ü
d

er b
u
i]  

<
0
0

2
-1

-0
5
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠢᠯ ᠢ ᠤ

ᠭᠳᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
6
-g

>
 sin

-e ǰil-i u
γd

u
q
u

 an
u

. 

<
0
0

2
-1

-0
6
-y

>
新
年
を
迎
え
て 

 <
0
0

2
-1

-0
7
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

2
-1

-0
7
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 d
aru

m
lan

 γarγaγsan
-i b

eleg
leg

sen
 ü

g
es. 

 

javascript:void(0);
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[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

2
-1

-0
7
-y

>

青
旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
8
-m

>
 ᠡᠯ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠢ ᠲᠥ

ᠯᠥᠪᠯᠠᠨ ᠪᠣᠳᠤᠭᠰᠠᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
8
-g

>
 el-e m

u
ǰi-y

in
 k

ereg
sel-i tö

lü
b

len
 b

o
d
u

γsan
 to

γ-a an
u

. 

<
0
0

2
-1

-0
8
-y

>

各
省
の
予
算 

 <
0
0

2
-1

-0
9
-m

>
 ᠱᠢᠶᠸ ᠾ

ᠸ ᠭᠦ
ᠸᠠᠨᠭ ᠴᠠᠨᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠶᠡᠬᠡ ᠠ

ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ  ᠪᠡᠷ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
9
-g

>
 šiy

e h
e g

ü
w

en
g

 čan
g

 k
em

ek
ü

 y
ek

e aγu
d

am
 talb

u
ri-y

i 
 

b
ay

iγu
lq

u
-b

ar to
γtaγsan

 an
u

. 

<
0
0

2
-1

-0
9
-y

>

協
和
広
場
の
建
設
を
決
定 

 <
0
0

2
-2

-0
1
-m

>
 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠢᠢᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠰᠢᠷᠳᠡᠨ ᠦ

ᠵᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠠ ᠪᠥ
ᠬᠦ ᠪᠠᠯᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ  

ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-2

-0
1
-g

>
 y

irtin
čü

-y
in

 o
lan

 u
lu

s-u
n

 sird
en

 ü
ǰeǰü

 b
ay

ital-a b
ü
k

ü
 
 

b
alm

-a-y
in

 y
ek

e q
u

ral-i n
eg

eg
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-2

-0
1
-y

>

世
界
が
注
目
す
る
な
か
、
仏
教
大
会
を
開
催 

 <
0
0

2
-2

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠯᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠸᠸᠢ ᠶᠤᠸᠠᠨ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-2

-0
2
-g

>
 b

alm
-a-y

in
 šasin

-u
 b

ü
lk

ü
m

-i b
ay

iγu
lq

u
 n

ig
ed

ü
g

er w
ei 

y
u
w

an
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-2

-0
2
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
第
一
回
委
員
会
を
開
催 

 <
0
0

2
-2

-0
3
-m

>
 ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠬᠤᠳᠤᠭᠳᠤ ᠵᠢ ᠪᠠᠯᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠨ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-2

-0
3
-g

>
 čaγan

 q
u

tu
γtu

-y
i b

alm
-a-y

in
 tu

siy
al-d

u
r su

n
g

γu
n

 erg
ü

g
sen

 
 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-2

-0
3
-y

>

チ
ャ
ガ
ン
・ホ
ト
グ
ト
氏
を
団
長
に
選
出 

 <
0
0

2
-2

-0
4
-m

>
 ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠬᠤᠳᠤᠭᠳᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠤ ᠡᠷᠬᠢᠮ ᠨᠢᠭᠤᠷ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠷᠠᠭᠠᠳᠤᠭᠰᠠᠨ  
ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-2

-0
4
-g

>
 čaγan

 q
u

tu
γtu

 b
ü
lk

ü
m

-ü
n

 d
aru

γ-a q
aγan

 eǰen
-ü

 erk
im

 
 

n
iγu

r-d
u

r b
araγad

u
γsan

 an
u

. 

<
0
0

2
-2

-0
4
-y

>
チ
ャ
ガ
ン
・
ホ
ト
グ
ト
団
長
が
皇
帝
に
拝
謁 

 <
0
0

2
-2

-0
5
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠢᠢᠨ ᠤ

ᠤᠯ ᠰᠥ
ᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠳᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠳᠤᠢ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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<
0
0

2
-2

-0
5
-g

>
 lam

a-y
in

 u
u
l sö

m
-e-y

i b
ay

iγu
lq

u
 γaǰar to

γtaγad
u
i an

u
. 

<
0
0

2
-2

-0
5
-y

>

寺
建
設
地
決
ま
ら
ず 

 <
0
0

2
-2

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠯᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠲᠥ
ᠷᠢᠮ ᠢ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-2

-0
6
-g

>
b

alm
-a-y

in
 šasin

-u
 b

ü
lk

ü
m

-ü
n

 d
ü

rim
-i to

γtaγaγsan
 an

u
. 

<
0
0

2
-2

-0
6
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
の
規
程
制
定 

 <
0
0

2
-2

-0
7
-m

>
 ᠷᠸ ᠬᠣ᠋ (ᠡᠾᠧ) ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠸᠠᠨᠭ ᠶᠦ

ᠨ ᠴᠢᠨᠭ ᠣ
ᠪᠣᠭᠳᠠᠨ ᠶᠡᠷᠥᠨᠭ᠍ᠬᠡᠢ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ  

ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠮ ᠤᠨ ᠳ᠋ᠡᠰ (ᠲᠡᠰ) ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠯᠢᠶᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠴᠧᠩ

 ᠳ᠋ᠧ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-2

-0
7
-g

>
 re q

u
 (h

e) m
u

ǰi-y
in

 d
aru

γ-a w
an

g
 y

ü
n

 čin
g

 o
b

u
γtan

 

y
erü

n
g
k

ei y
ab

u
d

al-u
n
 tin

g
k
im

-u
n

 d
es d

aru
γ-a-y

in
 tu

siy
al-i k

ü
liy

eg
sen

 an
u

 

(in
ü

). [čen
g

 d
e-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-2

-0
7
-y

>

熱
河
省
の
省
長
王
允
卿
氏
が
総
務
庁
次
官
に
昇
任
［
承
徳
発
］ 

 <
0
0

2
-2

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠪᠣᠯᠣᠭᠰᠠᠳ
 ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠲᠡᠬᠦᠨᠦ ᠬᠣᠴᠣᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠰ ᠳ᠋ᠤᠷ  

ᠣ
ᠨᠴᠣᠭᠠᠢᠢᠯᠠᠨ ᠥ

ᠷᠥᠰᠢᠶᠡᠬᠦ ᠬᠠᠤᠯᠢ᠂ 
<

0
0

2
-2

-0
8
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
) b

o
lu

γsad
 k

ig
ed

 teg
ü
n
ü

 q
o

ču
raγsan

 
 

g
erü

n
 k

ö
m

ü
s-d

ü
r o

n
ču

γay
ilan

 ö
rü

siy
ek

ü
 q

au
li. 

<
0
0

2
-2

-0
8
-y

>

国
軍
と
そ
の
家
族
に
対
す
る
特
赦
法 

 <
0
0

2
-2

-0
9
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠦ
ᠨᠡᠨᠴᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠢᠶᠡᠷ ᠳ᠋ᠠᠯᠠᠢ (ᠲᠠᠯᠠᠢ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) 

ᠳᠤᠷ ᠡᠷᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠣᠭᠣᠰ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠲᠤᠤᠺᠢᠶᠤᠤ  (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

2
-2

-0
9
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 u

lu
s arad

-u
n

 ü
n
en

či q
alaγu

n
-iy

ar d
alai-y

in
 
 

čirig
 (čerig

)-tü
r erg

ü
g
sen

 ǰo
γu

s an
u

. [to
u
k
iy

u
u

 (to
u
k

y
o

)-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-2

-0
9
-y

>

日
本
国
民
が
海
軍
に
寄
付
［
東
京
発
］ 

 <
0
0

2
-2

-1
0
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠳ᠋ᠠᠯᠠᠢ (ᠲᠠᠯᠠᠢ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠨᠭ᠍ᠭᠢ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠰᠠᠨ  

ᠪᠥ
ᠳᠦᠮᠵᠢ᠂ 

<
0
0

2
-2

-1
0
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 d

alai (d
alai)-y

in
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 aγar-u

n
 

an
g

g
i-y

in
 b

ay
ild

u
γsan

 b
ü

tü
m

ǰi. 

<
0
0

2
-2

-1
0
-y

>

日
本
海
軍
航
空
隊
の
戦
果 

 <
0
0

2
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠡᠯᠡᠴᠤᠢᠨ ᠠ

ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ
ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
1
-g

>
 k

in
g

γan
 ǰeg

ü
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a elečü

n
 ab

u
γai n

asu
n

-ača 

n
ö
g

čig
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

2
-3

-0
1
-y

>

興
安
東
省
省
長
エ
ル
チ
ュ
ン
氏
逝
去 
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<
0
0

2
-3

-0
2
-m

>
 ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠡᠯᠡᠴᠤᠢᠨ ᠠ
ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠢ ᠳᠡᠪᠰᠢᠬᠦᠯᠣᠨ  

ᠵᠦ᠋ ᠭᠦ
ᠸᠸ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ ᠱᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-3

-0
2
-g

>
 n

ö
g
čig

sen
 k

in
g

γan
 ǰeg

ü
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a elečü

n
 ab

u
γai-y

in
 
 

tu
siy

al-i d
eb

sig
ü
lü

n
 ǰü

 g
ü

ü
 ǰiy

an
g

 k
em

ek
ü

 γab
iy

-a-y
in

 tem
d

eg
-i šan

g
n

aγsan
 
 

an
u

. 

<
0
0

2
-3

-0
2
-y

>

逝
去
し
た
興
安
東
省
省
長
の
エ
ル
チ
ュ
ン
氏
に
柱
国
章
賞
を
贈
る 

 <
0
0

2
-3

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠦ

ᠨᠡᠨᠴᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠥ

ᠷᠥᠭ᠍ᠳᠡᠵᠦ 〈ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ〉 ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ  
ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ᠍ᠳᠦ ᠾ

ᠢ ᠭᠤ ᠬᠢᠢ  ᠵᠢ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠡᠷᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 ü
n

en
či q

alaγu
n
 sed

k
il tö

rü
g

d
eǰü

 <
k

in
g

γan
 
 

em
ü
n

etü
>

 k
em

ek
ü

 tem
d

eg
tü

 h
i γu

 k
y
i-y

i u
lu

s-u
n

 čirig
 (čerig

)-tü
r erg

ü
g
sen

 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-3

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
衆
が
国
軍
に
「
興
南
」
号
飛
行
機
を
寄
贈 

 

 <
0
0

2
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠡᠤᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠡᠯᠡᠰᠤᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠵᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠶᠢᠰᠦᠳᠦᠭᠡᠷ ᠣ

ᠢ  
ᠣ

ᠨ ᠤ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
4
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ig
sen

 y
aγu

m
-a-y

i elesü
n

 ču
γlaγu

lǰu
 u

lu
s 

 

b
ay

iγu
lu

γsan
 y

isü
d
ü
g
er o

i o
n

-u
 d

u
rasq

al b
o

lγaq
u

 an
u

. 

<
0
0

2
-3

-0
4
-y

>

建
国
九
周
年
を
記
念
す
る
た
め
子
供
の
作
品
を
募
集 

 <
0
0

2
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠯᠥᠨ ᠪᠣᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠨᠤ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠪ
 (ᠠ

ᠪᠠ) ᠢ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-3

-0
5
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 aγu

d
am

 tal-a-d
u

r čin
u

-a-y
in

 ab
 (ab

a)-i talb
iǰu

 

b
ay

iq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-3

-0
5
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
大
草
原
で
狼
の
狩
猟
を
開
始
［
ハ
イ
ラ
ル=

海

拉
爾
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
6
-m

>
 ᠳ᠋ᠸ ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠪᠡᠯᠡᠭ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠡᠮᠡᠭᠡ ᠳᠥ
ᠴᠢᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠬᠢᠷᠢᠳᠠᠢ ᠵᠠᠮ ᠬᠥ

ᠭᠡᠵᠦ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠠᠯ  
ᠬᠣᠳᠠ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠷᠴᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
6
-g

>
 d

e w
an

g
-u

n
 b

eleg
 b

o
lγaǰu

 k
ü
rg

eg
sen

 tem
eg

e d
ö
čin

 ed
ü
r 

 

k
iritei ǰam

 k
ö
g

eǰü
 n

ey
islel q

o
ta sin

 ǰin
g

-d
u
r k

ü
rčü

 ireg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

2
-3

-0
6
-y

>

徳
王
が
贈
呈
し
た
駱
駝
、
四
十
日
か
け
て
新
京
に
到
着 

 
 

 
 

 

<
0
0

2
-3

-0
7
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭ ᠠ ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠭᠰᠠᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠬᠣᠷᠢᠨ  

ᠲᠥ
ᠮᠡᠨ ᠲᠥ

ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤ ᠬᠦ
ᠷᠥᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠣᠢ᠂ [ᠴᠢᠴᠢᠬᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

2
-3

-0
7
-g

>
 m

an
ǰu

u
r-u

n
 to

γtaγsan
 q

u
γu

čaγ-a-y
in

 q
u
d

ald
u

γ-a b
ü

k
ü
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aralǰiγsan
 to

γ-a q
o

rin
 tö

m
en

 tö
g
ü

rig
-d

ü
 k

ü
rü

g
sen

 b
u
i. [čičiq

ar-u
n
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-3

-0
7
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
定
期
売
買
の
総
額
が
二
十
万
円
を
突
破
［
チ
チ

ハ
ル=

斉
斉
哈
爾
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
8
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠢ

ᠳᠡᠭᠡᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠨᠠᠢᠢᠷ ᠬᠣᠯᠪᠣᠭᠠᠳᠤ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ᠂ ᠢ

ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ
ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) 

ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠰ᠂ [ᠲᠤᠤᠺᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-3

-0
8
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-i iteg
em

ǰilek
ü

 n
ay

ir q
o

lb
u

γatu
 d

u
y
is, itariy

-a 

(g
erm

an
 itali) q

o
y

ar u
lu

s-u
n

 k
ö
m

ü
s.  [to

u
k
iy

u
u

 (to
u
k

y
o

)-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-3

-0
8
-y

>

日
本
の
同
盟
国
独
伊
両
国
の
人
々
［
東
京
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠨ ᠰᠦ

ᠳᠦᠵᠦ (ᠰᠡᠳᠦᠵᠦ) ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠳᠠᠪᠠᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ  
ᠭᠥ

ᠷᠥᠭᠡᠰᠦ ᠢᠢᠨ ᠠ
ᠪ

 ᠢ (ᠠ
ᠪᠠ ᠵᠢ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-3

-0
9
-g

>
k
in

g
γan

 ǰeg
ü

n
 m

u
ǰi y

am
u

n
 γo

u
lčilan

 sü
tü

ǰü
 (sed

ü
ǰü

) y
ek

e 
 

k
in

g
γan

 d
ab

aγ-a-d
u

r g
ö

rü
g

esü
-y

in
 ab

-i (ab
a-y

i) talb
iq

u
 an

u
. 

<
0
0

2
-3

-0
9
-y

>

興
安
東
省
が
興
安
嶺
で
熊
の
狩
猟
を
提
案 

 <
0
0

2
-3

-1
0
-m

>
 ᠤ

ᠯᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-3

-1
0
-g

>
 u

laγ-a-y
in

 ǰasaγ-u
n

 γad
aγsi q

arilčiγsan
 (q

arilčaγsan
) an

u
. 

<
0
0

2
-3

-1
0
-y

>

郵
政
外
交 

 <
0
0

2
-4

-0
1
-m

>
 ᠳ᠋ᠸ ᠸᠠᠨᠭ ᠦ

ᠪᠡᠷᠤᠨ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠬᠥ
ᠳᠡᠯᠵᠦ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠶᠣᠰᠣ᠋ ᠵᠢ ᠰᠢᠨᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
1
-g

>
 d

e w
an

g
 ö

b
erü

n
 b

ey
-e-b

er k
ö

d
elǰü

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 alb
an

 

y
o
su

-y
i sin

ed
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

2
-4

-0
1
-y

>

徳
王
主
導
で
モ
ン
ゴ
ル
の
政
令
を
革
新 

 <
0
0

2
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠭᠠᠷᠣᠯᠳᠠ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠴᠤ ᠬᠢᠵᠦ ᠴᠢᠳᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ  
ᠬᠡᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
2
-g

>
 ed

ü
g

e čaγ-u
n

 γaru
lta aǰil-i m

o
n

g
γu

l k
ö

m
ü
n  ču

 k
iǰü

 čid
aq

u
 
 

an
u

. [ǰan
g

 ǰiy
a k

eü
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-4

-0
2
-y

>

今
時
の
産
業
は
モ
ン
ゴ
ル
人
で
も
で
き
る
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
3
-m

>
 ᠠ

ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠱᠢᠷ ᠠ (ᠰᠢᠷ ᠠ) ᠲᠣᠰᠣᠨ  ᠤ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠪᠦᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
3
-g

>
 aγu

d
am

 tal-a-d
u

r šir-a (sir-a) to
su

n
-u

 ü
iled

b
ü

ri γaǰar-i 
 

b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [ǰan

g
 ǰiy

a k
eü

-y
in

 čim
eg

e] 
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<
0
0

2
-4

-0
3
-y

>

草
原
に
酪
農
工
場
を
建
設
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠬᠥᠷᠯᠡᠬᠦ ᠵᠢ ᠵᠠᠨᠭ᠍ᠭᠢᠳ
ᠳᠤᠨ ᠪᠥ

ᠳᠥᠭᠡᠬᠦ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠯ ᠢ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠵᠦ  

ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 q
am

tu
ran

 n
ö

k
ü

rlek
ü

-y
i ǰan

g
g
id

d
u
n

 
 

b
ü
tü

g
ek

ü
 b

eled
k

el-i y
ab

u
γu

lǰu
 b

ay
iq

u
 an

u
. [k

ö
k

e q
o

tan
-u

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-4

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
団
結
案
を
準
備
中
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠠ ᠤ ᠠ
ᠭᠠᠷ ᠢᠶᠡᠷ ᠰᠣᠨᠣᠰᠣᠭᠠᠬᠤ (ᠰᠤᠨᠥᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠢ ᠶᠡᠬᠡᠳ

ᠬᠡᠵᠦ ᠤ
ᠤᠯ 

ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠰᠣᠨᠣᠰᠭᠠᠬᠤ (ᠰᠤᠨᠥᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

2
-4

-0
5
-g

>
 k

ö
k
e q

o
tan

-a-u
 aγar-iy

ar so
n
u

su
γaq

u
 (so

n
u
su

q
aq

u
) q

o
riy

an
-i 

 

y
ek

ed
k

eǰü
 u

u
l γaǰar-u

n
 o

lan
 m

o
n
g

γu
l arad

-tu
r so

n
u

sγaq
u

 (so
n
u
su

q
aq

u
) 

an
u

. [k
ö

k
e q

o
tan

-u
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-4

-0
5
-y

>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
の
ラ
ジ
オ
局
を
拡
大
し
、
多
く
の
モ
ン
ゴ
ル
人
に
聞

か
せ
る
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠢ  

ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭᠦᠯᠥᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠪᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ 

<
0
0

2
-4

-0
6
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 tö

m
ed

 q
o
siγu

n
-u

 alb
an

 y
am

u
n

-ača 

tariy
alan

g
-u

n
 aǰil-i d

elg
ereg

ü
lü

n
 say

iǰiraγu
lq

u
i-b

ar čirm
ay

iǰu
 b

ay
iq

u
 an

u
. 

<
0
0

2
-4

-0
6
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
ト
メ
ト=

土
黙
特
旗
政
府
が
農
業
改
良
に
努
力 

 <
0
0

2
-4

-0
7
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠡᠮᠡᠰ ᠨᠠᠷᠤᠨ ᠶᠡᠷᠥ ᠢᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 

<
0
0

2
-4

-0
7
-g

>
 ǰalaγu

 em
es n

aru
n

 y
erü

-y
in

 m
ed

el. 

<
0
0

2
-4

-0
7
-y

>

若
妻
と
し
て
備
え
る
べ
き
常
識 

 <
0
0

2
-4

-0
8
-m

>
 ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ  ᠵᠢ ᠡᠮ

  ᠳᠤᠷ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭᠦᠯᠥᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
8
-g

>
 d

ab
u

su
-y

i em
-tü

r n
ey

ileg
ü
lü

n
 k

ereg
lek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-4

-0
8
-y

>

塩
と
薬
を
組
み
合
わ
せ
て
使
う
方
法 

 <
0
0

2
-4

-0
9
-m

>
 ᠬᠦ

ᠢᠳᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠭᠳᠠᠬᠤ ᠵᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
9
-g

>
 k

ü
iten

-tü
r q

ay
iraγd

aq
u

-y
i serg

ey
ilen

 b
eletk

ek
ü

 k
ig

ed
 ǰasaq

u
 

arγ-a an
u

. 

<
0
0

2
-4

-0
9
-y

>
凍
傷
の
予
防
と
治
療 

 <
0
0

2
-4

-1
0
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠳᠣᠳᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠭᠠᠯ ᠲᠠᠢ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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<
0
0

2
-4

-1
0
-g

>
 g

er-ü
n

 d
o
tu

rak
i ǰirγal  tai k

ed
ü

n
 ǰü

il-ü
n

 say
in

 u
čir an

u
. 

<
0
0

2
-4

-1
0
-y

>

家
庭
の
幸
福
が
も
た
ら
す
良
さ 

 <
0
0

2
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠥ
ᠳᠦᠭᠡᠨ  

ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠢ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠨ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
1
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i say

iǰiraγu
lq

u
 q

u
ral-ača 

b
ay

iγu
lu

γsan
 b

ü
tü

g
en

 k
ö

m
ü
ǰig

ü
lk

ü
 su

rγal-u
n

 q
o
riy

-a-y
in

 sin
-e eleg

seg
sen

 

(elsü
g

sen
) su

ru
γčid

-i iletk
en

 m
ed

eg
ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-5

-0
1
-y

>

蒙
民
厚
生
会
が
創
設
し
た
育
成
学
院
、
新
入
生
を
公
表 

 <
0
0

2
-5

-0
2
-m

>
 ᠳᠥ

ᠴᠢᠨ ᠣ
ᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠢ

ᠨᠠᠭ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠲᠤᠷ ᠴᠠᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ 

(ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ) ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠭᠥ

ᠭ᠍ᠰᠢᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
2
-g

>
 d

ö
čin

 o
n

 n
ib

b
u
n

 (y
ap

u
n

) m
o

n
g

γu
l-u

n
 in

aγ say
in

 b
o
lq

u
 

u
čir-tu

r čarm
ay

iǰu
 (čirm

ay
iǰu

) ireg
sen

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 n

ig
en

 k
ö

g
sin

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-5

-0
2
-y

>

四
十
年
間
、
日
本
と
モ
ン
ゴ
ル
の
友
好
に
努
め
た
モ
ン
ゴ
ル
老
人 

 

 <
0
0

2
-5

-0
3
-m

>
 ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠯᠠᠪ

 ᠢᠢᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
3
-g

>
 b

ü
k
ü

 u
lu

s-d
u

r k
ereg

lek
ü

 lab
-y

in
 to

γ-a. 

<
0
0

2
-5

-0
3
-y

>

全
国
で
使
う
蝋
の
数 

 <
0
0

2
-5

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠤᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠲᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠳᠠᠪᠰᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ  
ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠪᠢ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠲᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠨᠡᠮᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ 
ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 u

d
q

-a so
y

u
l-i d

eg
eg

si d
eb

sin
 say

iǰiraγu
lq

u
-d

u
r 

 

m
an

ǰu
-y

in
 ǰiru

γ b
ičig

-ü
n

 q
o

b
i n

ey
ileg

sen
 q

o
rsiy

-a-tu
r m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-i 
 

d
aru

m
alaq

u
 γaǰar-i n

em
eǰü

 b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
0

2
-5

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
文
化
振
興
を
目
的
に
満
洲
図
書
株
式
会
社
が
モ
ン
ゴ
ル
語
の
印
刷
所 

を
増
設 

 <
0
0

2
-5

-0
5
-m

>
 ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ

ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠮᠳᠦ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ 〈ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ〉  ᠵᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠥᠶ ᠠ᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
5
-g

>
 ü

ǰeg
či o

lan
 ab

u
γai-y

in
 q

am
tu

 sed
k

ü
l <

k
ö
k

e tu
γ>

-y
i 

 

k
ö
m

ü
ǰig

ü
lü

y
-e. 

<
0
0

2
-5

-0
5
-y

>
読
者
の
皆
さ
ん
と
と
も
に
『
青
旗
』
紙
を
発
展
さ
せ
よ
う 

 <
0
0

2
-5

-0
6
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠱᠤ ᠭᠦ

ᠸᠠᠨ ᠶᠣᠯᠰᠢᠪᠠᠤ ᠠ
ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠵᠦᠬᠦᠢ᠂ 
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<
0
0

2
-5

-0
6
-g

>
 k

in
g

γan
 q

o
riy

an
-u

 šu
 g

ü
w

an
 y

o
lsib

au
 ab

u
γai n

asu
n

-ača 

n
ö
g

čiǰü
k

ü
i. 

<
0
0

2
-5

-0
6
-y

>

興
安
署
の
ヨ
ル
シ
バ
オ
氏
逝
去 

 <
0
0

2
-5

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠢ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠨ ᠴᠠᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ (ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ)  
ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
7
-g

>
 u

lu
s-u

n
 b

aγ-a arad
-u

n
 su

rγal k
ö

m
ü

ǰil-i sed
k
il talb

in
 

čarm
ay

iǰu
 (čirm

ay
iǰu

) y
ab

u
γu

lq
u

-b
ar to

γtaγsan
 an

u
. 

<
0
0

2
-5

--0
7

y
>

子
ど
も
の
教
育
を
重
視 

 <
0
0

2
-5

-0
8
-m

>
 ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠲᠥ
ᠷᠭᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠳᠤᠨ᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
8
-g

>
 g

erü
n

 teǰig
eb

ü
ri-y

in
 eb

ed
čin

-i tü
rg

en
 ǰasaγu

lu
γtu

n
. 

<
0
0

2
-5

-0
8
-y

>

家
畜
の
疫
病
は
直
ち
に
治
療
す
べ
き
で
あ
る 

 <
0
0

2
-5

-0
9
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠡᠯᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠢᠯᠢᠭ ᠬᠤᠸᠠᠷ ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
9
-g

>
 u

lu
s-u

n
 n

ey
iselel-d

ü
r ǰilig

 q
u

w
ar d

elg
ereg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-5

-0
9
-y

>

首
都
で
天
然
痘
が
流
行 

 <
0
0

2
-5

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠡᠨ ᠡᠴᠡ ᠭᠠᠷᠴᠦ ᠰᠠᠨᠠᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ 

(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠵᠦ
ᠭ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s n
ig

en
 b

ü
lk

ü
m

 k
ö
k

e q
o
tan

-ača γarču
 san

aǰu
 

b
ay

iγsan
 n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n

)-u
 ǰü

g
 ečig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-5

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
団
が
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
を
出
発
し
日
本
へ 

 <
0
0

2
-5

-1
1

-m
>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠲᠠᠨᠢᠬᠤ ᠡᠷᠳᠡᠮ᠂ 

<
0
0

2
-5

-1
1

-g
>

 ü
sü

g
 tan

iq
u

 erd
em

. 

<
0
0

2
-5

-1
1

-y
>

文
字
を
習
お
う 

 

 <
0
0

2
-6

-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠢ ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠨ ᠰᠡᠷᠭᠦᠭᠡᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-6

-0
1
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ö

k
id

-i b
ark

iran
 serg

ü
g

ek
ü

i an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-6

-0
1
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
女
性
よ
、
目
を
覚
ま
せ 

 <
0
0

2
-6

-0
2
-m

>
 ᠲᠤᠤᠺᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠳ᠋ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠣᠯᠠᠯ ᠤᠨ  

ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
0

2
-6

-0
2
-g

>
 to

u
k

iy
u

u
 (to

u
k
y

o
)-d

u
 b

ay
iq

u
 u

n
g
siγčid

-ača k
ü

rg
eǰü

 ireg
sen

 
 

y
o
su

lal-u
n

 ü
g

es. 
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<
0
0

2
-6

-0
2
-y

>

東
京
の
読
者
か
ら
寄
せ
ら
れ
た
祝
辞 

 <
0
0

2
-6

-0
3
-m

>
 ᠡᠯᠡᠰᠦ ᠮᠠᠨᠭ᠍ᠬᠠᠨ ᠤ ᠳᠣᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
0
0

2
-6

-0
3
-g

>
 elesü

 m
an

g
q
an

-u
 d

o
tu

r-a. 

<
0
0

2
-6

-0
3
-y

>

砂
漠
の
中 

 <
0
0

2
-6

-0
4
-m

>
 ᠺᠢᠶᠤᠤᠳᠤᠤ (ᠺᠢᠶᠥᠥᠲ᠋ᠦ) ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭᠦᠯᠥᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
4
-g

>
 k

iy
u
u

tu
u

 (k
iy

u
u

tu
) q

o
tan

-d
u

r b
ay

iq
u

 u
n
g

siγči-ača 

ireg
ü
lü

g
sen

 b
elg

elek
ü

 ü
g

es. 

<
0
0

2
-6

-0
4
-y

>

京
都
の
読
者
か
ら
寄
せ
ら
れ
た
祝
辞 

 

 <
0
0

2
-6

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠭᠡᠳ

 ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
5
-g

>
 n

ig
e sar-a n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n
) u

lu
s-i to

γu
rin

 ü
ǰeg

ed
 ǰo

k
iy

aγsan
 
 

silü
g

. 

<
0
0

2
-6

-0
5
-y

>

一
か
月
間
日
本
を
旅
し
て
作
っ
た
詩 

 <
0
0

2
-6

-0
6
-m

>
 ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-6

-0
6
-g

>
 k

ü
rg

eǰü
 ireg

sen
 seg

ü
d

er an
u

 (in
ü

).  
<

0
0

2
-6

-0
6
-y

>

投
稿
写
真 

 <
0
0

2
-6

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
7
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelček
ü

 ü
g

es. 

<
0
0

2
-6

-0
7
-y

>

日
蒙
会
話
解
説 

 <
0
0

2
-7

-9
9
-m

>
 ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠲᠥ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ 
(ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠤᠷ ᠢ ᠤ

ᠭᠳᠤᠵᠦ᠂ 
<

0
0

2
-7

-9
9
-g

>
 čiγu

lγan
-tu

 u
lu

s n
aran

 u
lu

s-u
n

 γu
čin

 ǰirγu
γad

u
γar u

d
aγ-a-y

in
 

q
aγu

rai čirig
 (čerig

)-ü
n

 d
u

rasq
al-u

n
 ed

ü
r-i u

γtu
ǰu

. 

<
0
0

2
-7

-9
9
-y

>

同
盟
国
日
本
の
第
三
十
六
回
陸
軍
記
念
日
を
迎
え
て 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
0

3
-1

-0
0
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
0
0

3
-1

-0
0
-g

>
 γu

rb
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 

d
ö

rb
en

 saray
in

γu
rb

an
-u

 ed
ü
r-e. 

<
0
0

3
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
四
月
三
日 

 <
0
0

3
-1

-0
1
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ [ᠭᠠᠷ ᠪᠢᠴᠢᠮᠡᠯ] 
<

0
0

3
-1

-0
1
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es 

<
0
0

3
-1

-0
1
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

3
-1

-0
2
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

3
-1

-0
2
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es 

<
0
0

3
-1

-0
2
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

3
-1

-0
3
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷ ᠲᠤ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠨ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠢᠬᠤ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠨ ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠬᠤ) 
ᠦ

ᠭᠡ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

3
-1

-0
3
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 q
o

rsiy
-a b

ay
iγu

lu
γsan

 b
ay

ar-tu
 b

elg
elen

 

ǰalb
iriq

u
 (b

eleg
len

 ǰalb
ariq

u
) ü

g
e. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

3
-1

-0
3
-y

>

青
旗
社
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i an
u

. [ǰin
ǰü

 m
u

ǰi-y
in

 q
o

rsiy
-a-y
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 n

ö
k
ü

r-eče ireg
sen

 čim
eg

e] 

<
0
0

3
-2

-0
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
人
の
学
校
教
育
を
改
善
す
る
［
錦
州
省
社
友
文
］ 

 <
0
0

3
-2

-0
7
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

3
-2

-0
7
-g

>
 k

in
g

γan
 su

rγal-u
n

 q
o

riy
an

-u
 su

ru
γčid

 n
ib

b
u
n  (y

ap
u

n
)-d

u
r 

 

to
γu

riy
-a ečik

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

3
-2

-0
7
-y

>

興
安
学
院
の
学
生
ら
が
日
本
へ
観
光
旅
行 
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<
0
0

3
-2

-0
8
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠯ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠳᠠᠨᠠᠬᠢ ᠲᠥ
ᠷᠪᠡᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠰᠤᠷᠬᠤ ᠨᠠᠰᠤ ᠳ᠋ᠤ  

ᠬᠡᠤᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠤ ( ᠢᠢᠨ) ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠯ᠂ 

<
0
0

3
-2

-0
8
-g

>
 k

in
g

γan
 el-e m

u
ǰi k

ig
ed

 m
u

ǰi-y
in

 γad
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i d

ö
rb

en
 q

o
siγu

-u
 
 

su
rq
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 n
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eü

k
ed

-ü
n

 to
γ-a-u

 (y
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) iled
k

el. 

<
0
0

3
-2

-0
8
-y

>

興
安
各
省
と
省
外
四
旗
の
就
学
児
童
の
統
計 

 <
0
0

3
-3

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤ ᠭᠠᠷᠣᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ᠂ 
<

0
0

3
-3

-0
1
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig  (čerig

)-i b
ay

ičaγaq
u
i-d

u
 γaru

γsan
 say

iq
an

 

k
elelčeg

e. 

<
0
0

3
-3

-0
1
-y

>

国
軍
徴
兵
検
査
の
美
談 

 <
0
0

3
-3

-0
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠨᠳᠦ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠡᠬᠡ ᠢᠢᠨ ᠡᠬᠦᠷᠭᠡ ᠬᠥ
ᠪᠡᠬᠦᠳ

 ᠪᠡᠨ ( ᠢᠢᠡᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠣᠭᠤᠯᠣᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ

ᠨᠤ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠣᠢᠢᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

3
-3

-0
2
-g

>
 k

ü
n
d
ü

 čiq
u
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-b
en

 (iy
en

) 
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)-tü
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ru
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y
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u
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r-ü
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eg

e] 

<
0
0

3
-3

-0
2
-y

>

重
要
と
な
る
親
の
責
任
：
子
供
を
国
軍
に
入
隊
さ
せ
よ
う
と
励
む
［
興
安
北 

省
友
文
］ 

 <
0
0

3
-3

-0
3
-m

>
 ᠯᠠᠮ ᠠ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠷᠳᠡᠭᠡᠵᠦ ᠪᠥ
ᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠤ ᠊᠊᠊᠊᠊᠊ ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠢᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ  
ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠠᠯ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠤᠷᠰᠢᠢ ᠠ) ᠢᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ  

ᠪᠤᠢ] 
<

0
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3
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3
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>
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-e su
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<
0
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3
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-0
3
-y

>

開
魯
蒙
文
学
会
、
ラ
マ
に
新
教
育
を
伝
授
す
る
（
写
真
）
［
西
モ
ン
ゴ
ル
社

友
文
］ 

 <
0
0

3
-3

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯᠡᠯ (ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ) ᠪᠠ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶᠠᠳᠠᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠰ ᠢ ᠮᠠᠭᠳᠠᠵᠦ 

ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

3
-3
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4
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>
 su
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<
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>
教
育
公
務
へ
の
貢
献
者
を
表
彰
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
後
旗
の
青
旗
友

文
］ 

 <
0
0

3
-3

-0
5
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ ᠠ

ᠶᠠᠯᠭᠤ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ  
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ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠤ᠂ 
<
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5
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 m

o
n
g
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n
 d
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<
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>

モ
ン
ゴ
ル
歌
謡
と
文
化
映
画
観
賞
会
が
首
都
新
京
で
開
催 

 <
0
0

3
-3

-0
6
-m

>
 ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠮᠠᠮᠠ ᠪᠡᠨ ᠭᠦ

ᠨ ᠠ ᠪᠢᠰᠢᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠬᠠᠭ᠂ 

<
0
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3
-3
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6
-g

>
 g

eg
en

 m
am

a-b
an
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sen
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q
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<
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3
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-0
6
-y

>

迷
信
を
信
ず
る
田
舎
の
も
の
知
ら
ず 

 <
0
0

3
-3

-0
7
-m

>
 ᠬᠥ

ᠯᠥᠨ ᠪᠤᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠥ
ᠨᠳᠥᠷ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠤ
ᠯᠠᠭᠠᠨ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠨ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ  

ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
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3
-3

-0
7
-g

>
 k

ö
lü

n
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y
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e] 

<
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3
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-0
7
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
上
空
で
赤
い
光
が
出
現
［
興
安
北
省
社
友
文
］ 

 <
0
0

3
-3

-0
8
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠲᠣᠳᠤᠷᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
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3
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-0
8
-g

>
 seg

ü
d
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d
u
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ay
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g
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e] 

<
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>

写
真
説
明
［
興
安
南
省
友
文
］ 

 <
0
0

3
-4

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠰᠤᠨ ᠲᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠢᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠨ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠ᠂ᠬᠣᠨᠢ ᠵᠢ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠨ ᠦ
ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ (ᠦ

ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ)  
ᠪᠡᠷ᠂ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠢ ᠠ
ᠪᠴᠦ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠵᠢᠭᠠᠨ ᠤ

ᠳᠤᠷᠢᠳ
ᠴᠦ ᠭᠣᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ  

ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>

水
田
の
開
墾
と
羊
の
飼
育
の
た
め
、
モ
ン
ゴ
ル
青
年
三
十
名
を
日
本
で
三
年

間
研
修
さ
せ
る
［
フ
フ
ホ
ト=
厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
0

3
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢ ᠵᠠᠮ ᠡᠯᠳᠡᠪ
 ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠳᠣᠳᠤᠭᠠᠳᠤ  
ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠲᠤᠷ ᠠ

ᠨᠭ᠍ᠬ ᠠ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

3
-4

-0
2
-g

>
 ed

ü
g

e-y
in

 m
o

n
g

γu
l-u

n
 u

ru
γsi ǰam

 eld
eb

 ǰü
il-ü

n
 tem

d
eg

lel 
 

b
ičig

-i d
o

tu
γad

u
 m

o
n
g

γu
l-tu

r an
g
q

-a terig
ü
n

 u
d

aγ-a d
aru

m
alan

 γarγaγsan
 
 

an
u

. 

<
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>

モ
ン
ゴ
ル
の
前
進
の
た
め
西
モ
ン
ゴ
ル
で
は
各
種
の
書
物
を
初
め
て
刊
行 
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<
0
0

3
-4

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ

ᠷᠳᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ  
ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ
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ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠣᠨᠳᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠲᠥ
ᠮᠡᠨ ᠬᠣᠨᠢ  

ᠦ
ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠥᠨ (ᠦ

ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠥᠨ) ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠪᠡᠷ ᠪᠣᠳᠣᠨ ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠠᠵᠦ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
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 ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠬᠤᠪᠢᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠦ
ᠶᠠᠰ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠮᠣᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠮᠠᠭᠳᠠᠭᠠᠯᠳᠠᠢ ᠤ
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ᠶᠣᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠷᠠᠳᠠᠢ ᠮᠣᠷᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠦ
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ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
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 ᠤ

ᠬᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ᠂ 
<

0
0

3
-6

-0
1
-g

>
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel k

ig
ed

 m
o

n
g

γu
l arad

 u
γsaγatan

. 

<
0
0

3
-6

-0
1
-y

>
教
育
と
モ
ン
ゴ
ル
民
族 

 <
0
0

3
-6

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠯᠠᠮᠠ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠠᠭᠤᠨ (ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ) ᠢ ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
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 ᠱᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠯᠭ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠡᠯᠡᠰᠤᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠡᠷ ᠡᠴᠡ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ
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ᠴᠦᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳ

ᠬᠦ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠷᠥᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠵᠢ ᠬᠤᠪᠢᠶᠠᠬᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠠᠳ
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 ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠢ ᠨᠡᠮᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ  
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ᠵᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ 
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ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 
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ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠵᠦ
ᠢᠯ᠂ 

<
0
0

3
-7

-0
4
-g

>
 tu

s sed
k

ü
l-ü

n
 q

o
rsiy

-a-ača m
ed

eg
ü

lk
ü

 ǰü
il. 

<
0
0

3
-7

-0
4
-y

>
当
社
か
ら
の
告
知 

 <
0
0

3
-7

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ ᠦ
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ᠭᠡᠯ ᠭᠠᠷᠭᠠᠵᠦ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠲᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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>
 k

in
g

γan
 q

o
y
itu

 m
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ǰi-y
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 q
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o
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 d

aru
γ-a 

fin
g

fü
 ab

u
γai-y

in
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e sü
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 m
o
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g
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q
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in

 

say
in

 b
ičig

-i d
aru

m
lan

 γarγaγsan
 an

u
. 

<
0
0

4
-3

-0
1
-y

>

興
安
北
省
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎
旗
旗
長
ビ
ン
フ
氏
の
功
績 

 <
0
0

4
-3

-0
2
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠠ ᠥ

ᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠬᠥ
ᠷᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠦ

ᠢ ᠹᠦ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠨᠳᠠᠷ ᠢ 

ᠣ
ᠷᠤᠰᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

4
-3

-0
2
->

 b
ey

-e ö
n

g
g

ereg
sen

 n
ig

ed
ü
g

er γab
iy

-a tem
d
eg

 k
ü
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sen
 k

ü
i fü

 

ab
u

γai-y
in
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d
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ru

siγu
lq

u
 y

o
su

lal-i k
ig

sen
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 (in

ü
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<
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4
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>

一
等
勲
章
を
受
章
し
た
グ
イ
フ
氏
の
葬
儀 

 <
0
0

4
-3

-0
3
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ

ᠨᠳᠤᠰᠦᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ 

ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠨᠳᠡᠬᠢ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

4
-3

-0
3
-g

>
 sin

-e m
o
n

g
γu
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ay

iγu
lq
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n
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an
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n
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an
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e] [seg

ü
d
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<
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4
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-0
3
-y

>

新
モ
ン
ゴ
ル
建
設
の
基
地
、
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
蒙
民
工
業
学
校
（
写

真
）［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
社
友
文
］ 

 <
0
0

4
-3

-0
4
-m

>
 ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠨᠠᠰᠤᠳᠠᠢ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠰᠢᠨ ᠡᠪᠦᠭᠡᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠰᠠᠨᠠᠭ ᠠ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠤ

ᠴᠡᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ)᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
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4
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-0
4
-g

>
 tab

in
 ǰirγu

γan
 n

asu
tai k

ö
g

sin
 eb
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g

en
 čirig

 (čerig
)-tü

r o
ru

q
u

 

san
aγ-a k

ö
g
ǰig

sen
 u

čar (u
čir). [em

ü
n
etü

 m
u
ǰi-y

in
 n

ö
k
ü

r-ü
n

 čim
eg

e] 

<
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0

4
-3

-0
4
-y

>

五
十
六
歳
の
老
人
が
入
隊
を
希
望
［
興
安
南
省
友
文
］ 

 <
0
0

4
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠡᠨ ᠡᠴᠡ ᠴᠦ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯᠳᠡᠢ ᠪᠢᠰᠢᠦ᠂ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ 

ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠲᠥ

ᠬᠦᠷᠢᠭ ᠥ
ᠭ᠍ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠥ᠂ 
<

0
0

4
-3

-0
5
-g

>
 k

en
-eče ču

 q
alaγu

n
 sed

k
iltei b

isiü
,  n
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n
 (y

ap
u

n
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aγsi an
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m
o
n

g
γu

l su
ru

γčid
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rig
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熱
心
な
日
本
人
の
先
生
が
モ
ン
ゴ
ル
学
生
に
百
五
十
円
を
寄
付 
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<
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6
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>
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ)᠂ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠨᠠᠭ ᠠ ᠵᠣᠷᠢᠯᠳᠠ᠂ 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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6
-g

>
 q

arb
in

 q
o
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in

 so
n
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 u
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u
i] 
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>

ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
市
に
青
い
家
を
造
っ
た
目
的
（
写
真
） 

 <
0
0

4
-3

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠬᠢᠶᠦᠦᠳᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢ ᠤ

ᠨᠭ ᠢ
ᠨᠭ ᠰᠥ

ᠮ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ ᠮᠢᠨᠥ ᠨᠠᠰᠤᠳᠠᠢ 
ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠨᠣᠮ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠵᠤ ᠥ
ᠭ᠍ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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>
 n
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日
本
の
京
都
知
恩
院
の
学
生
が
高
齢
の
母
に
読
経
（
写
真
） 
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1
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

4
-4

-0
1
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 čim

eg
e-y
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 k
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ü

g
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1
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>

西
モ
ン
ゴ
ル
情
報
欄 
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4
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-0
2
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠥ
ᠭᠡᠳ

 ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ 
ᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠢ
ᠨᠤ᠂ 
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 k

ö
k
e q

o
ta-d

u
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n
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n
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γsan
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ö
g

ed
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フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
に
青
年
訓
練
所
を
建
設
し
モ
ン
ゴ
ル
青
年
を
育
成 

 <
0
0

4
-4

-0
3
-m

>
 ᠥ

ᠷᠳᠡᠭᠡ ᠥ
ᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠬᠦ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠤ
ᠭᠳᠤᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭᠡᠳ
 ᠨᠢᠭᠤᠷ ᠤ

ᠴᠢᠷᠠᠵᠦ (ᠤ
ᠴᠠᠷᠠᠵᠦ) ᠲᠠᠷᠤᠢ 

ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠵᠢ ᠭᠤᠶᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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駅
で
出
会
っ
た
日
本
人
が
モ
ン
ゴ
ル
に
行
き
た
い
と
懇
願
［
西
モ
ン
ゴ
ル
青

旗
社
友
文
］ 
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-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠭᠤᠯᠳᠠᠯ ᠠ᠃

 [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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入
学
者
が
殺
到
し
学
校
側
が
大
喜
び
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 
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<
0
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5
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>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

4
-4
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5
-g

>
 ereg
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健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
0

4
-4

-0
6
-m

>
 ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠲᠢᠪ

 ᠤᠨ ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠤ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠡᠨ ᠤ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠳᠠᠭᠤᠵᠢᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ [2] 
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n

 tib
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n
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 arγ-a. [2
] 
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東
亜
の
賢
者
た
ち
の
健
康
法
［
二
］ 
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢ ᠳᠠᠬᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠪᠡᠰᠦ᠂ ᠤ
ᠷᠢᠳ

ᠴᠢᠯᠠᠨ ᠲᠡᠬᠦᠨᠳᠦᠷ 
ᠬᠣᠣᠷ ᠪᠣᠯᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠤ ᠦ
ᠨᠳᠦᠰᠦ ᠵᠢ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠭᠠᠨ (ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠨ) ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠳᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<
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モ
ン
ゴ
ル
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時
事
情
報
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争
勃
発 

 <
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>
 ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠦ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠪᠠ ᠶᠤᠬᠦᠰᠤᠷᠤᠪᠡᠶ ᠠ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠭ᠍ᠰᠢᠯᠳᠡᠢ ᠤ
ᠴᠠᠷ (ᠤ

ᠴᠢᠷ) ᠤ
ᠯᠠᠮ 

ᠰᠢᠮᠳᠠᠨ ᠢ
ᠷᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠶᠤᠬᠦᠰᠤᠷᠤᠪᠡᠶ ᠠ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠷᠤᠬᠦᠷᠠᠳᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

独
と
ユ
ー
ゴ
ス
ラ
ビ
ア
両
国
の
緊
迫
状
況
［
ユ
ー
ゴ
ス
ラ
ビ
ア
国
ベ
オ
グ
ラ

ー
ド
市
発
］ 
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0
0
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-1
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>
 ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠬᠢᠷᠢᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠬᠧᠷᠢᠭ) ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠢ

ᠤᠺᠦᠰᠦᠷᠡᠪᠡᠶ ᠡ ᠬᠤᠶᠠᠷ 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠴᠤᠬᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠪᠠᠢᠢᠷᠤᠷᠢᠨ (ᠪᠧᠷᠯᠢᠨ) ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

独
軍
が
ギ
リ
シ
ア
と
ユ
ー
ゴ
ス
ラ
ビ
ア
両
国
を
攻
撃
［
ベ
ル
リ
ン
発
］ 

 <
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>
 ᠲᠤᠰ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠣᠳᠤᠷ ᠠ ᠢ

ᠨᠭ᠍ᠬᠢᠷᠢᠰ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠭ᠍ᠰᠢᠬᠦᠷᠢᠳᠡᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ 

(ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠲᠡᠭᠡᠷ ᠠ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠨᠢᠤᠶᠤᠺᠦ  ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

英
国
の
深
刻
な
状
況
を
米
国
紙
が
掲
載
［
ニ
ュ
ー
ヨ
ー
ク
発
］ 
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>
 ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠣ
ᠨᠭ᠍ᠭᠤᠴᠠ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ 

ᠬᠠᠷᠢᠶᠠᠳᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠦ

ᠯᠡᠳᠡᠭᠡᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠨᠢᠤᠶᠤᠺᠦ  ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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米
国
に
停
泊
中
の
同
盟
国
の
船
舶
を
差
し
押
さ
え
［
ニ
ュ
ー
ヨ
ー
ク
発
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 <
0
0

5
-2

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ ᠪᠠ ᠡᠷᠬᠦᠯ (ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ) ᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠠᠷ 

(ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠢ ᠡᠷᠬᠦᠨ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠦ᠂ 
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興
安
北
省
、
教
育
と
健
康
状
況
を
報
告 
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2
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ 

ᠰᠥ
ᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 q
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陸
軍
興
安
学
校
の
入
学
式
［
王
爺
廟
発
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3
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>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠨᠡᠢᠢᠭᠡᠮ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠤ

ᠤᠯ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠤᠳᠤᠷᠠᠬᠢ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠶᠡᠬᠡᠳ

ᠬᠡᠨ ᠵᠢᠰᠢᠶ ᠡ ᠨᠡᠮᠡᠵᠤ 
ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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教
育
の
発
展
の
た
め
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
が
国
民
学
校
を
増
設

［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
発
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>
 ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠳᠥ

ᠴᠢᠨ ᠨᠡᠷᠡᠰ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ 
ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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警
務
司
長
ら
四
十
名
が
日
本
を
訪
問 
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>
 ᠪᠥ

ᠬᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠳᠤᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠥ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ 

ᠵᠥ
ᠪᠯᠡᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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>

協
和
会
興
安
東
省
の
官
民
会
議
を
開
催 

 <
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-m

>
 ᠲᠠᠭᠤᠤ ᠲᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠬᠥ
ᠰᠡᠨ ᠡ᠂ 
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歌
好
き
な
方
を
紹
介
し
て
く
だ
さ
い 
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>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠃

 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ラ
マ
教
宗
団
を
興
安
南
省
に
設
立
（
写
真
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>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠷ ᠠ ᠨᠢᠭᠤ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠮᠹᠠᠯᠳᠤᠷᠵᠢ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 

ᠲᠥ
ᠪᠡᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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シ
ン
・
バ
ル
ガ=

新
巴
爾
虎
右
翼
旗
の
シ
ラ
ニ
ゴ
寺
の
ダ
ム
バ
ル
ド
ル
ジ
氏

が
チ
ベ
ッ
ト
か
ら
戻
る 
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9
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠵᠦ ᠪᠥ

ᠬᠦᠢ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠬᠠᠷ ᠠ᠂ 
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-0
9
-y

>
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た
ち
の
麗
し
き
土
地 

 <
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0

5
-5
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0
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠢᠳᠡᠨᠠᠷ ᠪᠤᠤ ᠤ

ᠮᠠᠷᠳᠠᠶ ᠠ᠂ 
<

0
0

5
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s b
id
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-a. 
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0
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>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
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ち
は
忘
れ
る
べ
か
ら
ず 

 <
0
0

5
-5

-1
1

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
0

5
-5

-1
1

-g
>

 su
rγal-u

n
 q

o
riy

-a-y
in

 silü
g
lel. 
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0
0

5
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1

-y
>

学
会
の
詩 
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0
0

5
-5

-1
2
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠡᠢ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
0

5
-5

-1
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n
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ö
g

ǰiltei d
aγu

u
. 

<
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0

5
-5

-1
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
喜
び
の
歌 

 <
0
0

5
-5

-1
3
-m

>
 ᠵᠠᠯᠬᠠᠭᠤ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ᠂ 
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-5
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3
-g

>
 ǰalq

aγu
 k

em
eg
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ö
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ü

n
-ü
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>
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者
の
悪
習 
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0
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-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠰᠥᠨᠦᠭ᠂ 

<
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-0
1
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>
 u

n
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1
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読
者
投
稿
欄 
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<
0
0

5
-6

-0
2
-m

>
 ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠷ ᠠ ᠡᠴᠢᠭᠡᠳ

 ᠲᠥ
ᠷᠥᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 

<
0
0

5
-6

-0
2
-g

>
 n

ö
k
ü

r u
lu

s n
ib
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u

n
 (y

ap
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n
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lčar-a ečig
ed

 

tö
rü

g
d
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al. 

<
0
0

5
-6

-0
2
-y

>

日
本
に
留
学
し
た
感
想 

 <
0
0

5
-6

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
0

5
-6

-0
3
-g

>
 b

elg
elek

ü
 (b

eleg
lek

ü
) ü

g
e. 

<
0
0

5
-6

-0
3
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

5
-6

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠤ ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠵᠢ ᠭᠣᠣᠯ ᠵᠣᠷᠢᠯᠳᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ᠂ 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

5
-6

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
-u

 g
er tin

g
k
im

-d
u

r b
ičig

 u
d
q

-a-y
i γo

u
l 

ǰo
rilta b

o
lγaq

u
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

5
-6

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
は
家
庭
で
読
書
す
べ
き
で
あ
る
（
写
真
） 

 <
0
0

5
-6

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠮᠠᠷᠳᠠᠭᠴᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
0

5
-6

-0
5
-g

>
 u

m
ard

aγči k
ö

m
ü

n
-ü

 ü
lig

er. [ǰiru
γ] 

<
0
0

5
-6

-0
5
-y

>

物
忘
れ
の
話
（
絵
） 

 <
0
0

5
-6

-0
6
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠮ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ
ᠬᠦᠯᠡᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

5
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6
-g

>
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er tin
g
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n
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m

ü
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 ö
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i] 

<
0
0

5
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6
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>

家
庭
教
育
改
善
論
（
写
真
） 

 <
0
0

5
-7

-0
1
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠢ ᠦ

ᠵᠢᠭ᠍ᠴᠢ (ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠴᠢ) ᠠ

ᠬ ᠠ ᠲᠡᠭᠦᠦ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ 
ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

5
-7

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ sed
k
ü

l-i ü
ǰig
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g
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<
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5
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-0
1
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>

青
旗
紙
の
読
者
の
皆
さ
ん
に
忠
告
す
る
こ
と 

 <
0
0

5
-7

-0
2
-m

>
 ᠰᠠᠨᠠᠯ ᠪᠣᠳᠤᠯ ᠢᠶᠡᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
0

5
-7

-0
2
--g

>
 san

al b
o
d
u

l-iy
an

 o
lan

-d
u

r m
ed

eg
d
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ü
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čir. 

<
0
0

5
-7

-0
2
--y

>
思
い
を
皆
さ
ん
に
知
ら
せ
る 

 <
0
0

5
-7

-0
3
-m

>
 ᠱᠠᠱ ᠢᠨ (ᠱᠠᠰᠢᠨ) ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤ
ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ᠂ 

<
0
0

5
-7

-0
3
-g

>
 šašin

 (šasin
) su

rtaq
u
n

 k
ig

ed
 m

o
n

g
γu

l arad
 u

γsaγatan
. 
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<
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-0
3
-y

>

宗
教
と
モ
ン
ゴ
ル
民
族 

 <
0
0

5
-7

-0
4
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

5
-7

-0
4
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n
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rsiy
-a-ača m
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青
旗
社
か
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の
告
知 

 <
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-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [3] 
<
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] 
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>

日
蒙
会
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説
［
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］ 

 <
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1
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 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
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ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 
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児
童
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旗 
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2
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>
 ᠥ

ᠪᠡᠰᠦᠪᠡᠨ ᠪᠣᠯᠣᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠥ
ᠪᠡᠷᠳᠡᠭᠡᠨ ᠪᠣᠯᠣᠯᠴᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠵᠦ ᠰᠤᠷᠬᠤᠢ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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2
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-m

>
 ᠦ

ᠭᠡᠷ ᠡᠴᠡ ᠭᠠᠷᠤᠬᠤ (ᠭᠠᠷᠬᠤ) ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<
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の
産
物
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絵
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 ᠵᠦ

ᠭᠡᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠳ
ᠬᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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蜂
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き 
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-8
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5
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>
 ᠪᠠᠷᠰ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠬᠣᠨᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
0
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5
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>
 b
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ed
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>
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と
羊
（
絵
） 

 <
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-8

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠠ

ᠨᠤ ᠶᠠᠭᠤᠨ ᠳ᠋ᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠠ
ᠵᠢ (ᠠ

ᠵᠠᠢ)᠃ 
<
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6
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の
重
要
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0
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7
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>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠰᠠᠳᠠᠢ ᠠ
ᠮᠢᠳᠠᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠠᠢᠢᠨ ᠠ᠂ 
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動
物
は
多
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8
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>
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠷᠥᠰᠦ ᠵᠢ ᠲᠭᠠᠵᠦ (ᠳᠠᠭᠠᠵᠦ) ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠰᠣᠨᠤᠰᠳᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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皆
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に 
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 ᠲᠤᠷᠠᠨᠭ᠍ᠬᠠᠢ ᠮᠣᠷᠢ᠂ 
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せ
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>

 ᠲᠠᠷᠭᠤᠨ ᠮᠣᠷᠢ᠂ 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
0

6
-1

-0
0
-m

>
 ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ᠂ 

<
0
0

6
-1

-0
0
-g

>
 ǰirγu

γad
u
γar q
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čaγ-a, en
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en
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<
0
0

6
-1
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>

青
旗 

第
六
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
四
月
二
十
一
日 

 <
0
0

6
-1

-0
1
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠭᠠᠳᠠᠭᠠᠳᠤ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠰᠡ ᠣ

ᠷᠤᠬᠤ ᠪᠠᠷ 
ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ) ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠳ

 ᠲᠥ
ᠪ
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 ᠢ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠠᠵᠦ (ᠰᠤᠷᠭᠠᠵᠦ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠴᠤᠭᠯᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ 

ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠲᠥ
ᠰᠦᠪᠡᠯᠡᠯ ᠢᠶᠡᠷ ᠵᠢᠭᠠᠰᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠵᠢ 

ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠵᠢᠰᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠤᠨ ᠳ᠋ᠠ ᠵᠢᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ 

ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠦ
ᠵᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠬᠡᠯᠬᠢᠶ ᠡ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ 
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ᠪᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ ᠤ
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ᠢ ᠰᠢᠭᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠢᠯᠡᠰ ᠢ ᠣ
ᠷᠤᠯᠳᠤᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠡᠷᠬᠦᠨ ᠠ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠬᠢ ᠭᠠᠷᠤᠯᠳᠠ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠴᠢᠯᠠᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠃
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ᠮ ᠡ ᠡᠴᠡ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠤ (ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ) ᠯᠠᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠲᠤᠷ 
ᠰᠠᠭᠤᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ
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ᠯᠠᠭᠠᠨ) ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠨᠭ᠍ᠬᠢ ᠵᠢ 
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ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ  ᠡᠴᠡ ᠬᠥ
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ᠷᠳᠤᠨ ᠤ ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠵᠤᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠥᠪ
 ᠢ ᠲᠤᠭ ᠠ 

ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠰᠡᠷᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠵᠡᠬᠦᠦ ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ 
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ᠬᠢᠯ ᠪᠡᠨ ( ᠢᠢᠡᠨ) ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠠᠷᠪᠠ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠦ
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ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠲᠤᠢᠢᠯ ᠢᠶᠡᠷ 

ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠬᠤᠲᠠᠢᠢᠷᠤ ᠪᠠᠭᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠴᠡᠮᠭᠡ 
(ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ)] 
<

0
0

6
-3

-0
4
-g

>
 m

an
ǰu

u
r q

o
tan

-a q
u
tay

iru
 b

aγu
d

al-u
n

 g
er-i b

ay
iγu

lq
u

 an
u

. 

[m
an

ǰu
u
r-u

n
 čem

g
e (čim

eg
e)] 

<
0
0

6
-3

-0
4
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
市
に
ホ
テ
ル
を
建
設
［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
発
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
5
-m

>
 ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠥ
ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠰᠢᠨᠡᠬᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠣᠯᠤᠨ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ( ᠶᠢᠨ) ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
-3

-0
5
-g

>
 ay

il-u
n
 arad

-u
n

 sö
n
i-y

in
 su

rγaγu
li-y

i sin
ek

en
 b

ay
iγu

lu
γsan

 

an
u

. [so
lu

n
 q

o
siγu

-u
 (y

in
) k

ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü

r-ü
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

6
-3

-0
5
-y

>

民
間
夜
間
学
校
を
設
立
［
ソ
ロ
ン=

索
倫
旗
青
旗
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
6
-m

>
 ᠬᠥ

ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠳ᠋ᠠᠪᠰᠤ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠴᠢᠨ᠂ ᠴᠠᠰᠤ ᠮᠥ
ᠰᠦ ᠬᠡᠰᠡᠴᠦ (ᠭᠡᠰᠡᠵᠦ) ᠤ

ᠰᠤ 
ᠪᠣᠯᠣᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠭᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
-3

-0
6
-g

>
 k

ö
d
eg

e-y
in

 n
u
tu

γ d
ab

su
 sö

m
-e-y

in
 o

rčin
, času

 m
ö
sü

 g
esečü

 

(g
eseǰü

) u
su  b

o
lu

γsan
 an

u
. [em

ü
n

-e m
u
ǰi-y

in
 n

ö
k
ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

6
-3

-0
6
-y

>

ダ
バ
ソ
寺
の
周
辺
の
雪
が
解
け
水
浸
し
［
興
安
南
省
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
7
-m

>
 ᠲᠠᠭᠤᠤ ᠲᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠬᠦ
ᠰᠡᠨ ᠡ᠂ 

<
0
0

6
-3

-0
7
-g

>
 d

aγu
u
 d

aγu
u

laq
u  (d

aγu
laq

u
)  ab

u
γai  n

ar-i tan
ilčaγu

lq
u

-y
i 

k
ü
sen

-e. 

<
0
0

6
-3

-0
7
-y

>

歌
好
き
な
人
を
紹
介
し
て
く
だ
さ
い 

 <
0
0

6
-3

-0
8
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠤ

ᠭᠢᠶᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷᠳᠤᠷ ᠵᠠᠷᠤᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ᠂ [ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠤᠨ 

ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
-3

-0
8
-g

>
 o

lan
 k

ö
m

ü
n

-ü
 b

ey
-e u

k
iy

aq
u

 g
ertü

r ǰaru
γd

aγči n
ig

en
 

m
o
n

g
γu

l k
ö

m
ü
n

. [sin
 ǰin

g
-u

n
 n

ö
k

ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

6
-3

-0
8
-y

>

銭
湯
で
働
く
一
人
の
モ
ン
ゴ
ル
人
［
新
京
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
9
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠬᠢᠨ᠂ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠤ ᠥ
ᠨᠳᠡᠷ (ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ) ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠬᠢᠳ

 ᠤᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

6
-3

-0
9
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 γu

rb
an

 b
aγ-a ö

k
in

, n
ib

b
u
n

 (y
ap

u
n

)-u
 ö

n
d
er 
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(ö
n
d
ü

r) ǰerg
e-y

in
 ö

k
id

-ü
n

 su
rγaγu

li-d
u

r o
ru

γsan
 an

u
. 

<
0
0

6
-3

-0
9
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
三
名
の
学
生
が
日
本
の
高
等
女
学
校
に
入
学 

 <
0
0

6
-3

-1
0
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠤ ( ᠶᠢᠨ) 

ᠨᠥ
ᠭᠦᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ] 

<
0
0

6
-3

-1
0
-g

>
 seg

ü
d

er-i tay
ilb

u
rilan

 k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). [q

ay
ilar-u

n
 

q
o

rsiy
-a-u

 (-y
in

) n
ö

k
ü

d
-ü

n
 seg

ü
d
er-ü

n
 sed

k
ü
l] 

<
0
0

6
-3

-1
0
-y

>

写
真
説
明
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
社
友
］ 

 <
0
0

6
-3

-1
1

-m
>

 ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠲᠤᠮᠳᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠥ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠨᠡᠷᠡᠳᠠᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷᠤᠳ
 ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠨ 

ᠪᠥ
ᠳᠦᠭᠡᠬᠦ ᠵᠣᠷᠢᠯᠲᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

6
-3

-1
1

-g
>

 y
ek

e k
ö

d
eg

e-y
in

 tal-a d
u

m
d
a-d

u
r k

ö
lü

n
 b

o
y

ir-u
n

 n
eretei 

γaǰaru
d

-i b
ay

iγu
lu

n
 b

ü
tü

g
ek

ü
 ǰo

riltan
 an

u
. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

6
-3

-1
1

-y
>

大
草
原
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
に
観
光
地
を
建
設
予
定
［
ハ
イ
ラ
ル=
海

拉
爾
発
］ 

 <
0
0

6
-3

-1
2
-m

>
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ᠂ 

<
0
0

6
-3

-1
2
-g

>
 q

arb
in

 q
o
ta-y

in
 so

n
in

. 

<
0
0

6
-3

-1
2
-y

>

ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
市
の
話 

 <
0
0

6
-3

-1
3
-m

>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠨ 
ᠦ

ᠵᠡᠶ ᠡ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

6
-3

-1
3
-g

>
 tab

u
n

 o
n

-u
 su

rγal k
ig

sen
 su

raγčid
 n

ib
b

u
n

 (su
ru

γčid
 y

ap
u
n

)-i 

to
γu

rin
 ü

ǰey
-e k

em
en

 erm
elǰek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

6
-3

-1
3
-y

>

五
年
間
の
学
業
を
終
え
た
学
生
ら
が
日
本
へ観
光
旅
行
を
希
望 

 <
0
0

6
-3

-1
4
-m

>
 ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠃
 

<
0
0

6
-3

-1
4
-g

>
 san

aγu
lq

u
 ü

g
es. 

<
0
0

6
-3

-1
4
-y

>

知
っ
て
欲
し
い
こ
と 

 <
0
0

6
-3

-1
5
-m

>
 ᠮᠣᠳᠤᠨ ᠢ ᠵᠠᠢᠢᠯᠤᠬᠤ (ᠵᠠᠢᠢᠯᠠᠬᠤ) ᠪᠠᠷ ᠰᠢᠮᠳᠠᠵᠤ᠂ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ 

ᠳᠥ
ᠰᠢᠮᠡᠳ

 ᠨᠠᠷ ᠬᠦ
ᠴᠦᠨ ᠢ ᠡᠷᠬᠦᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠃ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
-3

-1
5
-g

>
 m

o
d
u

n
-i ǰay

ilu
q

u
 (ǰay

ilaq
u

)-b
ar sim

d
aǰu

, k
in

g
γan

 q
o
y
itu

 

m
u

ǰi-y
in

 y
am

u
n

-u
 tö
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ed

 n
ar k

ü
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n
-i erk

ü
k
ü

 an
u

 (in
ü

). [q
ay
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n

 

čim
eg

e] 

<
0
0

6
-3

-1
5
-y

>

植
林
を
興
安
北
省
の
官
僚
た
ち
が
尽
力
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 
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<
0
0

6
-3

-1
6
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠮᠦ

ᠷᠠᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠯᠦ
ᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ  ᠾ

ᠢᠶᠠᠨ (ᠰᠢᠶᠠᠨ) ᠲᠤᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳᠠᠲᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠳᠥ

ᠴᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠨ᠂ ᠬᠢᠳᠠᠳ
 ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠨ ᠨᠡᠷᠡᠰ ᠣ

ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ ᠬᠠᠷ ᠠ ᠮᠥ

ᠷᠡᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

6
-3

-1
6
-g

>
 q

ar-a m
ö

ren
 m

u
ǰi-y

in
 lü

n
g

 ǰiy
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r m

o
n
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γu
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u
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 n
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 čim

eg
e] 

<
0
0

6
-3

-1
6
-y

>

黒
竜
江
省
竜
江
県
の
徴
兵
に
モ
ン
ゴ
ル
人
四
十
八
名
、
漢
族
八
十
八
名
入
隊

［
黒
竜
江
省
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-1
7
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠢ ᠠ ᠤ ᠨᠥ

ᠬᠦᠳ
 ᠤᠨ 

ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠭᠦᠯ] 

<
0
0

6
-3

-1
7
-g

>
 seg

ü
d

er-i tay
ilb

u
rilan

 k
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 an

u
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n
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o
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l] 

<
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>

写
真
説
明
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
社
友
］ 

 <
0
0

6
-4

-0
1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

6
-4

-0
1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rk
i k

ig
ed
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ey
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g
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<
0
0

6
-4

-0
1
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
0

6
-4

-0
2
-m

>
 ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠡᠬᠡᠨᠠᠷ ᠤᠳ

 ᠦ
ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠲᠡᠳᠦᠢ ᠡᠳ᠋ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠴᠦ ᠠ

ᠷᠪᠢᠯᠠᠨ ᠬᠣᠷᠢᠭᠯᠠᠬᠤ 
ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠳᠡᠢ᠂ 
<

0
0

6
-4

-0
2
-g

>
 g

erü
n

 eǰen
 ek

en
er-ü

d
 ö
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en

 ted
ü

i ed
 y

aγu
m

-a-y
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o
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ilan
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riγlaq
u

 k
ereg
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<
0
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6
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-0
2
-y

>

主
婦
た
ち
は
極
小
の
節
約
に
も
心
が
け
よ
う 

 <
0
0

6
-4

-0
3
-m

>
 ᠡᠷ ᠠ ᠡᠮ ᠠ ᠥ

ᠯᠦ ᠵᠣᠬᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠬᠡᠷᠬᠢᠨ ᠬᠡᠮᠡᠪᠡᠰᠦ᠂ 
<

0
0

6
-4

-0
3
-g

>
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（
写
真
） 

 <
0
0

9
-2

-1
0
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠯ ᠡ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠦ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ (ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠯ᠂) [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
0
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 el-e q

o
siγu

d
-u

n
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 

ü
lem

ǰi ǰerg
e-y

in
 su

rγaγu
li, (d

o
lu

d
u

γar o
n

-u
 iled

k
el). [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
0
-y

>

興
安
南
省
各
旗
の
国
民
優
級
学
校
（
七
年
度
報
告
）
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
1

-m
>

 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠯ ᠡ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ 

ᠣ
ᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
1

-g
>

 k
in

g
γan

 em
ü

n
etü

 m
u
ǰi-y

in
 el-e q

o
siγu

d
-u

n
 d

o
tu

rak
i, en

g
k

e 

erd
em

tü
-y

in
 d

o
lu

d
u

γar o
n

-u
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 su
rγaγu

li-d
u

r o
ru

q
u

 k
eü

k
ed

-ü
n

 

to
γ-a. [k

ü
sü

n
ü

g
 b

u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
1

-y
>

興
安
南
省
各
旗
の
康
徳
七
年
の
国
民
学
校
入
学
生
徒
数
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
2
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
2
-g

>
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 su
rγaγu

li, d
o

lu
d

u
γar o

n
. [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
2
-y

>

国
民
学
校
，
七
年
度
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
3
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ

ᠨ 
ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠠᠷ ᠠ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
3
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

-e m
u
ǰi-y

in
 b

ay
iγu

lu
γsan

 m
o
n
g

γu
l d

u
m

d
ad

u
 

su
rγaγu

li, d
o
lu

d
u

γar o
n

 arb
an

 q
o
y

ar sar-a. [k
ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
3
-y

>

興
安
南
省
立
モ
ン
ゴ
ル
中
学
校
，
七
年
十
二
月
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
4
-m

>
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ (ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ) ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
4
-g

>
 q

o
siγu

 (q
o
siγu

n
)-u

 b
ay

iγu
lu

γsan
 d

u
m

d
ad

u
 su

rγaγu
li. 

[k
ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
4
-y

>

旗
立
中
学
校
（
表
） 



97 

<
0
0

9
-2

-1
5
-m

>
 ᠥ

ᠪᠡᠷᠦᠨ ᠬᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ 
ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
5
-g

>
 ö

b
erü

n
 k

ü
 b

ay
iγu

lu
γsan

 d
u

m
d

ad
u

 ǰerg
e-y

in
 su

rγaγu
li, 

d
o
lu

d
u

γar o
n

. [k
ü
sü

n
ü

g
 b

u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
5
-y

>

私
立
中
等
学
校
、
七
年
度
（
表
） 

 <
0
0

9
-3

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠷᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠶᠢ ( ᠢ ) ᠲᠠᠷᠬᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠠᠨ (ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠨ) ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ 

ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠡᠷᠭᠦᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-3

-0
1
-g

>
 ǰarliγ-u

n
 b

ičig
-y

i (i) tarq
aγaγsan

 d
u

rasq
al-u

n
 ed

ü
r ǰalb

iran
 

(ǰalb
arin

) b
elg

elek
ü

 y
o

su
lal-i erg

ü
n

 y
ab

u
γu

lu
γsan

 an
u

. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

 

d
u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-0
1
-y

>

詔
書
公
布
記
念
日
の
祝
賀
式
挙
行
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
2
-m

>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ
ᠷᠠᠯᠳᠠᠬᠤ ᠲᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠵᠢ (ᠤ

ᠷᠤᠯᠳᠤᠬᠤ ᠲᠠᠯᠠᠪᠤᠷ 
 ᠢ) ᠬᠢᠵᠦ ᠳᠠᠭᠤᠰᠭ ᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ
ᠢᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-3

-0
2
-g

>
 tab

u
n

 sar-a-y
in

 d
o
tu

r-a ǰalan
 ay

il-d
u

r u
rald

aq
u

 talb
u

ri-y
i 

(u
ru

ld
u

q
u

 talab
u

r-i) k
iǰü

 d
aγu

sγaq
u

 (d
aγu

sq
aq

u
) an

u
. [ǰalan

 ay
il-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-3

-0
2
-y

>

五
月
中
に
ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
に
運
動
場
を
完
成
予
定
［
ジ
ャ
ラ
ン

ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
3
-m

>
 ᠡᠨᠳᠡ ᠲᠡᠨᠳᠡ ᠬᠠᠶᠠᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠴᠢᠷᠰᠦᠨ ᠠ

ᠷᠠᠰᠤ (ᠭᠣᠮᠦ᠋) ᠢ (ᠵᠢ) ᠡᠪᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠴᠢᠷᠮᠡᠢᠢ ᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-3

-0
3
-g

>
 en

d
e ten

d
e q

ay
ag

d
aγsan

 čirsü
n

 arasu
-i (γo

m
u

-y
i) eb

leg
ü
lü

n
 

ču
γlaγu

lq
u

-d
u

r čirm
ay

iǰu
 b

ay
iq

u
 an

u
. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-3

-0
3
-y

>

廃
棄
ゴ
ム
の
収
集
に
励
む
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
4
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠤᠲᠤᠭ ᠬᠥ

ᠯᠦᠨ ᠪᠣᠢᠢᠷ ᠲᠤ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠨ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢ 
ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠃  [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-3

-0
4
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 n

u
tu

γ k
ö

lü
n

 b
o
y
ir-tu

 m
asin

-a-y
in

 tariy
an

 

ü
iled

b
ü

ri-y
i b

ay
iγu

lq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-0
4
-y

>

家
畜
の
郷
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
機
械
化
農
場
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾

発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
5
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠳᠠᠯᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠮᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠪᠠᠰᠠ ᠴᠦ ᠤ
ᠰᠤᠨ ᠠ ᠤ

ᠭᠢᠶᠠᠬᠤ ᠣ
ᠢᠢᠷᠲᠠᠪᠠᠢ (ᠣ

ᠢᠢ ᠷᠠᠲᠤᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
0

9
-3

-0
5
-g

>
 b

araγu
n

 d
alai-y

in
 am

an
-d

u
r, b

asa ču
 u

su
n

-a u
k
iy

aq
u

 

o
y
irtab

ai (o
y

iratu
b
ai). 
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<
0
0

9
-3

-0
5
-y

>

西
海
岸
に
ま
た
水
浴
の
時
期
が
近
づ
く 

 <
0
0

9
-3

-0
6
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ (ᠬᠥ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠦᠯ) ᠤᠨ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠢ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠰᠠᠨ ᠱᠢ 

ᠺᠤᠸᠠᠨ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠳ
ᠬᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠭᠣᠶᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-3

-0
6
-g

>
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel (k

ö
m

ü
ǰig

ü
lü

l)-ü
n
u

čar (u
čir)-i q

o
siγu

n
 

d
aru

γ-a san
 ši k

u
w

an
 n

ar-tu
r sed

k
il-eče γu

y
u

γsan
 an

u
. [q

aγu
čin

 b
arγu

-y
in

 

čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-0
6
-y

>

教
育
事
情
を
旗
長
と
参
事
官
ら
に
要
請
［
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎

旗
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
7
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠡᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠭᠠᠷᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ (ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ)  ᠤ ᠪᠢᠰᠧ ᠢᠢᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠤ 
( ᠢᠢᠨ) ᠰᠦ

ᠷ ᠭᠡᠷᠡᠯᠳᠦ ᠰᠤᠪᠦᠷᠭ ᠠ ᠪᠤᠯᠠᠢ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
0

9
-3

-0
7
-g

>
 k

in
g

γan
 b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 b

aγarin
 ǰeg

ü
n

 q
o
siγu

 (q
o
siγu

n
)-u

 

b
ise-y

in
 sö

m
-e-u

 (y
in

) sü
r g

ereltü
 su

b
u

rγ-a b
o
lai. [seg

ü
d

er] 

<
0
0

9
-3

-0
7
-y

>

興
安
西
省
巴
林
左
旗
に
あ
る
貝
子
廟
仏
塔
（
写
真
） 

 <
0
0

9
-3

-0
8
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠨᠠᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ 

(ᠮᠣᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-3

-0
8
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 tu

siy
altan

n
ar n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n
)-i 

su
rb

u
lǰilar-a m

o
rd

u
γsan

 (m
o

rd
aγsan

) an
u

. [b
araγu

n
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-0
8
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
官
吏
ら
が
訪
日
に
出
発
［
西
モ
ン
ゴ
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ᠯᠤᠰ ᠢ ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠤᠪᠢᠰᠭ ᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠮᠣᠳᠤ ᠵᠠᠢᠢᠯᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤ ᠪᠦ

ᠭᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ 
ᠡᠳᠦᠷ ᠳᠡᠪᠬᠡᠯᠴᠢᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠮᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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ᠭᠤᠷ ᠠ

ᠮᠢᠰᠭ ᠤᠯ (ᠠ
ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ) ᠢ ᠳᠤᠯᠠᠭᠠᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠰᠤᠭᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠮᠣᠳᠤ ᠶᠢ 

ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠠᠢᠢᠯᠤᠬᠤ (ᠵᠠᠢᠢᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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地
の
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を
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 ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠢ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠪᠦ
ᠭᠡᠳ
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ᠷᠡᠭᠡᠳᠦᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠮᠦᠷ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢ 
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ᠷᠡᠰ ᠢ ᠡᠮ ᠲᠤ (ᠡᠮᠲᠦ) ᠤ

ᠰᠤ ᠪᠡᠷ ᠬᠣᠣᠷ ᠢ ᠤ
ᠰᠠᠳ
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ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤᠢ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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農
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の
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に
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ᠷᠠᠳ

 ᠢ ᠳᠡᠳ
ᠬᠦᠨ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠳᠤᠰᠠᠯᠠᠮᠵᠢ 
ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠢ ᠵᠡᠭᠡᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ(ᠵᠢᠭᠡᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ) ᠥ

ᠭ᠍ᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠤ)᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-3

-1
3
-g

>
 tariy

alan
g

-u
n

 arad
-i ted

k
ü
n

 tu
salaq

u
-y

in
 tu

la q
ab

u
r tariq

u
 

ü
y
es tu

salam
ǰi ǰo

γu
s-i ǰeg

eleg
ü

lü
n

 (ǰig
eleg

ü
lü

n
) ö

g
k
ü

 an
u

 (in
ü

). [q
o

rčin
 

ǰeg
ü
n

 γaru
n

 d
u

m
d

ad
u
 q

o
siγu

n
-u

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-1
3
-y

>

農
民
支
援
の
た
め
春
耕
期
に
支
援
金
を
貸
与
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中

旗
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-1
4
-m

>
 ᠦ

ᠵᠡᠮᠵᠢᠲᠠᠢ ᠡᠯ ᠡ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠳ
 ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠨ ᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠷ ᠠ (ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠷ ᠠ) ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ
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 ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠡᠲᠦ ᠳᠡᠪᠰᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ᠃ [ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ)  ᠤ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ 
ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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飛
躍
す
る
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人
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 ᠬᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠯᠲᠠᠢ (ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠯᠲᠠᠢ) ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠳ
 ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠢᠢᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠭᠰᠠᠨ ᠹᠦ

ᠰᠠᠪᠦ᠋ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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愛
し
き
子
弟
ら
の
教
育
に
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め
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>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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ᠷᠦᠵᠦ ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠦ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠲᠦ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 

ᠠ
ᠮᠢᠳᠦᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠢ ᠵᠤᠵᠠᠳ

ᠭ ᠠᠬᠤ (ᠠ
ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯᠭ ᠠ ᠵᠢ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤ) ᠭᠠᠵᠠᠷ᠃
 [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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人
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加
は
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置 
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 ᠬᠠᠢᠢᠷᠲᠠᠢ (ᠬᠠᠢᠢ ᠷᠠᠲᠠᠢ) ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠢᠢᠡᠨ ᠡᠷᠢᠷ ᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠡᠮᠭᠡᠨ 

(ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠨ)᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠪᠣᠤᠲᠤ (ᠪᠤᠭᠤᠲᠤ) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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愛
息
を
探
し
に
来
た
八
十
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の
日
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ᠭᠤᠳᠠᠮ) ᠲᠠᠯ ᠠ  ᠶᠢ ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ ᠥ

ᠩᠭᠡᠲᠦ ᠬᠦ
ᠷᠢᠶᠡᠯᠡᠩ

 
ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠪᠣᠤᠲᠤ (ᠪᠤᠭᠤᠲᠤ) ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠡᠴᠡ ᠤ

ᠲᠠᠰᠤ ᠬᠦ
ᠪᠡᠩ

 (ᠬᠥ
ᠪᠦᠩ

) ᠤᠨ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 
ᠪᠦ

ᠰ ᠢ ᠬᠦ
ᠷᠭᠡᠨ ᠥ

ᠭ᠍ᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠥ

ᠯᠦ 
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 ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠨᠭ ᠢ ᠲᠥ

ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠲᠠᠭᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠤ)᠂ 
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ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠨᠳᠦ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ ᠬᠥ
ᠪᠡᠨᠭ (ᠬᠦ

ᠪᠦᠩ
) ᠢᠢᠡᠷ ᠨᠡᠬᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠥ

ᠰ ᠢ 
ᠲᠥ

ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠥ
ᠭ᠍ᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

1
-1

-0
6
-g

>
 k

ö
d
eg

e-y
in

 arad
-u

n
 am

id
u

ral-i k
ü
n

d
ü

 b
o
lγaǰu

 k
ö

b
en

g
 

(k
ö
b
ü

n
g

)-iy
er n

ek
eg

sen
 b

ö
s-i tü

g
eg

en
 ö

g
k
ü

 an
u

 (in
ü

). 
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>

牧
民
の
生
活
の
た
め
綿
布
を
配
付 

 <
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>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ) ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
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週
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世
界
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>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠢᠲᠡᠨ 

ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠢ ᠵᠠᠰᠠᠵᠤ ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠵᠤᠷᠭᠠᠨ (ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ) ᠤ
ᠨ ᠤ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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興
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西
省
の
役
所
が
各
旗
の
モ
ン
ゴ
ル
人
の
淋
病
を
治
療
す
る
長
期
政
策

を
策
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ᠦ
ᠬᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠵᠦ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ 
ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ゴ
ル
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た
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を
建
設
［
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発
］ 

 <
0
2

1
-2

-0
3
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠲᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠤ ᠬᠡᠴᠢ ᠶᠢ ᠰᠢᠨᠡᠳ
ᠭᠡᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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興
安
北
省
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公
務
改
善
［
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発
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 <
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠵᠠᠰᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠵᠤ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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興
安
東
省
が
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改
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め
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>
 ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠤᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ ᠢ ᠳᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠠ
ᠶᠢᠯᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠠ
ᠶᠢᠯᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤ) ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠡ
 ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ 

ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠡᠶᠢᠰᠯᠠᠯ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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謝
意
を
表
す
た
め
エ
ル
ヒ
ム
バ
ト
省
長
が
来
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>
 ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠠᠨ ᠤ ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠬᠦ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠬᠤ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠶᠢᠨ ᠰᠡᠭᠦᠯ ᠢᠶᠡᠷ 

ᠲᠥ
ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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公
務
員
の
語
学
読
本
を
十
月
末
に
発
行 
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>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠵᠤ ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢᠲᠠᠢ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ 
ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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健
康
の
た
め
の
伝
染
病
予
防
［
ホ
ル
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ン=
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翼
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察
文
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>
 ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠬᠢᠲᠠᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤ ᠮᠠᠨ ᠤ 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠡᠴᠡ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<
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北
支
の
モ
ン
ゴ
ル
畜
産
調
査
の
た
め
我
が
国
が
人
材
を
派
遣 
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>
 ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠨ (ᠡᠷᠡᠮᠡᠯᠵᠡᠨ) ᠠ

ᠭᠰᠠᠨ ᠳᠡᠳ᠋ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠵᠦ ᠴᠢᠲᠠᠬᠤ ᠦ
ᠭᠡᠢ 

ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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待
ち
望
ん
で
い
た
第
二
回
運
動
会
中
止 

 <
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-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠠ
ᠯᠲᠠᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠤᠨᠳᠦ ᠵᠣᠴᠢᠨ ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠠ

ᠭᠤᠷᠲᠤ ᠲᠡᠷᠭᠡ ᠨᠡᠪᠲᠡᠷᠡᠨ 
ᠶᠠᠪᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
と
ア
ル
タ
ン
エ
メ
ー
ル=

阿
拉
坦
額
莫
勒
間
の
鉄

路
、
蒸
気
機
関
車
に
よ
る
客
運
開
始 

 <
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-m

>
 ᠮᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠤᠤ ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠶᠢᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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雹
の
噂
を
解
明 

 <
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>
 ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠥ

ᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠠᠢ) ᠪᠠᠷ ᠬᠢᠵᠦ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠮᠠᠯᠴᠢᠨ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠠᠮ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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マ
ラ
チ
ン
寺
の
集
会
閉
幕
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
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文
］ 
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>
 ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠨᠭ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠨᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠰᠦᠨ (ᠶᠢᠰᠦᠨ) ᠨᠡᠷ ᠡ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠭᠣᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠠᠰᠠᠭ 
ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠲᠠᠯᠠᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠮᠤᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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学
生
十
九
名
が
三
河
の
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サ
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査
に
出
発
［
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イ
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ル=

海
拉
爾
発
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>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠢ ᠤ
ᠬᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ (ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ) ᠰᠡᠬᠡᠷᠡᠭᠦᠯᠰᠦᠬᠡᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠠ
ᠭᠠᠷ ᠢ 

ᠰᠡᠷᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠬᠦ ᠶᠢ ᠤ
ᠯᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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民
衆
の
た
め
防
空
訓
練
実
施
［
ホ
ル
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ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
タ
チ
ン
ガ
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文
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
7
-m

>
 ᠥ

ᠪᠡᠷᠴᠢᠯᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠵᠤ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠤᠨ ᠥ
ᠪᠡᠷᠳᠡᠭᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ 

ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<
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 ᠣ

ᠳᠤᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠮᠤ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠥ

ᠬᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠣ
ᠯᠠᠨ 

ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠲᠤᠷ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠲᠣᠮᠢᠯᠠᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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を
推
奨
す
る
た
め
官
僚
が
視
察
［
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ン=
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爾
沁
左
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 ᠬᠣᠨᠢᠨ ᠤ ᠨᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠰᠤ (ᠤ

ᠩᠭᠠᠰᠦ) ᠶᠢ ᠨᠢᠭᠤᠴᠠ ᠪᠠᠷ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠣᠷᠢᠭᠯᠠᠬᠤ ᠵᠠᠷᠯᠠᠯ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ 

ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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羊
毛
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売
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止
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を
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>
 ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤ
ᠶᠤᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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農
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を
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>
 ᠬᠠᠷᠠᠴᠢᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠯ᠂ [ᠬᠤᠶᠠᠷ] 
<
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>
 q
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ラ
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寺
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二
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 <
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-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<
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<
0
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1
-4

-0
1
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>

健
康
、
家
庭
お
よ
び
修
身
欄 

 <
0
2

1
-4

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠳ
 ᠢ ᠶᠠᠭᠠᠬᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠳᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠳᠠᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠪᠣᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠵᠠᠨᠭ 
ᠳᠠᠳ

ᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ ᠲᠠᠢ) ᠪᠣᠯᠵᠦ ᠪᠣᠯᠤᠮᠤᠢ ᠬᠡᠮᠡᠪᠡᠰᠤ᠂ ᠡᠬᠡ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠬᠣᠶᠢᠨ ᠠ ᠵᠢᠭᠰᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠡᠳᠦᠨ 
ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠠᠢ᠂ 
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子
供
の
教
育
に
つ
い
て
母
親
が
気
を
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こ
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>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠳ

ᠭᠠᠯ (ᠲᠠᠳ
ᠬᠠᠯ) ᠲᠥ

ᠪ
 ᠭᠣᠣᠯᠴᠢ ᠶᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠪᠡᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠪᠥ

ᠭᠡᠳ
᠂ ᠪᠠᠰᠠᠴᠤ 

ᠵᠠᠯᠢᠬᠠᠢ ᠵᠢᠰᠤᠷ ᠤᠨ ᠢ
ᠯᠭᠠᠯ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠶᠢ ᠲᠣᠪᠴᠢᠯᠠᠨ ᠦ

ᠭᠦᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<
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子
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>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
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写
真
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 <
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>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ᠂ 
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健
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を
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つ 

 <
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>
 ᠬᠣᠪᠴᠠᠰᠤ ᠬᠣᠨᠢᠷ (ᠬᠤᠨᠠᠷ) ᠢ ᠤ

ᠬᠢᠶᠠᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷᠯᠠᠪᠡᠰᠦ (ᠴᠡᠪᠡᠷᠯᠠᠪᠡᠰᠦ) ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ 
ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠃ 
<
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o
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 <
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>
 ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 
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 ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠨᠭ᠍ᠭᠤᠢ᠂ ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠰᠤ᠂ 
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 ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
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>
 ᠪᠠᠢᠢᠭᠠᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷ᠂ 
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ᠬᠢᠯ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠵᠦ
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<
0
2

6
-1

-1
1

-y
>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
2

6
-2

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠬᠦ

ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠭᠡᠰᠢᠭᠦᠨ ᠦ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
1
-g

>
 k

in
g
γan

 em
ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 γaru

lta k
ö
rü

n
g

g
e-y

in
 g

esig
ü
n

-ü
 

d
ü

rim
. 

<
0
2

6
-2

-0
1
-y

>

興
安
南
省
資
源
委
員
会
、
規
定
を
制
定 

 <
0
2

6
-2

-0
2
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠨ ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠦᠨ ᠵᠦ
ᠪᠯᠡᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
2
-g

>
 k

in
g
γan

 q
o

riy
an

 lam
a-y

in
 šasin

-u
 b

ü
lk

ü
m

-ü
n

 ǰö
b

lek
ü
 q

u
ral-i 

n
eg

eg
ek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

6
-2

-0
2
-y

>

興
安
局
が
ラ
マ
教
宗
団
に
関
す
る
会
議
開
催
を
決
定 

 <
0
2

6
-2

-0
3
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠦ

ᠯᠦᠭᠡᠯᠡᠨ ᠰᠠᠭᠤᠵᠤ ᠪᠦ
ᠬᠦᠢ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠨ 
ᠪᠡᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-2

-0
3
-g

>
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 m
an

ǰu
-d

u
r tö

lü
g

elen
 saγu

ǰu
 b

ü
k
ü
i alb

an
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γaǰar-tu
r b

ay
arlan

 b
eled

g
eg

sen
 q

u
ral-i k

ig
sen

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
2

6
-2

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
満
洲
国
領
事
館
で
歓
迎
会
開
催
（
写
真
） 

 <
0
2

6
-2

-0
4
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
4
-g

>
 seg

ü
d

er

． 
<

0
2

6
-2

-0
4
-y

>

写
真 

 <
0
2

6
-2

-0
5
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠤᠶᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠲᠤᠰ ᠰᠡᠳ

ᠭᠦᠯ ᠦᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
5
-g

>
 k

in
g
γan

 q
o

y
itu

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a tu

s sed
k
ü
l-ü

n
 g

er-i 

su
rb

u
lǰilaγsan

 an
u

. 

<
0
2

6
-2

-0
5
-y

>

興
安
北
省
長
が
青
旗
新
聞
本
社
を
訪
問 

 <
0
2

6
-2

-0
6
-m

>
 ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠺᠠᠨᠵᠤᠤᠷ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠤᠷ) ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠭᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠪᠤᠯᠬᠤ᠂ 
<

0
2

6
-2

-0
6
-g

>
 en

e ǰil-ü
n

 k
an

ǰu
u

r (γan
ǰu

u
r) sö

m
-e-y

in
 q

u
ral ü

lem
ǰi k

ö
g
ǰiltei 

b
o
lq

u
. 

<
0
2

6
-2

-0
6
-y

>

カ
ン
ジ
ュ
ル=

甘
珠
爾
廟
の
行
事
を
盛
大
に
挙
行 

 <
0
2

6
-2

-0
7
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠩᠭᠢ᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
7
-g

>
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 u
ran

 erd
em

-i b
ay

ičaγaq
u

i an
g

g
i. 

<
0
2

6
-2

-0
7
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
技
術
調
査
班 

 <
0
2

6
-2

-0
8
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠩᠬᠠᠭ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠩᠭᠢ ᠮᠤᠷᠲᠤᠨ(ᠮᠤᠷᠳᠡᠨ) ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
8
-g

>
 k

in
g
γan

 ǰeg
ü
n

 m
u
ǰi-y

in
 tu

n
g
q

aγ y
ab

u
d

al-u
n

 an
g

g
i m

o
rd

u
n

 

(m
o

rd
an

) γaru
γsan

 an
u

. 

<
0
2

6
-2

-0
8
-y

>

興
安
東
省
の
広
報
班
が
始
動 

 <
0
2

6
-2

-0
9
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠲᠡᠢ ᠪᠤᠶᠠᠨᠲᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠢ ᠬᠦ
ᠬᠢᠭᠦᠯᠦᠨ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

6
-2

-0
9
-g

>
 o

lan
 k

ö
b

eg
ü
n

 tai b
u
y

an
tu

 k
ö
m

ü
n

-i k
ö
k

ig
ü
lü

n
 iled

k
ek

ü
 an

u
 

(in
ü

). 

<
0
2

6
-2

-0
9
-y

>

男
児
の
多
い
母
親
を
表
彰 

 <
0
2

6
-2

-1
0
-m

>
 ᠸᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠰᠢᠯᠭᠠᠨ ᠠ

ᠪᠬᠤ 
ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ ᠬᠡᠯᠬᠢᠶ ᠡ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
2

6
-2

-1
0
-g

>
 w

an
g

-u
n

 sö
m

-e-y
in

 k
in

g
γan

 su
rγal-u

n
 q

o
riy

-a-y
in

 su
raγči 

(su
ru

γči) silγan
 ab

q
u

 d
ü

rim
 k

elk
iy

-e.  [k
ü

sü
n

ü
g

 b
u
i] 

<
0
2

6
-2

-1
0
-y

>

王
爺
廟
興
安
学
院
の
学
生
募
集
要
項
（
表
） 
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<
0
2

6
-3

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠯᠦᠭᠡ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ ᠵᠢᠳ
ᠭᠦᠵᠦ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠦ

ᠩᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠢᠰᠦᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠡᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ 

ᠳᠤᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠣ
ᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠭᠣᠮᠪᠤᠵᠠᠪ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

6
-3

-0
1
-g

>
 u

lu
s-u

n
 tö

lü
g

e k
ü

čü
n

 ǰid
k
ü

ǰü
 b

ey
-e ö

n
g
g

ereg
sen

 y
isü

n
 

erd
em

ten
 ab

u
γai-y

in
 d

o
lu

d
u
γar ǰil-ü

n
 o

i-y
in

 tak
ilγ-a-y

i erg
ü
g

sen
 an

u
 (in

ü
). 

[n
ö
k
ü

r γo
m

b
u
ǰab

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-0
1
-y

>

国
家
の
犠
牲
と
な
っ
た
九
名
の
女
性
の
七
周
忌
を
祀
る
［
友
ゴ
ム
ボ
ジ
ャ
ブ

文
］ 

 <
0
2

6
-3

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠲᠡᠮᠲᠡᠭ ᠢ ᠣ

ᠯᠵᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠲᠠᠭᠠᠨ 

ᠪᠤᠴᠠᠭᠰᠠᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ [ᠲᠤᠤᠬᠢᠶᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-0
2
-g

>
 n

isk
ü

 m
asin

-a-y
in

 su
rγaγu

li-y
in

 n
ig

ed
ü

g
er say

in
 tem

teg
-i 

o
lǰu

 u
lu

s taγan
 b

u
čaγsan

 m
o
n
g
γu

l ǰalaγu
s. [to

u
k

iy
u

 (to
u

k
y

o
)-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

6
-3

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
、
航
空
専
門
学
校
最
優
秀
賞
を
受
賞
［
東
京
発
］ 

 <
0
2

6
-3

-0
3
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
2

6
-3

-0
3
-g

>
 seg

ü
d

er. 

<
0
2

6
-3

-0
3
-y

>

写
真 

 <
0
2

6
-3

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠬᠦᠢ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠱᠠᠩᠨᠠᠭᠤᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠷᠲᠡᠵᠦ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠳᠠᠪᠰᠢᠭᠰᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ 
(ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-0
4
-g

>
 su

rγal teg
ü
sk

ek
ü
i-d

ü
r šan

g
n
aγu

l-i k
ü
rteǰü

 ǰerg
e d

ab
siγsan

 

q
o
y

ar su
ru

γči (su
ru

γči). [m
an

ǰu
u

r-u
n

 eren
g
tei-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

6
-3

-0
4
-y

>

卒
業
式
で
表
彰
さ
れ
た
学
生
二
名
［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
エ
レ
ン
テ

ィ
文
］ 

 <
0
2

6
-3

-0
5
-m

>
 ᠦ

ᠭᠡᠶᠢᠭᠦᠦ (ᠦ
ᠭᠡᠬᠦᠦ) ᠶᠠᠳᠠᠭᠤ ᠡᠷᠦᠬᠡ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠠ

ᠰᠢᠭ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠦ

ᠷᠢᠶ ᠡ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠨᠠᠳ
ᠮᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-0
5
-g

>
 ü

g
ey

ig
ü

ü
 (ü

g
eg

ü
ü
) y

ad
aγu

 erü
k

e-d
ü
r asiγ b

u
d

aγ-a tu
salaγsan

 

an
u

. [k
ü

riy
-e q

o
siγu

n
-u

 n
ö
k

ü
r n

ad
m

ad
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
2

6
-3

-0
5
-y

>

貧
困
家
庭
へ
の
支
援
が
必
要
で
あ
る
［
フ
レ
ー=

庫
倫
旗
の
友
ナ
ド
メ
ド
文
］ 

 <
0
2

6
-3

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠢᠢᠬᠤᠯ (ᠬᠠᠶᠢᠭᠤᠯ) ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠴᠤᠳ
 ᠦᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠸᠠᠨᠭ  ᠤᠨ 

ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

6
-3

-0
6
-g

>
 u

lu
s-u

n
 q

ay
iq

u
l (q

ay
iγu

l) ek
en

er-čü
d

-ü
n

 b
o

lb
asu

ral-i k
ik

ü
 

an
u

 (in
ü
). [w

an
g

-u
n

 sö
m

-e-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-0
6
-y

>

政
府
は
女
子
教
育
を
推
進
す
べ
き
で
あ
る
［
王
爺
廟
発
］ 
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<
0
2

6
-3

-0
7
-m

>
 ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠬᠤᠲᠠᠨ ᠠ ᠪᠤᠶᠠᠨ ᠵᠠᠪᠰᠢᠶᠠᠨ ᠢ ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠸᠧᠢ ᠶᠤᠸᠠᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-0
7
-g

>
 q

ay
ilar q

o
tan

-a b
u
y

an
 ǰab

siy
an

-i n
em

eg
d

eg
ü
lk

ü
 w

ei y
u
w

an
 

q
u

ral-i b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
2

6
-3

-0
7
-y

>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
市
、
近
隣
諸
省
と
の
交
流
促
進
会
議
を
設
置
［
ハ
イ
ラ

ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

6
-3

-0
8
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠦ
ᠷ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

᠂ 
<

0
2

6
-3

-0
8
-g

>
 m

o
n
g
γu

l ǰalaγu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-tü

r o
ru

γsan
 sü

r ǰib
q
u
lan

g
. 

<
0
2

6
-3

-0
8
-y

>

軍
隊
に
入
っ
た
モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
勇
姿 

 <
0
2

6
-3

-0
9
-m

>
 ᠲᠡᠭ᠍ᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠶᠤᠩᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠳᠠᠭᠠᠷᠢᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠯᠠᠮᠠ᠂[ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ 
ᠬᠠᠶᠢᠪᠤᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-0
9
-g

>
 teg

ri-y
in

 ay
u

n
g
γ-a-d

u
r d

aγariγd
aγsan

 q
o
y

ar ǰalaγu
 lam

a. 

[b
araγu

n
 m

u
ǰi-y

in
 q

ay
ib

u
u

-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-0
9
-y

>

落
雷
事
故
に
遭
遇
し
た
二
人
の
若
い
僧
侶
［
興
安
西
省
の
ハ
イ
ボ
ー
文
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
0
-m

>
 ᠴᠠᠭᠠᠰᠤᠨ ᠵᠦ

ᠴᠢᠭᠡ (ᠵᠥ
ᠴᠦᠭᠡ) ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠩᠬᠠᠭ᠂ [ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠠ

ᠶᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-1
0
-g

>
 čaγasu

n
 ǰö

čig
e (ǰö

čü
g

e)-y
in

 tu
n
g

q
aγ. [em

ü
n
-e ay

il-u
n

 

čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-1
0
-y

>

紙
芝
居
の
お
知
ら
せ
［
南
屯
発
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ᠂ 
<

0
2

6
-3

-1
1

-g
>

 seg
ü

d
er. 

<
0
2

6
-3

-1
1

-y
>

写
真 

 <
0
2

6
-3

-1
2
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠯᠭᠡᠬᠦ ᠪᠡᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠯ ᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-1
2
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-d
u
r su

rγal k
ilg

ek
ü
 b

eled
k

el-ü
n

 su
rγaγu

li-y
i 

b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [b

araγu
n

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-1
2
-y

>

日
本
留
学
予
備
学
校
を
設
立
［
西
モ
ン
ゴ
ル
発
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
3
-m

>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠦ ᠭᠡᠷ ᠦᠨ ᠡᠭᠦᠳᠡᠨ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠲᠦ

ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠤ
ᠯᠠᠭᠠᠨ ᠲᠡᠮᠲᠡᠭ ᠲᠠᠯᠪᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-1
3
-g

>
 su

b
iy

at k
ö
m

ü
n

-ü
 g

er-ü
n

 eg
ü
d

en
-d

ü
r tö

g
ü
rig

 u
laγan

 tem
d

eg
 

talb
iγsan

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 sek
u

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-1
3
-y>

ソ
ビ
エ
ト
人
宅
の
玄
関
に
赤
い
目
印
を
つ
け
る
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
の
サ
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ク
タ
文
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
4
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠮᠠᠯ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠶᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠤᠷᠳᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ 

ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

6
-3

-1
4
-g

>
 m

an
ǰu

-y
in

 n
ig

ed
ü

g
er b

o
lq

u
 m

al γaru
lta-y

in
 q

o
y

itu
 m

u
ǰi-d

u
r 

b
o

rd
u
γ-a-y

in
 γaǰar b

ay
iγu

lu
γsan

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

6
-3

-1
4
-y

>

満
洲
初
の
肥
料
基
地
を
牧
畜
の
盛
ん
な
北
省
に
建
設
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾

発
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
5
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠶᠢᠷ ᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠦ

ᠰᠦᠪᠯᠡᠯ᠂ 
[ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

6
-3

-1
5
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 say

iq
an

 γaru
lta-y

i b
ü
k
ü

 m
an

ǰu
-d

u
r 

tan
ilčaγu

lq
u

 tö
sü

b
lel. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
2

6
-3

-1
5
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
良
質
な
資
源
を
全
満
洲
に
紹
介
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

6
-3

-1
6
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯᠴᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠨᠢᠯᠬ ᠠ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠨ ᠦ
ᠰᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

6
-3

-1
6
-g

>
 m

o
n
g
γu

lču
d

-u
n

 n
ilq

-a k
eü

k
ed

-ü
n

 k
ö
m

ü
ǰin

 ö
sb

ü
rilek

ü
 m

asi 

say
in

 an
u

. 

<
0
2

6
-3

-1
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
幼
児
教
育
は
と
て
も
良
い 

 <
0
2

6
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠥ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [3]  
<

0
2

6
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e su

d
u
r. [3

] 

<
0
2

6
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
［
三
］ 

 <
0
2

6
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠢ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ
 

<
0
2

6
-4

-0
2
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rk
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö
m

ü
ǰil-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
2

6
-4

-0
2
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
2

6
-4

-0
3
-m

>
 ᠢ

ᠵᠠᠭᠤᠷ ᠶᠢᠠᠨ ᠬᠦ
ᠨᠳᠦᠯᠡᠵᠦ ᠲᠦ

ᠷᠦᠯ ᠲᠦ
ᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠡᠢ ᠪᠡᠨ ᠡᠪ

 ᠨᠠᠶᠢᠷ ᠲᠠᠢ ᠪᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-4

-0
3
-g

>
 iǰaγu

r-iy
an

 k
ü
n

d
ü
leǰü

 tö
rü

l tö
rü

g
sen

 tai-b
an

 eb
 n

ay
ir tai 

b
o
lq

u
i an

u
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
2

6
-4

-0
3
-y

>
先
祖
を
尊
重
し
親
族
の
親
睦
を
深
め
よ
う 

 <
0
2

6
-4

-0
4
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠩᠬᠢᠮ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠪᠦ

ᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ 
<

0
2

6
-4

-0
4
-g

>
 g

er tin
g

k
im

k
ig

ed
 k

ö
m

ü
n

 b
ü
ri-y

in
 q

o
lb

u
γd

al. 
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<
0
2

6
-4

-0
4
-y

>

家
庭
と
一
人
ひ
と
り
と
の
関
係 

 <
0
2

6
-4

-0
5
-m

>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠦᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠠ ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠠᠷ) ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠡᠮᠡᠯᠵᠡᠬᠦ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
2

6
-4

-0
5
-g

>
 ek

en
er ö

k
id

-ü
n

 eb
ed

čin
-i q

am
aγalah

u
-b

a ariγu
n

 čib
er (čeb

er) 

b
o
lq

u
-y

i erem
elǰek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

6
-4

-0
5
-y

>

婦
女
の
病
気
の
予
防
は
清
潔
に
あ
り 

 <
0
2

6
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
2

6
-4

-0
6
-g

>
 b

elg
elek

ü
 ü

g
es. 

<
0
2

6
-4

-0
6
-y

>

祝
辞 

 <
0
2

6
-4

-0
7
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠲᠠᠯᠠᠰᠤᠭᠠᠢ᠂ 

<
0
2

6
-4

-0
7
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 m

ed
el u

q
aγan

-i n
iγtalasu

γai. 

<
0
2

6
-4

-0
7
-y

>

子
ど
も
の
才
能
を
見
抜
こ
う 

 <
0
2

6
-4

-0
8
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠯ (ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠯ)᠂ 

<
0
2

6
-4

-0
8
-g

>
 b

ey
-e-b

en
 b

o
lb

asu
raγu

lq
u

 d
aγu

u
lal (d

aγu
lal). 

<
0
2

6
-4

-0
8
-y

>

身
体
を
鍛
え
る
う
た 

 <
0
2

6
-5

-0
1

-m
>

 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-5

-0
1

-g
>

 m
al teǰig

eb
ü

ri-y
in

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
2

6
-5

-0
1

-y
>

家
畜
欄 

 <
0
2

6
-5

-0
2
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ ᠠ

ᠯᠢ ᠬᠢᠷᠢ ᠲᠡᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠵᠢ (ᠠ

ᠵᠠᠢ)᠂ 
[ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-5

-0
2
-g

>
 q

aγu
čin

 ǰeg
ü
n

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 ad
u
γu

-y
in

 sü
rü

g
 ali k

iri tai 

b
ay

iγsan
 aǰi (aǰai). 

<
0
2

6
-5

-0
2
-y

>

旧
東
部
モ
ン
ゴ
ル
に
馬
は
ど
れ
位
い
た
の
か
（
表
） 

 <
0
2

6
-5

-0
3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠶᠢᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠷᠠᠰᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-5

-0
3
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 ad

u
γu

-y
in

 arasu
. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
2

6
-5

-0
3
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
馬
の
革
（
写
真
） 

 <
0
2

6
-5

-0
4
-m

>
 ᠤ

ᠷᠢᠳᠠ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠶᠢᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠷᠪᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
4
-g

>
 u

rid
a ü

y
es-ü

n
 k

ö
lü

n
 b

o
y

ir-u
n

 tarb
aγan

-u
 γaru

lta. 

<
0
2

6
-5

-0
4
-y

>

往
時
の
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
に
お
け
る
タ
ル
バ
ガ
ン
の
資
源 
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<
0
2

6
-5

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-5

-0
5
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
2

6
-5

-0
5
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
2

6
-5

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠭᠠᠳ
 ᠴᠢᠨᠠᠳᠤ ᠬᠤᠯᠠ ᠶᠢ ᠤ

ᠬᠠᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠬᠤ ᠪᠠᠨ ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠭᠰᠠᠨ 
ᠳᠤᠷᠠᠰᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
6
-g

>
 sin

-e čirig
 (čerig

)-tü
r o

ru
γad

 čin
atu

 q
o

la-y
i u

q
an

 

čirm
ay

iq
u

-b
an

 d
aγu

laγsan
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 d
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ᠭᠡᠰ᠂ 
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ᠵᠢᠯ) ᠶᠢᠠᠨ ᠬᠢᠵᠦ ᠠ

ᠮᠠ ᠪᠠᠨ ᠬᠡᠴᠢᠶ ᠡ (ᠬᠢᠴᠢᠶᠠ)᠂ 
<

0
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>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 
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 d
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>
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ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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 ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠴᠢᠩᠭᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠢᠴᠡᠭᠦᠯᠦᠨ ᠬᠢᠨᠠᠪᠠᠰᠤ ᠵᠤᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠪᠤᠢ᠂ 

<
0
2

6
-6

-0
2
-g

>
 eb

ü
g

e čin
g
g

is q
aγan

-u
 b

ay
iγu

lta-y
i erg

ičeg
ü
lü

n
 k

in
ab

asu
 

ǰo
k

istai b
u

i. 

<
0
2

6
-6

-0
2
-y

>
チ
ン
ギ
ス
・ハ
ー
ン
の
建
国
を
回
顧
し
検
証
す
る 

 <
0
2

6
-6

-0
3
-m

>
 ᠨᠦ
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ᠷᠬᠡᠵᠦ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
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 ᠵᠤᠭᠤᠰ ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠢᠮᠦᠷ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ᠂ ᠬᠤᠯᠤᠰᠤᠨ ᠰᠢᠬᠤᠢ (ᠰᠢᠭᠤᠢ) ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠪᠤᠢ᠂ 
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ᠭᠢᠯ ᠦᠨ ᠳᠤᠲᠤᠷ ᠠ ᠬᠦ
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ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠯᠴᠠᠬᠤ ᠳᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠯ (ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠯ)᠂ 
<

0
2

6
-7

-0
6
-g

>
 m

o
n
g
γu

l ǰalaγu
s-u

n
 u

ru
γsilan

 čirm
ay

ilčaq
u

 d
aγu

u
lal 

(d
aγu

lal). 

<
0
2

6
-7

-0
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
た
め
に
（
賛
歌
） 

 <
0
2

6
-7

-0
7
-m

>
 ᠣ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ
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ᠪᠡᠷ ᠦᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠴᠤᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠶᠢᠠᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠪᠠᠷᠤᠭ ᠲᠦ

ᠯᠦᠪ
 ᠢ 

ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠶ ᠡ᠂ 
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ(ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [23] 
<
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 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ᠂ ᠨᠢᠭᠡ᠂ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠪᠦ

ᠮᠦᠷᠴᠡᠭ (ᠪᠦ
ᠮᠪᠦᠷᠴᠡᠭ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
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ᠭᠡᠰ᠂ 
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ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

6
-8

-0
4
-g

>
 eb

ed
čin

-i serg
ey

ileb
esü

 ǰo
k
iq

u
 an

u
. 

<
0
2

6
-8

-0
4
-y

>

病
気
を
防
ぐ 

 <
0
2

6
-8

-0
5
-m

>
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 ᠬᠤᠷᠤᠬᠠᠢ ᠰᠢᠪᠦᠵᠢ (ᠰᠢᠪᠠᠵᠢ)᠂ 
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u
 γab

iy
-a-tu

 

tem
d

eg
-i o

lγaγu
lq

u
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. 

<
0
2

7
-2

-0
3

-y
>

国
軍
の
家
族
に
栄
誉
賞
を
授
与 

 <
0
2

7
-2

-0
4

-m
>

 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠤᠨ ᠪᠠᠢ ᠠ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

7
-2

-0
4

-g
>

 b
aγ-a su

rγaγu
li-y

in
 su

raγčid
 (su

ru
γčid

)-u
n

 b
ey

-e 

b
o
lb

asu
raγu

lq
u

 q
u

ral-i k
ig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

7
-2

-0
4

-y
>

小
学
生
ら
が
運
動
会
に
参
加 

 <
0
2

7
-2

-0
5

-m
>

 ᠡᠷᠬᠢᠨ (ᠡᠷᠬᠢᠮ) ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠲᠠ ᠨᠠᠷ ᠡᠳᠤᠭᠡ ᠬᠠᠮᠢᠭ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠨᠦ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 

<
0
2

7
-2

-0
5

-g
>

 erk
in

 (erk
im

) ab
u
γai ta n

ar ed
u
g

e q
am

iγ
-a b

ay
in

u
. [seg

ü
d

er] 

<
0
2

7
-2

-0
5

-y
>

尊
敬
に
値
す
る
諸
氏
は
ど
こ
に
い
る
か
（
写
真
） 

 <
0
2

7
-2

-0
6

-m
>

 ᠷᠠᠵᠢᠶᠤᠤ(ᠷᠠᠳᠢᠤ᠋) ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠨᠳᠦᠷ ᠲᠠᠢ ᠶᠢ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
6

-g
>

 raǰiy
u
u
 (rad

io
)-y

in
 ö

n
d
ü
r tai-y

i sin
-e b

ay
iγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
2

7
-2

-0
6

-y
>

ラ
ジ
オ
塔
を
新
た
に
建
設 

 <
0
2

7
-2

-0
7

-m
>

 ᠬᠠᠮᠲᠤᠲᠠ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠢᠬᠦᠶ ᠡ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 
ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠪᠠᠴᠢᠬᠤ (ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠴᠢᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
7

-g
>

 q
am

tu
d

a say
iǰiraq

u
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel-i k

ik
ü
y

-e m
an

-u
 

u
lu

s-u
n

 b
ičig

-i b
araγu

n
 m

o
n

g
γu

l-d
u

r ab
ačiq

u
 (ab

u
γačiq

u
) an

u
. 

<
0
2

7
-2

-0
7

-y
>

教
育
事
業
の
発
展
を
め
ざ
し
、
我
が
国
の
書
籍
を
西
モ
ン
ゴ
ル
に
贈
与 

 <
0
2

7
-2

-0
8

-m
>

 ᠡᠳ᠋ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦᠶ ᠡ ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-2

-0
8

-g
>

 ed
 tu

salaq
u
n

-i n
ig

ed
k

ek
ü

y
-e q

ab
su

ralčiq
u

 (q
ab

su
ralčaq

u
) 

an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

7
-2

-0
8

-y
>

興
安
総
省
の
物
資
統
合
に
つ
い
て
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

7
-2

-0
9

-m
>

 ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠢ ᠲᠤᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
9

-g
>

 sid
u

rγu
 sü

n
esü

n
-i to

q
u

n
iγu

lu
n

 tak
iγsan

 an
u

. 

<
0
2

7
-2

-0
9

-y
>

戦
没
者
の
追
悼
式
を
開
催 
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<
0
2

7
-2

-1
0
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠦ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤ
ᠩᠨᠢᠭᠤᠳ

 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ 
ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠦ

ᠲᠦᠭᠡᠨ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠤ
ᠩᠨᠢᠭᠤᠳ

 ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠪᠤᠷᠤ ᠬᠤᠳᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-2

-1
0
-g

>
 lam

a-y
in

 šasin
-u

 b
ü
lk

ü
m

 o
n
g
n
iγu

d
 ǰeg

ü
n

 q
o

siγu
n
-u

 šasin
-u

 

y
ab

u
d

al-u
n

 salb
u

ri γaǰar-i b
ü
tü

g
en

 b
ay

iγu
lb

ai. [o
n

g
n

iγu
d

 ǰeg
ü
n

 q
o
siγu

n
-u

 

b
o

ru
 q

o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

7
-2

-1
0
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
が
オ
ン
ニ
ュ
ー
ト=

翁
牛
特
左
翼
旗
に
分
署
を
建
設
［
オ
ン
ニ

ュ
ー
ト=

翁
牛
特
左
翼
旗
ホ
ル
ホ
ト=

烏
丹
発
］ 

 <
0
2

7
-2

-1
1
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠦ

ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
2

7
-2

-1
1
-g

>
 seg

ü
d

er b
o
lb

asu
 salb

u
ri γaǰar-i b

ü
tü

g
eg

sen
 čaγ-u

n
 b

ay
id

al. 

<
0
2

7
-2

-1
1
-y

>

分
署
の
状
況
に
つ
い
て
の
写
真 

 <
0
2

7
-2

-1
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠮᠠᠰᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠷᠠᠭᠠᠯᠵᠢᠭᠴᠢ (ᠬᠠᠷᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠴᠢ) 

ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠠᠷ᠂ 
<

0
2

7
-2

-1
2
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-i m

asi q
alaγu

n
 sed

k
il-iy

er q
am

aγalan
 q

araγalǰiγči 

(q
araγalǰaγč) m

u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a n

ar. 

<
0
2

7
-2

-1
2
-y

>

省
長
ら
、
青
旗
の
発
行
を
奨
励 

 <
0
2

7
-3

-0
1

-m
>

 ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠤᠷᠢᠭ ᠲᠤ ᠡᠬᠡ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠥ

ᠬᠢᠨ᠂ 
<

0
2

7
-3

-0
1

-g
>

 q
ataγu

 ǰo
riγ-tu

 ek
e k

ig
ed

 ö
k

in
. 

<
0
2

7
-3

-0
1

-y
>

勇
敢
な
母
と
娘 

 <
0
2

7
-3

-0
2

-m
>

 ᠬᠦ
ᠷᠢᠶ ᠡ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠮᠠᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

7
-3

-0
2

-g
>

 k
ü
riy

-e q
o
siγu

n
-u

 sö
m

-e-y
in

 m
an

i-y
in

 q
u

ral-i k
ö
g

ǰiltei 

y
ek

e-b
er k

ig
sen

 an
u

 (in
ü
). [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
2

7
-3

-0
2

-y
>

フ
レ
ー=

庫
倫
旗
の
寺
院
で
宗
教
行
事
を
挙
行 

 <
0
2

7
-3

-0
3

-m
>

 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠨᠡᠷ ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠤ ᠠ

ᠵᠢᠯ 
ᠬᠦ

ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠨ ᠤ

ᠳᠤᠷᠢᠳ
ᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠤ

ᠴᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠡᠷᠢᠨᠳᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-3

-0
3

-g
>

 sin
-e b

arγu
 b

araγu
n

 q
o
siγu

n
-u

 d
ö
rb

en
 ö

k
id

 n
ar q

arb
in

-u
 aǰil 

k
ö

rü
n

g
g

e-y
in

 n
ö
k

ü
b
ü

rilen
 u

d
u

rid
q
u

 γaǰar-tu
r o

čiγsan
 an

u
. [m

an
ǰu

u
r-u

n
 

n
ö

k
ü

r erin
tei-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

7
-3

-0
3

-y
>

シ
ン
・
バ
ル
ガ=

新
巴
爾
虎
右
翼
旗
の
女
子
四
名
が
ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
の
職

業
指
導
所
を
訪
問
［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
友
エ
ル
ン
テ
ィ
文
］ 

 <
0
2

7
-3

-0
4

-m
>

 ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠪᠠᠭᠠᠷᠢᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠴᠤᠢᠢᠵᠢᠠᠤᠳ

ᠽᠠᠷ ᠤᠨ 
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ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-3

-0
4

-g
>

 aǰil am
id

u
ralγ-a-y

i say
iǰiraγu

lq
u

 u
čir. [b

aγarin
 b

araγu
n

 γaru
n

 

čo
y

iǰiau
d

d
sar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
2

7
-3

-0
4

-y
>

生
活
水
準
の
向
上
に
つ
い
て
［
バ
ー
リ
ン=

巴
林
右
翼
旗
チ
ョ
イ
ジ
オ
ド
セ

ル
文
］ 

 <
0
2

7
-3

-0
5

-m
>

 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤ
ᠷᠤᠨ ᠤ ᠰᠤᠨᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ 

ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠩᠵᠠᠪ
 ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

7
-3

-0
5

-g
>

 γaǰar o
ru

n
-u

 so
n
in

 so
n
u

sγal (so
n
u

sq
al). [k

ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü

r 

q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γar-u
n

 d
u

m
d

ad
u

 q
o
siγu

n
-u

 ǰam
d
saran

g
ǰab

-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

7
-3

-0
5

-y
>

地
方
ニ
ュ
ー
ス
［
青
旗
友
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
ジ
ャ
ツ
レ
ン
ジ

ャ
ブ
文
］ 

 <
0
2

7
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [4] 
<

0
2

7
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k

e su
d
u
r. [4

] 

<
0
2

7
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
［
四
］ 

 <
0
2

7
-4

-0
2

-m
>

 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠪᠠᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

7
-4

-0
2

-g
 >

 ereg
ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
ik

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö
m

ü
ǰil-ü

n
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
2

7
-4

-0
2

-y
>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
2

7
-4

-0
3

-m
>

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠢ ᠠ

ᠮᠤᠷᠬᠠᠨ ᠪᠤᠯᠭᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

7
-4

-0
3

-g
>

 b
ey

-e m
aq

ab
u

d
-u

n
 ereg

ü
l-i am

u
rq

an
 b

o
lγaq

u
i an

u
. 

<
0
2

7
-4

-0
3

-y
>

健
康
管
理
を
徹
底
し
よ
う 

 <
0
2

7
-4

-0
4

-m
>

 ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠲᠤᠷ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠪᠤᠢ᠂ 

<
0
2

7
-4

-0
4

-g
>

 n
ö
k

ü
r-tü

r k
ed

ü
n

 ǰerg
e b

u
i. 

<
0
2

7
-4

-0
4

-y
>

友
人
は
さ
ま
ざ
ま 

 <
0
2

7
-4

-0
5

-m
>

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
2

7
-4

-0
5

-g
>

 b
ey

-e-y
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ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠵᠠᠪ
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ᠪᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠯᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
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ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠰᠠᠯᠭᠠᠬᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠡᠬᠡ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ 
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ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ᠂ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠶᠦᠬᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠨᠠᠷ ᠠ ᠲᠠᠢ ᠮᠤᠷᠢ ᠮᠦ
ᠨ ᠠ᠂ 

<
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写
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、
駿
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日
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300 

<
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5

-m
>

 ᠮᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠦ ᠶᠢ ᠦ
ᠵᠡᠵᠦ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠵᠤ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦ᠂ 
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ǰeǰü
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<
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5
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>

家
畜
の
歯
を
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て
年
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を
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る 
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2

8
-5
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6

-m
>

 ᠮᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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6
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-y
>
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の
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で
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齢
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>

ᠦ
ᠬᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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7
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n
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ü
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n
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ay
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u
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u
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sü

n
ü
g
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u

i] 
<

0
2

8
-5

-0
7

-y
>

牛
の
歯
で
年
齢
を
知
る 

 <
0
2

8
-5

-0
8

-m
>

 ᠬᠤᠨᠢᠨ ᠦ
ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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i] 

<
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-0
8

-y
>

羊
の
歯
で
年
齢
を
知
る 

 <
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2

8
-5

-0
9

-m
>

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠦ

ᠷᠦᠰᠢᠶᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠠᠭᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠦ)᠂ 
<

0
2

8
-5

-0
9

-g
>

 u
lu

s-u
n
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rü

siy
el-d

ü
r q

ariγu
lq

u
 d

aγu
 (d

aγu
u

). 

<
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2

8
-5

-0
9

-y
>

国
か
ら
の
恩
恵
に
感
謝
す
る
歌 

 <
0
2

8
-5

-1
0
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
2

8
-5

-1
0
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 silü
g

. 

<
0
2

8
-5

-1
0
-y

>

読
者
寄
稿
詩 

 <
0
2

8
-5

-1
1
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠭᠡᠷ ᠦᠨ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ᠂ 

<
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2

8
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1
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>
 m

o
n
g
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l g
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n
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<
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2

8
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>

ゲ
ル
の
賛
歌 

 <
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2

8
-5

-1
2

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠪᠤᠳᠤᠯ᠂ 
<

0
2

8
-5

-1
2

-g
>

 n
am

u
r-u

n
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o
d
u

l. 

<
0
2

8
-5
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2

-y
>

秋
の
想
い 

 <
0
2

8
-5

-1
3

-m
>

 ᠵᠤᠨ ᠤ ᠰᠡᠭᠦᠯ ᠦᠨ ᠰᠤᠯᠠ ᠰᠡᠳᠦᠪ
᠂ 

<
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2

8
-5

-1
3

-g
>

 ǰu
n

-u
 seg

ü
l-ü

n
 su

la sed
ü
b

. 

<
0
2

8
-5

-1
3

-y
>

夏
の
終
わ
り
の
詩 
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<
0
2

8
-5

-1
4

-m
>

 ᠪᠤᠰᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠡᠴᠡ ᠦ

ᠪᠡᠷ ᠦᠨ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠡᠭᠡᠷ ᠡ᠂ 
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他
者
の
利
点
よ
り
自
分
の
欠
点
が
良
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1
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>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
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2
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>

 ᠡᠪᠦᠭᠡᠳ
 ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠦ

ᠨᠳᠦᠯᠡᠬᠦᠢ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠡᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ 
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>

年
配
者
を
尊
敬
す
る
日
本
人
の
礼
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 <
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3
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>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠵᠠᠬᠦᠨᠰᠢ ᠠ

ᠨᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠢ
ᠨᠦ ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠰᠠᠬᠢᠭᠤᠯᠰᠤᠨ ᠤ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ᠂ 
ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨᠰᠢ ᠠ

ᠨᠦ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠬᠡᠢᠢᠳ

 ᠪᠤᠯᠠᠢ᠂ 
<
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写
真
、
左
に
あ
る
の
が
神
社
、
西
に
あ
る
の
が
寺
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4
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>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠠ

ᠷᠠᠪᠢᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠡᠮᠡᠭᠡ ᠲᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠠ
ᠩᠬᠢ᠂ 
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 ᠤ

ᠷᠤᠭ ᠪᠤᠯᠤᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠪᠤᠯᠤᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ ᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯ᠂ 
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第
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章
、
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ル
文
字
の
特
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 ᠨᠢᠭᠡᠨ᠂ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠲᠦ
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 ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠳᠠᠬᠢᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠲᠠᠨ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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<
0
2

8
-7

-0
1
-y

>

世
界
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ᠬᠢᠯ ᠢ ᠴᠢᠩᠳᠠ ᠪᠠᠷᠢᠮᠳᠠᠯᠠᠵᠤ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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強
く
頑
張
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>
 ᠮᠡᠯᠵᠢᠶ ᠡ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠨᠢᠭᠡ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
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話
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4
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>
 ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠡᠰᠡ ᠰᠤᠷᠠᠭᠰᠠᠨ(ᠰᠤᠷᠤᠭᠰᠠᠨ) ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠭᠤᠮᠤᠳ

ᠳᠤᠮᠤᠢ (ᠭᠤᠮᠤᠳᠠᠮᠤᠢ)᠂ 
<
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>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠨ ᠤ ᠤ

ᠷᠬᠢᠴᠠ ᠲᠦ
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ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
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ᠨᠡᠨᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
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ᠴᠦᠯᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ 

ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠣᠷᠢᠭᠲᠤ ᠥ
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ᠭ᠍ᠳᠡᠨ ᠤ ᠠ
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 ᠨᠠᠢᠢ ᠷᠠᠮᠳᠠᠭᠤ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠲᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ 

ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠪᠠᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠢ ᠠ

ᠢᠢᠯ (ᠵᠠᠯᠠᠨ  ᠠ
ᠢᠢᠯ) ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠭᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ᠬ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠵᠦ

ᠭ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠵᠤ 

ᠪᠦ
ᠬᠦᠢ ᠵᠢᠭ᠍ᠲᠡᠢ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠪᠤᠶᠠᠨᠳᠠᠯᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ᠷ ᠴᠠᠭ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠢ ᠵᠣᠭᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ 
ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠩᠳᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠶᠡᠷᠦ ᠪᠤᠰᠤ ᠴᠠᠭ ᠲᠤᠷ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ

 ᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠨᠠᠷ᠂ 
[ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠰᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠢᠲᠡᠨ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠢ ᠬᠥ

ᠭᠡᠨ (ᠬᠥ
ᠭᠡᠭᠡᠨ) ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠬᠤ ᠪᠦ
ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ 
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ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠪᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠰᠦ
ᠷᠦᠮᠪᠢᠯᠢᠭ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢ ᠳ

 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠦ ᠴᠥ
ᠢᠰᠡᠷᠡᠩ

 ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ᠂ [ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠭᠴᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ᠯᠲᠦ ᠴᠣᠬᠢᠬᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ 
ᠮᠦ

ᠩᠭᠡᠵᠤᠷᠢᠭᠳᠤ᠂ ᠡᠷᠳᠡᠨᠳᠠᠯᠠᠢ (ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠠᠯᠠᠢ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠡᠨᠡ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠠ

ᠺᠠ ᠡᠳᠤᠭᠡ ᠬᠠᠮᠢᠭ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠰᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠭᠳᠤᠨ ᠣ
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ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠣᠷᠢᠭ ᠲᠤ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠵᠣᠷᠢᠭᠲᠤ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 
ᠲᠠᠰᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠬᠣᠪᠴᠢᠭᠤᠷᠯᠠᠨ ᠠ

ᠪᠤᠬᠤᠶ ᠠ ᠰᠠᠢᠢ ᠬᠠᠨ 
ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ) ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠤᠢᠢᠳᠠᠨᠵᠠᠪ
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ᠷᠤ ᠡᠴᠡ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠡᠩᠭᠡᠪᠠᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠬᠦ
ᠰᠤᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
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ᠷᠪᠡᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠭᠠᠷᠴᠤ᠂ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ 

ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠤᠨ ᠭᠤᠶ ᠠ ᠰᠢᠷᠠᠭᠳᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠵᠦ ᠬᠤ᠋ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠨᠡᠨ ᠬᠦ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠢ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ 
ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯᠲᠠᠢ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ᠂  
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 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠠᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
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女
子
へ
の
教
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 <
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7
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ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠠᠷ)᠂ 
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 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠲᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂  
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い
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 ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠭᠡᠮᠡᠨᠡᠨ ᠡᠮᠦᠰᠬᠦ ᠳᠡᠪᠡᠯ᠂  
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1
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>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠠᠵᠢᠭᠡᠪᠤᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<
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>
 ᠦ

ᠬᠡᠷ ᠢ ᠡᠷᠬᠡᠪᠢᠰᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ (ᠡᠷᠬᠡᠪᠰᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ) ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂  
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>
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ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

9
-5

-0
3
-g

>
 ü

k
er-ü

n
 k

ereg
sel. [seg

ü
d
er b

u
i] 



311 

<
0
2

9
-5

-0
3
-y

>

牛
の
用
途
（
写
真
） 

 <
0
2

9
-5

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠰᠤ (ᠰᠦ᠋) ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠷᠢᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠰᠠ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠡᠭᠡᠵᠦ ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠯᠵᠢᠭᠰᠠᠨ ᠨᠢᠳᠦᠨᠦᠨ ᠡᠪᠦᠯ᠂ ᠡᠯᠦᠢ ᠬᠣᠯᠤᠢ ᠬᠡᠭᠦᠳᠡᠭ ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ᠂  

<
0
2

9
-5

-0
6
-g

>
 eg

eǰü
 san

aγalǰiγsan
 n

id
u

n
u
n

 eb
ü

l, elü
i q

u
lu

i k
eg

ü
d
eg

-ü
n

 

d
o
tu

r-a. 

<
0
2

9
-5

-0
6
-y

>

昨
冬
の
寂
し
い
思
い
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>
 ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠠ

ᠴᠢᠯᠠᠯ ᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠬᠦ᠂  
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>
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8
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>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂  
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ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ ᠤᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂  
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 ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠮᠠᠭᠤ ᠲᠠᠢ ᠬᠠᠷ ᠠ ᠬᠡᠵᠢᠭ ᠢ ᠬᠠᠮᠳᠦ ᠬᠦ
ᠴᠦᠨ ᠢᠢᠡᠷ ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠢ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
2

9
-5

-1
1

-g
>

 q
ald

ab
u

ri m
aγu

 tai q
ar-a k

eǰig
-i q

am
tu

 k
ü
čü

n
-iy

er arilγay
-a. 

[ǰiru
γ] 

<
0
2

9
-5

-1
1

-y
>

伝
染
病
を
協
力
し
て
撲
滅
さ
せ
よ
（
絵
） 

 <
0
2

9
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
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ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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 ᠭᠤᠴᠢᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
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ᠮᠤᠷᠵᠢᠭᠤᠯᠵᠤ ᠤ
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 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠮᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠲᠦ

ᠮᠡᠨ ᠲᠥ
ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠶᠢᠡᠷ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠨ ᠣ
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠳᠦ ᠪᠡᠬᠢ ᠰᠠᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠬᠢᠲᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠲᠤ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠤᠰᠬᠠᠢ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ 
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ᠬᠦᠭᠡᠬᠦ ᠪᠠᠢ ᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠤ
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ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
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 ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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 ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠷᠣᠯᠭᠠᠷᠵᠠᠪ

 ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠡᠴᠡ ᠠ

ᠩᠭᠢᠵᠢᠷᠠᠪᠠᠢ᠂  
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 ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ᠂ ᠢ
ᠷᠡᠬᠦ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠠᠭᠠᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠦ ᠡᠳᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ (ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ) ᠭᠠᠷᠭᠠᠮᠣᠢ᠂  
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ᠳᠡᠯᠡᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ
ᠢᠢᠯ  ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-2

-0
4

-y
>

ガ
ン
ジ
ュ
ル=

甘
珠
爾
廟
法
会
が
予
定
通
り
開
催 

 <
0
3

0
-2

-0
5

-m
>

 ᠰᠠᠮᠳᠠᠷᠢᠨ ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠲᠠᠯᠪᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠲᠥ
ᠪᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ 
ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠩ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

0
-2

-0
5

-g
>

 sam
d

arin
 g

eg
en

-i d
aru

γ-a talb
in

 m
o

n
g

γu
l tö

b
ed

-ü
n

 šasin
 

su
rγal-u

n
 q

o
riy

-a-y
i b

ay
iγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
3

0
-2

-0
5

-y>

サ
ム
ダ
リ
ン
活
仏
を
長
と
す
る
蒙
蔵
宗
教
学
院
設
立
［
北
京
発
］ 

 <
0
3

0
-2

-0
6

-m
>

 ᠪᠤᠷᠬᠠᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠪᠤᠷᠬᠠᠨ ᠦ ᠱᠢᠷᠡᠯ (ᠱᠠᠷᠢᠯ) ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 
[ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

0
-2

-0
6

-g
>

 b
u

rq
an

 šasin
-i m

an
d

u
γu

lq
u

-b
ar b

u
rq

an
-u

 širal (šaril) 

su
b
u

rγ-a-y
i b

ay
iγu

lu
n
-a. [ǰu

ru
γ b

u
i] 

<
0
3

0
-2

-0
6

-y
>

仏
教
を
広
め
る
た
め
仏
塔
を
建
設
（絵
） 

 <
0
3

0
-2

-0
7

-m
>

 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠲᠠᠪᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ ᠦ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) 

ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢᠯᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-2

-0
7

-g
>

 k
in

g
γan

 su
rγal-u

n
 q

o
riy

an
-ača tab

u
d
u

γar o
n

-u
 su

raγčid
 

(su
ru

γčid
) su

rγaγu
lilaq

u
 arγ-a-y

i b
o

lb
asu

raγu
lǰu

 b
ay

iq
u

 an
u

. 

<
0
3

0
-2

-0
7

-y
>

興
安
学
院
五
年
生
が
実
習
を
実
施
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
3

0
-2

-0
8

-m
>

 ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨᠤᠯ ᠲᠠᠨ (ᠰᠢᠨᠤᠯᠲᠠᠨ) ᠴᠥ
ᠭᠡᠬᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

0
-2

-0
8

-g
>

 tam
ak

i y
in

 sin
u
l-tan

 (sin
u

ltan
) čö

g
ek

en
 b

o
lb

ai. 

<
0
3

0
-2

-0
8

-y
>

ア
ヘ
ン
吸
引
者
が
減
少
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
） 

 <
0
3

0
-2

-0
9

-m
>

 ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠵᠢᠷᠤᠮᠲᠤ ᠭᠠᠪᠢᠶᠠᠲᠠᠨ ᠰᠠᠢ ᠢᠰᠢᠶᠠᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ ᠣ
ᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠺᠡᠨᠵᠦᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-2

-0
9

-g
>

 say
iq

an
 ǰiru

m
tu

 γab
iy

atan
 say

isiy
al-u

n
 tem

d
eg

-i o
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
3

0
-2

-0
9

-y
>

功
労
者
に
賞
状
を
授
与
［
ガ
ン
ジ
ュ
ル=

甘
珠
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-2

-1
0

-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠮ ᠤᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

0
-2

-1
0

-g
>

 ǰiru
m

-u
n

 so
n
u

sq
al. [seg

ü
d
er b

u
i] 
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<
0
3

0
-2

-1
0

-y
>

情
報
（
写
真
） 

 <
0
3

0
-2

-1
1

-m
>

 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ᠂  
<

0
3

0
-2

-1
1

-g
>

 b
aγa su

rγaγu
li-y

in
 čim

eg
e. 

<
0
3

0
-2

-1
1

-y
>

小
学
校
か
ら
の
お
知
ら
せ 

 <
0
3

0
-2

-1
2

-m
>

 ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠬᠥ

ᠲᠡᠯᠪᠦᠷᠢ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 
ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-2

-1
2

-g
>

 k
ö

g
ǰiltei say

ih
an

 n
am

u
r-u

n
 ed

ü
r k

ö
telb

ü
ri q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
3

0
-2

-1
2

-y
>

爽
や
か
な
秋
に
運
動
会
を
開
催
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
発
］ 

 <
0
3

0
-2

-1
3

-m
>

 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠷ ᠡ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-2

-1
3

1
-g

>
 q

aγu
čin

 b
arγu

-y
in

 b
aγ-a su

rγaγu
li q

ay
ilar q

o
tan

-a to
γu

rin
 

ü
ǰer-e ečig

sen
 in

ü
. 

<
0
3

0
-2

-1
3

-y
>

ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎
小
学
校
の
生
徒
、
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
市
を

見
学
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
1
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠦ

ᠴᠦᠯᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 

ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

0
-3

-0
1
-g

>
 su

rγaγu
li-y

in
 tu

la ü
n

en
 sed

k
il-iy

er k
ü

čü
len

 čirm
ay

iǰu
 b

ay
iq

u
 

an
u

. [q
aγu

čin
b
arγu

 q
o

siγu
-y

in
 sü

rü
n

b
ilig

-ü
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-0
1
-y

>

学
校
の
た
め
に
寄
付
を
行
う
［
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎
旗
の
ス
ゥ

ル
ン
ビ
リ
グ
文
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
2

-m
>

 ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠳᠤᠭᠡᠷ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠮᠤᠷᠢᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠲᠤᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠠ ᠮᠤᠷᠢ 
ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠠᠮᠳᠦ ᠪᠠᠷ ᠴᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ
] 

<
0
3

0
-3

-0
2

-g
>

 d
ö

rb
ed

ü
g
er u

d
aγ-a-y

in
 b

ü
k

ü
 m

an
ǰu

-y
in

 m
o

rin
 erd

em
-ü

n
 

q
u

ral-tu
r k

ö
m

ü
n

 b
a m

o
ri n

ig
en

 q
am

tu
-b

ar čid
al-i ü

ǰeg
ü
lü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[sin
 ǰin

g
] 

<
0
3

0
-3

-0
2

-y
>

第
四
回
全
満
洲
馬
芸
大
会
に
馬
主
と
馬
が
共
に
努
力
（
新
京
） 

 <
0
3

0
-3

-0
3

-m
>

 ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠨᠤᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠨᠠᠷ ᠲᠤ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ ᠪᠣᠯᠤᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠲᠦ

ᠷᠪᠡᠳ
 

ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
3

-g
>

 k
ö

d
eg

e n
u
tu

γ- u
n

 serg
ey

ileg
či n

ar-tu
 d

ü
rim

 b
o
lu

ltai u
čir. 
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[d
ö
rb

ed
 q

o
siγu

-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-0
3

-y
>

草
原
警
備
員
た
ち
を
見
習
う
べ
き
こ
と
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
4

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠵᠣᠭᠣᠰ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠳ᠋ᠤ (ᠲᠦ) ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ 
ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠦ

ᠰᠢᠮᠡᠯ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
4

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel-ü

n
 tu

la ǰo
γu

s erg
ü
g

sen
 q

alaγu
n

 sed
k

il-tü
 

(sed
k
iltü

) serg
ey

ileg
či q

o
y
ar tü

sim
el. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
4

-y
>

学
校
教
育
の
た
め
に
寄
付
を
行
う
警
備
官
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
5

-m
>

 ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠤᠬᠠᠢ (ᠲᠣᠬᠣᠢ) ᠢ
ᠯᠡᠭᠦᠦ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ [ᠬᠠᠷᠠᠴᠢᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 
ᠡᠷᠳᠡᠮᠪᠦᠷᠢᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
5

-g
>

 q
o

y
ar to

q
ai (to

q
u

i) ileg
ü
ü

 b
ey

-e tai k
ö
m

ü
n

. [q
aračin

 

d
u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 erd
em

b
ü

rin
-ü

 čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-0
5

-y
>

身
長
二
尺
の
人
［
ハ
ラ
チ
ン=

喀
喇
沁
中
旗
の
エ
ル
デ
ム
ブ
ル
ン
文
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
6

-m
>

 ᠡᠨᠡᠷᠡᠯᠲᠡᠢ (ᠡᠨᠡᠷᠢᠯᠲᠠᠢ) ᠡᠬᠡ ᠰᠧᠬᠢᠷᠮᠠ ᠠ
ᠪᠠᠢ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ
ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠶᠢᠡᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠴᠡᠷᠢᠭ 

ᠲᠤᠷ ) ᠪᠠᠢ ᠢᠴᠠᠯᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
6

-g
>

 en
ereltei (en

eriltei) ek
e sek

irm
a ab

ai eb
ed

čin
 tai 

k
ö
b

eg
ü

n
-iy

en
 čirig

-d
ü

r (čerig
-tü

r) b
ay

ičalγab
ai. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
6

-y
>

優
し
い
母
親
ス
ワ
ヒ
ル
マ
氏
、
病
気
の
息
子
を
徴
兵
検
査
に
行
か
せ
る
［
ハ

イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
7

-m
>

 ᠴᠤᠭᠯᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠢ ᠴᠡᠩᠭᠡᠯᠳᠦᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-3

-0
7

-g
>

 ču
γlaraγsan

 o
lan

-i čen
g
g

eld
ü
g

ü
lü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü

d
er 

b
u
i] 

<
0
3

0
-3

-0
7

-y
>

集
ま
っ
た
皆
が
大
喜
び
（
写
真
） 

 <
0
3

0
-3

-0
8

-m
>

 ᠠ
ᠮᠢᠰ ᠭᠤᠯ (ᠠ

ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ) ᠢ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠬᠦ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰ ᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠰᠧᠷᠴᠢᠨᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
8

-g
>

 am
isγu

l (am
isq

u
l)-i teǰig

ek
ü

 so
n
in

 so
n

u
sγal (so

n
u
sq

al). 

[w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 serčin

ǰab
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
8

-y
>

空
気
を
読
む
こ
と
［
王
爺
廟
の
セ
ル
チ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
9

-m
>

 ᠥ
ᠩᠭᠡ ᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡᠢ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠳ

᠂  
<

0
3

0
-3

-0
9

-g
>

 ö
n

g
g

e g
ereltei ǰalaγu

s-u
d

. 

<
0
3

0
-3

-0
9

-y
>

闊
達
な
青
年
た
ち 
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<
0
3

0
-3

-1
0
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦᠨ ᠡ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠣᠶᠤᠯ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂  
<

0
3

0
-3

-1
0
-g

>
 o

lan
 b

ü
k
ü
n

-e u
d
q

-a so
y
u

l-i tan
iγu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
3

0
-3

-1
0
-y

>

文
学
を
紹
介
す
る 

 <
0
3

0
-3

-1
1

-m
>

 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢ ᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠡᠨᠡ ᠵᠤᠨ ᠤ

ᠰᠤᠨ ᠦ ᠠ
ᠶᠤᠯ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠺᠠᠨᠴᠢᠭ ᠤᠨ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ) 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-1
1

-g
>

 ǰalay
id

 q
o
siγu

n
 en

e ǰu
n

 u
su

n
-u

 ay
u
l b

o
lu

γsan
 an

u
. [k

an
čiγ-u

n
 

(γan
ǰu

γ-a-y
in

) čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-1
1

-y
>

ジ
ャ
ラ
イ
ト=

扎
賚
特
旗
、
今
夏
水
害
に
遭
う
［
ガ
ン
ジ
ー
ガ=

甘
旗
卡
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-1
2

-m
>

 ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠪᠡᠷᠢ᠂  
<

0
3

0
-3

-1
2

-g
>

 n
ay

an
 q

o
y

ar n
asu

tai b
eri. 

<
0
3

0
-3

-1
2

-y
>

八
十
二
歳
の
花
嫁 

 <
0
3

0
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [7] 
<

0
3

0
-4

-0
1
-g

>
k
ö

k
e su

d
u
r. [7

] 

<
0
3

0
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
［
七
］ 

 <
0
3

0
-4

-0
2

-m
>

 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  

<
0
3

0
-4

-0
2

-g
>

 ereg
ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

0
-4

-0
2

-y
>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
3

0
-4

-0
3

-m
>

 ᠶᠠᠮᠪᠠᠷ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠬᠣᠪᠴᠠᠰᠤ ᠪᠦ
ᠳᠦᠭᠡᠵᠦ ᠴᠢᠳᠠᠬᠤ ᠠ

ᠵᠢ (ᠠ
ᠵᠠᠢ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-4

-0
3

-g
>

 y
am

b
ar y

aγu
m

-a-b
ar q

u
b

času
 b

ü
tü

g
eǰü

 čid
aq

u
 aǰi (aǰai). 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

0
-4

-0
3

-y
>

衣
服
は
何
か
ら
作
る
の
か
（
絵
） 

 <
0
3

0
-4

-0
4

-m
>

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤ
ᠩᠰᠢᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠤᠰᠠ ᠶᠢ ᠬᠡᠯᠡᠬᠦᠢ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

0
-4

-0
4

-g
>

 b
ey

-e m
aq

ab
u

d
-u

n
 čik

iraγ q
ataγu

 k
ig

ed
 b

ičig
 u

n
g
siq

u
-y

in
 ači 

tu
sa-y

i k
elek

ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-4

-0
4

-y
>

身
体
の
健
康
と
勉
学
の
意
味
に
つ
い
て 

 <
0
3

0
-4

-0
5

-m
>

 ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ) ᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠬᠦ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ 

<
0
3

0
-4

-0
5

-g
>

 ariγu
n
 čib

er (čeb
er)-i erk

ilek
ü

 k
ereg

tei. 

<
0
3

0
-4

-0
5

-y
>

衛
生
を
重
ん
じ
よ
う 
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<
0
3

0
-4

-0
6

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠢ ᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

0
-4

-0
6

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel k

ig
ed

 to
γu

riγsan
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ay
id

al. 

<
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3
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6

-y
>

教
育
を
め
ぐ
る
諸
状
況 

 <
0
3

0
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

0
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

0
-5

-0
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠦ
ᠢᠷ ᠤᠨ ᠮᠠᠯ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠯᠴᠢᠭᠡᠷ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
2
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 m

al ad
u

γu
lq

u
 b

elčig
er. 

<
0
3

0
-5

-0
2
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
牧
草
地 

 <
0
3

0
-5

-0
3
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠦ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  

 

<
0
3
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-5

-0
3
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

.  
 

<
0
3

0
-5

-0
3
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
3

0
-5

-0
4
-m

>
 ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠵᠦ
ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭᠯᠡᠯ᠂  

<
0
3

0
-5

-0
4
-g

>
 ǰü

il ǰü
il-ü

n
 silü

g
lel. 

<
0
3

0
-5

-0
4
-y

>

種
々
な
詩 

 <
0
3

0
-5

-0
5

-m
>

 ᠦ
ᠳᠡᠯᠬᠦᠢ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠵᠦᠬᠦᠷ ᠵᠢᠷᠭᠠᠢ ᠠ ᠬᠡᠪᠡᠯ ᠠ ᠦ
ᠷ ᠠ ᠠ

ᠴᠢ ᠪᠡᠨ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠢ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
3

0
-5

-0
5

-g
>

 ö
d

elk
ü
i-y

in
 ü

ǰü
g
ü

r ǰirγay
-a g

eb
el-e ü

r-e ači-b
an

 say
iq

an
 

su
rγay

-a. [ǰiru
γ]  

<
0
3

0
-5

-0
5

-y
>

年
老
い
て
か
ら
幸
せ
に
な
り
た
け
れ
ば
子
孫
に
良
い
教
育
を
受
け
さ
せ
る
べ
し

（
絵
） 

 <
0
3

0
-5

-0
6

-m
>

 ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠢ ᠵᠢᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ᠂ ᠴᠥ
ᠢᠵᠠᠮᠰᠤ᠂ 

<
0
3

0
-5

-0
6

-g
>

 čečeg
-i ǰiru

γsan
 d

aγan
, čo

y
iǰam

su
. 

<
0
3

0
-5

-0
6

-y>

花
を
描
く
、
チ
ョ
イ
ジ
ャ
ム
ス
氏 

 <
0
3

0
-5

-0
7

-m
>

 ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠦ ᠪᠣᠭᠳᠠ ᠮᠡᠷᠭᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠲᠠᠲᠠᠢ ᠦ
ᠭᠡᠰ ᠢ ᠣ

ᠷᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
7

-g
>

 erd
en

-ü
 b

o
γd

a m
erg

ed
-ü

n
 am

tatai ü
g

es-i o
rčiγu

lu
n

 b
ičig

sen
. 

<
0
3

0
-5

-0
7

-y
>

古
代
の
偉
人
た
ち
の
名
言
を
翻
訳 

 <
0
3

0
-5

-0
8

-m
>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ᠃

 

<
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3

0
-5

-0
8

-g
>

ü
sü

g
-ü

n
 tay

ilb
u
ri, m

o
n
g
γu

l. 
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<
0
3

0
-5

-0
8

-y
>

絵
文
字
説
明
、
モ
ン
ゴ
ル 

 <
0
3

0
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
1
-g

>
u
n

g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
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n
ü
g

. 

<
0
3

0
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

0
-6

-0
2

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠰᠤᠷᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠬᠦ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
2

-g
>

 su
rγal-d

u
r b

ay
iq

u
 ü

y
es su

rq
u

-y
i k

ičiy
ek

ü
 k

ed
ü
n

 ǰü
il-ü

n
 u

čir. 

<
0
3

0
-6

-0
2

-y
>

学
習
に
ア
ル
タ
ン
エ
メ
ー
ル
っ
て
の
注
意
事
項 

 <
0
3

0
-6

-0
3

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠨᠳᠦᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
3

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel-i k

ü
n

d
ü
d
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
3

0
-6

-0
3

-y
>

教
育
は
大
事
で
あ
る 

 <
0
3

0
-6

-0
4

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠵᠦ ᠲᠥ
ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂  

<
0
3

0
-6

-0
4

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ-i ü
ǰeǰü

 tö
rü

g
d

eg
sen

 san
al. 

<
0
3

0
-6

-0
4

-y
>

青
旗
を
読
ん
だ
感
想 

 <
0
3

0
-6

-0
5

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠢ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ)᠂ 
<

0
3

0
-6

-0
5

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ sed
k
ü

l-i b
elg

eleg
sen

 (b
eleg

leg
sen

). 

<
0
3

0
-6

-0
5

-y
>

青
旗
紙
を
祝
す 

 <
0
3

0
-6

-0
6

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠤ
ᠷᠤᠭᠰᠢ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠡᠯᠵᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
0
3

0
-6

-0
6

-g
>

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s n
ar-u

n
 u

ru
γsi čirm

ay
iq

u
-y

i erg
elǰek

ü
 an

u
 

(in
ü

). 

<
0
3

0
-6

-0
6

-y
>

 

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
健
全
な
意
思 

 <
0
3

0
-6

-0
7

-m
>

 ᠲᠠᠩᠨᠠᠭᠤᠷ (ᠲᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠭᠤᠯ) ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡ᠂  
<

0
3

0
-6

-0
7

-g
>

 tan
g
n

aγu
r (tan

g
n

aγu
l)-i serg

ey
ilek

ü
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. 

<
0
3

0
-6

-0
7

-y
>

ス
パ
イ
を
防
ぐ
（
笑
い
話
） 

 <
0
3

0
-6

-0
8

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

0
-6

-0
8

-g
>

 su
rγal-i sig

ü
m

ǰilek
ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-6

-0
8

-y
>

教
育
を
論
ず 

 <
0
3

0
-6

-0
9

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠪᠠ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠣᠷᠲᠠᠬᠤᠨ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠵᠤ ᠬᠣᠪᠢᠰ ᠭᠠᠬᠤᠢ 
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(ᠬᠤᠪᠢᠰᠬᠠᠬᠤᠢ) ᠶᠢ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
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0
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 ᠳ᠋ᠣᠢᠢ ᠰ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳᠠᠬᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠪᠡᠢ᠂ ᠤ

ᠯᠠᠭᠠᠨ 
ᠴᠢᠷᠢᠭ(ᠴᠡᠷᠢᠭ)ᠮᠠᠭᠠᠳ

 ᠲᠡᠢᠢ ᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠰᠢᠬᠠᠪᠠᠢ᠂  
<

0
3

1
-1
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8
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>
 d

u
y
is čirig

 (g
erm

an
 čerig

) d
ak

in
 sin

-e b
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u
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-i ek

ileb
ei, 
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laγan

 čirig
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aγad

 d
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ileg
d

ek
ü
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ai. 

<
0
3

1
-1
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>

ド
イ
ツ
軍
再
び
戦
争
を
開
始
、
ソ
ビ
エ
ト
赤
軍
が
敗
走 

 <
0
3

1
-1

-0
9
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ

᠂  
<
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>
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<
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ア
メ
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と
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ち 

 <
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1
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0
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ
 ᠢ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠵᠣᠪᠠᠭᠤᠷᠢᠲᠠᠢ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
[ᠸᠠᠰᠢᠩᠳᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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1
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>
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e] 

<
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1
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-1
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>

米
国
が
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ビ
エ
ト
を
援
助
す
る
稚
拙
な
方
法
［
ワ
シ
ン
ト
ン
発
］ 

 <
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1
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1

-m
>

 ᠳ᠋ᠣᠢᠢ ᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠮᠦ
ᠰᠺᠦᠧᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠮᠤᠰᠺᠧᠨ) ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠴᠣᠬᠢᠵᠤ 

ᠪᠣᠢ᠂ [ᠮᠦ
ᠰᠺᠤᠸᠠ (ᠮᠤᠰᠺᠧᠨ) ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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 d
u
y
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が
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ワ
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両
面
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ら
攻
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［
モ
ス
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ら
七
日
発
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>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠵᠤᠷᠭᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠵᠤ ᠡᠪᠦᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠠ
ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ  ᠠ ᠶᠢ 

ᠤ
ᠳᠤᠷᠢᠳ

ᠳᠤᠮᠣᠢ᠂  
<
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<
0
3

1
-1

-1
2
-y

>
民
生
部
が
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に
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け
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健
康
を
指
導 
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>
 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰ ᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂  
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間
世
界
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ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 
<
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読
者
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写
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>
 ᠭᠡᠷᠦᠨ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠲᠣᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠠ

ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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兵
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の
家
族
が
国
軍
を
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ᠪᠡᠷ ᠤᠨ ᠦ
ᠬᠡᠷ ᠮᠣᠷᠢ ᠪᠠᠨ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭᠠᠳ

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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学
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設
を
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ᠯᠤᠰ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠲᠤᠷ) ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠢ ᠭᠦ
ᠢᠴᠡᠳ

ᠬᠡᠬᠦ 

金
永 ᠢᠢᠨ ᠶᠦ

ᠩ
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ 

ᠠ
ᠩᠭᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠣᠶᠠᠨ᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠮᠦ

ᠩᠭᠡᠵᠤᠷᠢᠬᠳᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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国
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の
忠
誠
を
示
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 ᠮᠤᠳᠤ ᠤ

ᠯᠠᠨ ᠵᠠᠢᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠭᠠᠪᠢᠢ ᠠ ᠵᠢ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠨ ᠬᠦ
ᠬᠢᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 
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植
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と
を
表
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>
 ᠬᠦ

ᠢᠲᠡᠨ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠡᠴᠡ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠵᠠᠰᠠᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ᠂ 

[ᠱᠦ
ᠶᠠᠩᠳᠡ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ホ
ー
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・
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爾
虎
旗
で
淋
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を
予
防
治
療
［
シ
ュ
ユ
ン
デ
文
］ 
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 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠰᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

[ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠤᠭᠳᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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兵
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 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠠ

ᠶᠠᠯᠠᠭᠤ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠮ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷ ᠠ ( ᠭᠠᠷ ) ᠪᠠᠢ ᠢᠨ ᠠ᠂  
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青
年
の
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の
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人
が
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>
 ᠡᠨᠡᠬᠦ ᠲᠠᠮᠠᠭ ᠠ ᠵᠢ ᠦ

ᠯᠦ ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠢ ᠮᠠᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
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こ
の
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を
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を
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>
 ᠮᠣᠭᠠᠢ ᠵᠠᠮ ᠵᠠᠢᠢ ᠯᠠ ᠭᠡᠮᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) 

ᠷᠠᠯᠰᠠᠩᠰᠡᠷᠡᠩ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

1
-2

-1
0
-g

>
 m

o
γai ǰam

 ǰay
ila k

em
en

 k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). [b

araγu
n

 

m
u

ǰi-y
in

 su
raγči (su

ru
γči) ralsan

g
seren

g
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0

3
1

-2
-1

0
-y
>

蛇
が
「
道
を
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と
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文
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>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠠ
ᠴᠢᠩᠭ ᠠ᠂ ᠴᠦ

ᠯᠦᠪᠦᠢᠭᠡ᠂ ᠡᠷᠴᠢᠨᠪᠠᠶᠠᠷ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

 ᠲᠠᠢ 
ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<
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写
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ア
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ガ
ー
、
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ヘ
、
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ル
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氏
の
雄
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 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠰᠤᠭᠠᠢ ᠭᠡᠮᠡᠨ ᠣ

ᠬᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 

ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠨᠤᠷᠪᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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u

γai. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

em
ü
n

etü
 q

o
siγu

n
 y

am
u
n

-u
 n

o
rb

u
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

1
-2

-1
2
-y

>

国
軍
に
入
り
た
い
と
泣
く
若
者
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
前
旗
行
政
府
の

ノ
ル
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
3
-m

>
 ᠪᠣᠭᠳᠠ ᠺᠤᠩᠽᠢ ᠶᠢ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠲᠠᠰᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-1
3
-g

>
 b

o
γd

a k
ü
n
g

d
si-y

i tak
iγsan

 an
u

. [tasin
g
γ-a-y

in
 čim

eg
e] 
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<
0
3

1
-2

-1
3
-y

>

聖
な
る
孔
子
の
祭
典
［
タ
シ
ン
ガ
ー
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
4
-m

>
 ᠮᠦ

ᠨᠳᠦᠷ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠲᠤᠷ) ᠴᠤᠬᠢᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ
ᠷᠡᠰ ᠲᠠᠷᠢᠢ ᠠ᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠩᠵᠠᠪ

 
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-1
4
-g

>
 m

ü
n
d

ü
r-d

ü
r (tü

r) čo
k
iγd

aγsan
 ü

res tariy
-a. [k

ö
k

e tu
γ-u

n
 

n
ö
k
ü

r ǰam
d
saran

g
ǰab

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-2

-1
4
-y

>

雹
に
打
た
れ
た
芽
［
青
旗
友
ジ
ャ
ム
ツ
レ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
5
-m

>
 ᠪᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠭᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂  
<

0
3

1
-2

-1
5
-g

>
 b

o
lčilaγu

 ab
u
γai an

u
 k

ö
k

e tu
γ
-i su

rb
u

lǰilab
ai. 

<
0
3

1
-2

-1
5
-y

>

ボ
リ
チ
ル
氏
が
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

1
-2

-1
6
-m

>
 ᠵᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠭᠠᠳ

 ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠣ
ᠯᠠᠨ᠂  ᠭᠤᠮᠤᠳ

ᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠭᠤᠮᠤᠳᠤᠭᠰᠠᠨ)᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ 

ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠩᠵᠠᠪ

] 
<

0
3

1
-2

-1
6
-g

>
 ǰu

n
 b

ay
arlaγad

 n
am

u
r arad

 o
lan

 γ
o

m
u
d

d
u

γsan
 (γo

m
u

d
u

γsan
). 

[k
ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü

r ǰam
d
saran

g
ǰab

] 

<
0
3

1
-2

-1
6
-y

>

夏
に
喜
び
秋
に
悲
し
む
国
民
［
青
旗
友
ジ
ャ
ム
ツ
レ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
1
-m

>
 ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠷᠣᠯᠺᠠᠷᠵᠠᠪ
 ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
0
3

1
-3

-0
1
-g

>
 n

asu
n

-ača n
ö

g
čig

sen
 k

in
g

γan
 b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a 

ro
lk

arǰab
 ab

u
γai-d

u
r γab

iy
-a-y

i iled
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
3

1
-3

-0
1
-y

>

逝
去
し
た
興
安
西
省
の
元
省
長
ロ
ル
ガ
ル
ジ
ャ
ブ
氏
の
栄
誉
を
讃
え
る 

 <
0
3

1
-3

-0
2
-m

>
 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠡᠴᠡ ᠠ

ᠩᠭᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠷᠥ
ᠯᠺᠠᠷᠵᠠᠪ

 ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠪᠡᠯᠪᠡᠰᠦᠷᠡᠯ ᠤᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ 
ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-0
2
-g

>
 y

irtin
čü

-eče an
g

γiǰiraγsan
 ro

lk
arǰab

 m
u

ǰi-y
in

 d
aru

γ-a-y
in

 

b
elb

esü
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n
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. [b
araγu

n
 m

u
ǰi-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

1
-3

-0
2
-y

>

ロ
ル
ガ
ル
ジ
ャ
ブ
省
長
の
追
悼
式
を
挙
行
［
興
安
西
省
発
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
3
-m

>
 ᠬᠣᠢ ᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠤᠷᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ ᠪᠦ

ᠲᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-0
3
-g

>
 q

o
y
itu

 m
u

ǰi-y
in

 y
ek

e b
u

rčaγ-u
n

 sig
ü

m
ǰilel b

ü
tü

g
sen

 an
u

 

(in
ü

). [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-3

-0
3
-y

>

興
安
北
省
で
大
豆
が
大
豊
作
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 
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<
0
3

1
-3

-0
4
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

1
-3

-0
4
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

1
-3

-0
4
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

1
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢ ᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠯᠠᠮᠠ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-0
5
-g

>
 k

in
g

γan
 q

o
y
itu

 m
u
ǰi-d

u
r lam

-a-y
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 tay
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u
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u
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u
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n
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ü
 an

u
 (in

ü
). [q

ay
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n
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eg
e] 

<
0
3

1
-3

-0
5
-y

>

興
安
北
省
で
ラ
マ
の
説
明
会
を
開
催
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
6
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠴᠢᠭᠡᠷᠯᠡᠯ (ᠴᠡᠭᠡᠷᠯᠡᠯ) ᠤᠨ ᠶᠣᠰᠤ ᠯᠠᠪᠲᠠᠶ ᠠ ᠲᠦ

ᠳᠢᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠱᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ 
ᠲᠣᠭᠲᠤᠪᠠᠢ (ᠰᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ ᠲᠤᠭᠳᠠᠪᠠᠢ)᠂  
<

0
3

1
-3

-0
6
-g

>
 lam

a n
ar-tu

r q
ataγu

 čig
erlel (čeg

erlel)-ü
n

 y
o
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tay
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u
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γtu
b

ai (silγab
u

ri to
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ai). 

<
0
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1
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-0
6
-y

>

僧
侶
た
ち
に
試
験
制
度
を
適
用 

 <
0
3

1
-3

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠨᠡᠷ ᠡ ᠲᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠢ ᠳᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂  
<

0
3

1
-3

-0
7
-g

>
 u

lu
s-i q

am
aγalaq

u
 k

in
g

γan
 n

er-e tai q
o
y

ar n
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ü
 m
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-a-y
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d
eg

eg
si erg

ü
g

sen
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. 

<
0
3

1
-3

-0
7
-y

>

国
の
為
に
興
安
号
、
飛
行
機
二
機
を
贈
呈 

 <
0
3

1
-3

-0
8
-m

>
 ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠡᠨ ᠤ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠠ

ᠯᠭᠤᠷ ᠢᠢᠡᠷ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

1
-3

-0
8
-g

>
 tu

siy
altan

-u
 b

o
lb

asu
ral-i alγu

r-iy
ar say

iǰiraγu
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 an

u
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n
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e] 

<
0
3

1
-3

-0
8
-y

>

公
務
員
の
研
修
を
だ
ん
だ
ん
よ
く
す
る
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠢ ᠵᠠᠯᠭᠠᠮᠵᠢᠯᠠᠨ ᠬᠦ

ᠯᠢᠶᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

1
-3

-0
9
-g

>
 q

o
siγu

n
 d

aru
γ-a-y

in
 tu

siy
al-i ǰalγam

ǰilan
 k

ü
liy

eb
ei. [seg

ü
d

er 

b
u
i] 

<
0
3

1
-3

-0
9
-y

>

ナ
ッ
ド
マ
ド
氏
が
フ
レ
ー=

庫
倫
旗
長
に
再
任
（
写
真
） 

 <
0
3

1
-3

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠲᠤ ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠨᠳᠢᠳ
(ᠪᠠᠨᠳᠢᠳᠡ) ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂  
<

0
3

1
-3

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l b

aγaru
r-u

d
-u

n
 d

u
rasq
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<
0
3

1
-3

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
英
雄
記
念
塔
を
バ
ン
デ
ィ
ッ
ド
・
ゲ
ゲ
ン
寺
に
建
立 

 <
0
3

1
-3

-1
1

-m
>

 ᠬᠦ
ᠯᠦᠨ ᠪᠦ

ᠢᠷ ᠤᠨ ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠤ
ᠷᠠᠯᠢᠭ ᠦ

ᠵᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂  
<

0
3

1
-3

-1
1

-g
>

 k
ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 γar-u

n
 u

raliγ ü
ǰeg

ü
lk

ü
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u
 

(in
ü

). 

<
0
3

1
-3

-1
1

-y
>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
で
手
工
品
の
展
示
会
開
催 

 <
0
3

1
-3

-1
2
-m

>
 ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠦ ᠠ

ᠯᠪᠠᠲᠠᠨ ᠨᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠲᠣᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ᠂ 

[ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-1
2
-g

>
 d

ö
rb

ed
 q

o
siγu

n
-u

 alb
atan

 n
ar u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-i 

to
q
u

n
iγu

lu
γsan

. [d
ö

rb
ed

 q
o
siγu

n
-u

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-3

-1
2
-y

>

ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗
の
役
員
が
国
軍
を
慰
問
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗

発
］ 

 <
0
3

1
-3

-1
3
-m

>
 ᠲᠤᠢᠢᠮᠤᠷ (ᠲᠦ

ᠢᠮᠡᠷ) ᠤᠨ ᠭᠠᠯ ᠲᠤᠷ ᠬᠣᠣᠷ ᠬᠥ
ᠨᠦᠭᠡᠯ ᠣ

ᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

1
-3

-1
3
-g

>
 tü

im
ü

r (tü
im

er)-ü
n

 γal-tu
r q

o
u
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n
ü
g
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γsan
 an

u
. 

[q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-3

-1
3
-y

>

火
事
の
被
害
状
況
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

1
-3

-1
4
-m

>
 ᠮᠠᠢᠢᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠠᠬᠢᠭᠤᠯᠰᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠪᠠᠢ ᠠ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 
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3

2
-4

-0
8
-y

>

ヤ
ン
・
チ
ュ
ン
・
フ
・
テ
ン
・
ゴ
ー
と
い
う
薬 

 
 

<
0
3

2
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

2
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

2
-5

-2
-m

>
 ᠡᠪᠦᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠮᠢᠶᠠᠷᠠᠬᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
2

-g
>

 eb
ü

l-ü
n

 u
laril-d

u
r g

er-ü
n

 teǰig
eb

ü
ri-y

i q
am

aγalan
 

q
am

iy
araq

u
. 

<
0
3

2
-5

-0
2

-y
>

冬
の
家
畜
の
管
理 

 <
0
3

2
-5

-0
3
m

>
 ᠬᠣᠨᠢ ᠢ

ᠮᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠠ
ᠷᠪᠢᠵᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠲᠦ

ᠷᠦᠭᠦᠯᠬᠦ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

2
-5

-0
3

-g
>

 q
o

n
i im

aγ-a-y
i arb

iǰiγu
lu

n
 tü

rü
g
ü
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ü

 ǰo
k
istai q

u
γu

čaγ
-a. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

2
-5

-0
3

-y
>

羊
と
ヤ
ギ
の
増
産
と
気
候
（
写
真
） 

 <
0
3

2
-5

-0
4

-m
>

 ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ)  ᠶᠢᠡᠷ ᠦ

ᠨᠢᠶ ᠡ ᠰᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
4

-g
>

 ariγu
n

 čib
er (čeb

er)-iy
er ü

n
iy

-e saγaq
u

 arγ-a. 

<
0
3

2
-5

-0
4

-y
>

衛
生
的
な
牛
の
搾
乳
法 

 
 

 <
0
3

2
-5

-0
5

-m
>

 ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠤ
ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

2
-5
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5

-g
>

 u
d

q
-a u

ran
-u

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

2
-5

-0
5

-y>

文
芸
欄 

 <
0
3

2
-5

-0
6

-m
>

 ᠡᠲᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
6

-g
>

 ed
ü
g

e čaγ-u
n

 b
ay

id
al k

em
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ü
 d
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u
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<
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2
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今
時
の
う
た 

 <
0
3

2
-5

-0
7

-m
>

 ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠵᠡᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
7

-g
>

 tem
ü

r ǰam
-d

u
r o

ru
γsan

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 d
aγu

u
. 
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<
0
3

2
-5

-0
7

-y
>

鉄
道
会
社
に
入
る
モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
う
た 

 <
0
3

2
-5

-0
8

-m
>

 ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
8

-g
>

 d
ö

rb
en

 erd
en

i k
em

eg
či. 

<
0
3

2
-5

-0
8

-y
>

四
つ
の
至
宝 

 <
0
3

2
-5

-0
9

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠭᠠᠯᠠᠭᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
9

-g
>

 n
am

u
r-u

n
 γalaγu

. 

<
0
3

2
-5

-0
9

-y
>

秋
の
雁 

 <
0
3

2
-5

-1
0
-m

>
 ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠢ ᠬᠠᠶᠢᠷᠠᠯᠠᠬᠤ᠂ 

<
0
3

2
-5

-1
0
-g

>
 čečeg

-i q
ay

iralaq
u

. 

<
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3

2
-5
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0
-y

>

花
を
愛
す
る 

 <
0
3

2
-5

-1
1

-m
>

 ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩᠲᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ 
<

0
3

2
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-1
1

-g
>
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γ ǰib

q
u
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 m

o
n
g
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l ǰalaγu

s. 

<
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2
-5

-1
1

-y
>

元
気
な
モ
ン
ゴ
ル
青
年
た
ち 

 <
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3

2
-5

-1
2

-m
>

 ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠴᠠᠭ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠩᠭᠦᠢ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ 

<
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-g
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s. 

<
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>
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に
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く
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年
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） 
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3

2
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1
-m

>
 ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠢ ᠰᠣᠩᠭᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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k
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u
. 
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3
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>

友
を
選
ぶ 

 <
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3

2
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2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠬᠢᠮᠯᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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g
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ゴ
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よ
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ᠯᠬᠦᠮ ᠪᠤᠯᠤᠳ
᠂ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
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d
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 ᠭᠣᠷᠯᠤᠰ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
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郭
爾
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 ᠪᠤᠴᠠᠨ ᠭᠡᠮᠰᠢᠬᠦ᠂ 
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 ᠳᠡᠪᠡᠯ ᠤᠨ ᠡᠪᠳᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠨᠥ

ᠬᠦᠵᠦ ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ ᠶᠢᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠬᠤ᠂ 
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>

破
れ
た
服
を
繕
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誤
り
を
思
い
出
す 
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3

2
-7

-0
3
-m

>
 ᠸᠠᠩ

 ᠰᠢᠶᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠮᠦ

ᠰᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠡᠪᠲᠡᠬᠦ᠂ 
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3
-y

>

氷
の
上
で
横
た
わ
る
ワ
ン
シ
ャ
ン
氏 

 <
0
3

2
-7

-0
4
-m

>
 ᠳᠦ

ᠷᠪᠡᠨ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠠ
ᠯᠢᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠤ ᠦ

ᠭ᠍ᠬᠦ᠂ 
<
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>
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ᠯᠡᠭᠦᠦ ᠬᠡᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠲᠤᠰᠠ ᠦ
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製
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軍
像 
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2
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7
-m

>
 ᠠ

ᠪᠴᠢ (ᠠ
ᠪᠠᠴᠢ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ
ᠭᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠨᠸ ᠠ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠦ

ᠨᠦᠭᠡᠰᠦᠭᠡᠢ 
ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ
ᠷᠤᠨ  ᠤ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠵᠠᠰᠠᠯᠲᠠ ᠪᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ  ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠨ 
(ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ) ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ( ᠶᠠᠫᠥᠨ )ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [28] 
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>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠢ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ  ᠤᠨ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯ᠂ 
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>

科
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に
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を
持
つ
若
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た
ち
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 <
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3
-m

>
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 ᠬᠥ

ᠳᠡᠭᠡ ᠭᠠᠵᠠᠷ  ᠤᠨ ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ [ᠳᠥ
ᠷᠪᠡᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠯᠳᠦᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠭᠡᠮᠡᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠳᠡᠯᠡᠭᠡᠨ (ᠳᠡᠯᠭᠡᠨ) ᠦ
ᠵᠡᠭᠦᠯᠬᠦ 

ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠴᠢᠩᠭᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ  ᠦ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ

ᠨᠦ᠂ [ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠨᠭ ᠦᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠳᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠯᠲᠠ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ 
ᠰᠤᠩᠭᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠣᠢᠢᠰᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ 
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ᠷᠤᠰ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠲᠠᠭᠤᠤᠷᠢ ᠪᠡᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ 
ᠲᠣᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
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 ᠢ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠮᠣᠷᠢ ᠤ
ᠨᠤᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠪᠥ

ᠲᠦᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ 
ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ  ᠤᠨ ᠬᠦ
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 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠮᠠᠰᠢ ᠲᠤᠰᠠ ᠲᠠᠢ ᠪᠢᠲᠠᠮᠢᠨ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠨᠥ

ᠬᠦᠴᠡᠯ ᠢ ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠢᠶ ᠡ᠂ 
<
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健
康
に
良
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ビ
タ
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を
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>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠰᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠢ ᠠ
ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠵᠥ

ᠭᠡᠯᠡᠨ ᠪᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠪᠣᠯᠭᠠᠶ ᠠ᠂ 
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に
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 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ  ᠤᠨ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠯᠦᠰᠦ ᠴᠥ

ᠬᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ) ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠰᠢᠯ 
ᠪᠣᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 
<
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が
少
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と
身
体
に
害
を
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 ᠲᠠᠷᠪᠠᠭᠠᠨ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ 
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 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠣᠮᠳᠠ ᠣ
ᠮᠲᠠᠭ ᠠ (ᠤ

ᠨᠳᠠᠭ ᠠ) ᠪᠡᠷ ᠰᠢᠭᠡᠰᠦ ᠠ
ᠯᠳᠠᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ 
ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
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 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠶᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ) ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ

ᠷᠦᠭ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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 ᠦ
ᠨᠢᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ᠋  ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠦᠭᠡ ᠢ
ᠮᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ᠋ ᠶᠢ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠪᠣᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 
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 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠬᠣᠨᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-5

-0
4

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 q

o
n

i-y
i q

alan
 say

iǰiraγu
lb

asu
 ǰo

k
iq

u
i an

u
. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

4
-5

-0
4

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
羊
の
改
良
（
写
真
） 

 <
0
3

4
-5

-0
5

-m
>

 ᠴᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠭᠠᠷᠠᠭ (ᠰᠢᠭᠠᠷᠤ) ᠢ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠢ
ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

4
-5

-0
5

-g
>

 čai-y
in

 šaγaraγ (siγaru
)-i m

o
rin

-d
u

r id
eg

ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

4
-5

-0
5

-y
>

茶
葉
を
馬
に
与
え
る
こ
と 

 <
0
3

4
-5

-0
6

-m
>

 ᠲᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠳ᠋ᠤ ᠭᠣᠣᠯ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠲᠠᠢ ᠦ
ᠬᠡᠷ  ᠤᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-5

-0
6

-g
>

 tariy
-a tariq

u
-d

u
 γo

u
l y

ek
e k

ereg
sel tai ü

k
er-ü

n
 eb

ed
čin

-i 

serg
ey

ilek
ü

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

4
-5

-0
6

-y
>

牛
の
病
気
を
予
防
す
る
（
写
真
） 

 



368 

<
0
3

4
-5

-0
7

-m
>

 ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠨᠠᠬᠢ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠢᠳᠡᠨᠡᠷ᠂  
<

0
3

4
-5

-0
7

-g
>

 b
aγsi-y

in
 y

ab
u

γsan
 q

o
y
in

ak
i šab

in
ar b

o
lu

γsan
 b

id
en

er. 

<
0
3

4
-5

-0
7

-y
>
 

教
師
の
後
を
継
ぐ
私
た
ち 

 <
0
3

4
-5

-0
8

-m
>

 ᠪᠤᠯᠠᠭ  ᠤᠨ ᠤ
ᠰᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ

ᠨᠠᠬᠤ ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠨ᠂ 
<

0
3

4
-5

-0
8

-g
>

 b
o

laγ-u
n

 u
su

n
-d

u
r u

n
aq

u
 čečeg

-ü
n

 d
aγu

n
. 

<
0
3

4
-5

-0
8

-y
>

水
に
落
ち
る
花
片
の
音 

 <
0
3

4
-5

-0
9

-m
>

 ᠬᠡᠷᠭᠡᠢ ᠯᠦ
ᠭᠡ ᠪᠡᠨ ᠰᠠᠯᠤᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠰᠠᠯᠤᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠤ

ᠶᠠᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
3

4
-5

-0
9

-g
>

 g
erg

ei lü
g

e-b
en

 salu
lčiq

u
 (salu

lčaq
u

) u
y

aral. 

<
0
3

4
-5

-0
9

-y
>

妻
と
別
れ
る
悲
し
み 

 <
0
3

4
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

4
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

4
-6

-0
1
-y>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

4
-6

-0
2

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠠ

ᠨᠤ ᠶᠠᠮᠪᠠᠷ (ᠶᠠᠮᠠᠷ) ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠬᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠣᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-6

-0
2

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ q
o

riy
-a an

u
 y

am
b

ar (y
am

ar) aǰil k
iǰü

 b
ay

iq
u

 b
u

i. 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

4
-6

-0
2

-y
>

青
旗
報
社
の
業
務
に
つ
い
て 

 <
0
3

4
-6

-0
3

-m
>

 ᠭᠢᠷᠡᠮᠠᠨᠢ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠳᠠᠷᠤᠢ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ (ᠭᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ᠂ 
<

0
3

4
-6

-0
3

-g
>

 g
irem

an
i (g

erm
an

) d
aru

i d
u

y
is (g

erm
an

) u
lu

s. 

<
0
3

4
-6

-0
3

-y
>

ゲ
ル
マ
ン
、
す
な
わ
ち
ド
イ
ツ 

 <
0
3

4
-6

-0
4

-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ [ᠭᠦ
ᠴᠦᠲᠦ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ] 
<

0
3

4
-6

-0
4

-g
>

 ǰiru
γ. [k

ü
čü

tü
 k

ö
k

e m
o
n
g

γu
l] 

<
0
3

4
-6

-0
4

-y
>

漫
画
：
強
き
モ
ン
ゴ
ル 

 <
0
3

4
-6

-0
5

-m
>

 ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

4
-6

-0
5

-g
>

 in
iy

ed
ü

m
 ü

g
es. 

<
0
3

4
-6

-0
5

-y
>

笑
い
話 

 <
0
3

4
-7

-0
1
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ(ᠮᠤᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) 

ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠥ

ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠯ᠂ 
<

0
3

4
-7

-0
1
-g

>
 ö

k
in

 k
ö

m
ü

n
 čirig

 (čerig
)-tü

r m
o

rd
u
γsan

 (m
o

rd
aγsan

) 



369 

čik
ilγan

 (čak
ilγan

) seg
ü
d

er-i ü
ǰeg

sen
 tö

rü
g
d

el. 

<
0
3

4
-7

-0
1
-y

>

女
性
が
入
隊
し
た
映
画
を
見
た
感
想 

 <
0
3

4
-7

-0
2

-m
>

 ᠳᠦ
ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢ᠋ᠳᠠᠯ᠂ [1] 

<
0
3

4
-7

-0
2

-g
>

 d
ö

g
ü

m
čilen

 b
ičig

sen
 d

elek
ei-y

in
 b

ay
id

al. [1
] 

<
0
3

4
-7

-0
2

-y>

概
略
世
界
情
勢
［
一
］ 

 <
0
3

4
-7

-0
3

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ
ᠰᠦᠭ   ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [5

] 

<
0
3

4
-7

-0
3

-g
>

 m
o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [5
] 

<
0
3

4
-7

-0
3

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
［
五
］ 

 <
0
3

4
-7

-0
4

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
ᠰᠦᠭᠯᠡᠨ ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

4
-7

-0
4

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ sed
k
ü

l-d
ü

r ü
sü

g
len

 talarq
aq

u
 ü

g
es. 

<
0
3

4
-7

-0
4

-y
>

青
旗
紙
へ
の
謝
辞 

 <
0
3

4
-7

-0
5

-m
>

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢ᠋ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [30] 

<
0
3

4
-7

-0
5

-g
>

 n
ib

b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [3

0
] 

<
0
3

4
-7

-0
5

-y
>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
］ 

 <
0
3

4
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
3

4
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
3

4
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
3

4
-8

-0
1
-m

>
 ᠲᠣᠣᠭᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠦ

ᠵᠡᠮᠵᠢ᠂[ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

4
-8

-0
1
-g

>
 to

u
k

iy
u

u
 (to

u
k
y

o
) q

o
ta-y

in
 say

iq
an

 ü
ǰem

ǰi. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

4
-8

-0
1
-y

>

東
京
の
景
色
（
写
真
） 

 <
0
3

4
-8

-0
2

-m
>

 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠲᠡᠬᠢ ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠣ

ᠪᠳᠢᠰ (ᠣ
ᠪᠢᠳᠠᠰ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-8

-0
2

-g
>

 y
irtin

čü
 d

ek
i sin

ǰilek
ü

 u
q

aγan
 u

b
d
is (u

b
id

as). [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
3

4
-8

-0
2

-y
>

世
界
の
科
学
と
魔
術
（
写
真
） 

 <
0
3

4
-8

-0
3

-m
>

 ᠪᠦ
ᠰ ᠬᠡᠢᠢᠪᠢᠰ (ᠬᠡᠪᠢᠰ) ᠢ ᠨᠡᠬᠡᠬᠦ ᠰᠠᠪᠠ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-8

-0
3

-g
>

 b
ö

s k
ey

ib
is (k

eb
is)-i n

ek
ek

ü
 sab

a. [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
3

4
-8

-0
3

-y
>

布
・
絨
毯
製
作
所 

 



370 

<
0
3

4
-8

-0
4

-m
>

 ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠢ
ᠯᠴᠢ ᠶᠢ ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠨ (ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

4
-8

-0
4

-g
>

 q
alaγu

n
 ilči-y

i sin
ǰilek

ü
 u

q
aγan

 (sin
ǰilek

ü
 su

rγal). [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

4
-8

-0
4

-y>

熱
気
の
実
験 

 <
0
3

4
-8

-0
5

-m
>

 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ᠂ 

<
0
3

4
-8

-0
5

-g
>

 ed
ü
g

e-y
in

 b
ay

ild
u

γan
 k

ig
ed

 sin
ǰilek

ü
 su

rγal. 

<
0
3

4
-8

-0
5

-y>

戦
争
と
科
学 

 <
0
3

4
-8

-0
6

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ  ᠤᠨ ᠤ
ᠬᠠᠮᠰᠢᠷᠠᠯ᠂ 

<
0
3

4
-8

-0
6

-g
>

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 u
q

am
siral. 

<
0
3

4
-8

-0
6

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
自
覚 

 



371 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
3

5
-1

-0
0

-m
>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠠᠪᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ
ᠷᠪᠡᠨ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

5
-1

-0
0

-g
>

 γu
čin

 tab
u

d
u

γar q
u

γu
čaγ-a, en

g
k

e erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar 

o
n

-u
 arb

an
 n

ig
en

 saray
in

 arb
an

 tab
u

n
-a. 

<
0
3

5
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
十
五
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
一
月
十
五
日 

 <
0
3

5
-1

-0
1
-m

>
 ᠠ

ᠮᠤ ᠪᠣᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠥ
ᠷᠢᠶᠡᠰᠦ ᠶᠢ ᠪᠠᠭᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
1
-g

>
 am

u
 b

u
d
aγ-a-y

in
 γaru

lta-y
in

 d
ü

riy
esü

-y
i b

aγu
raγu

lu
γsan

 

an
u

. 

<
0
3

5
-1

-0
1
-y>

食
料
の
税
金
を
引
き
下
げ
る 

 <
0
3

5
-1

-0
2
-m

>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠪᠡᠨ ᠰᠦ
ᠷᠬᠡᠢ (ᠰᠦ

ᠷᠡᠬᠡᠢ) ᠰᠠᠮᠠᠭᠤᠷᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
2
-g

>
 su

b
iy

at čirig
 (čerig

) d
o
tu

r-a-b
an

 sü
rk

ei (sü
rek

ei) 

sam
aγu

rab
ai. 

<
0
3

5
-1

-0
2
-y

>

ソ
ビ
エ
ト
軍
の
内
乱 

 <
0
3

5
-1

-0
3
-m

>
 ᠠ

ᠽᠢ (ᠠ
ᠽᠢᠶ ᠠ) ᠢ

ᠸᠷᠦᠪᠠ (ᠡᠧᠦ
ᠷᠥᠫᠠ) ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠢᠪ

 ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠤᠷᠤᠨᠳᠤ ᠠ
ᠷᠪᠠᠭᠠᠳ

 ᠡᠳᠦᠷ ᠲᠤᠷ 
ᠨᠡᠪᠳᠡᠷᠡᠬᠦ ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠵᠠᠮ ᠭᠠᠷᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
3

5
-1

-0
3
-g

>
 ad

si (ad
siy

-a) iü
rü

b
a (eü

rü
rü

p
a) q

o
y

ar tib
-u

n
 q

o
γu

ru
n
d

u
 

arb
aγad

 ed
ü

r-tü
r n

eb
terek

ü
 tem

ü
r ǰam

 γaru
m

u
i. [γaǰar-u

n
 ǰiru

γ] 

<
0
3

5
-1

-0
3
-y

>

ア
ジ
ア
と
ヨ
ー
ロ
ッ
パ
を
十
日
間
で
結
ぶ
鉄
道
が
開
通
（
地
図
） 

 <
0
3

5
-1

-0
4
-m

>
 ᠬᠡᠢ ᠭᠢᠮᠡᠷᠥ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠣ

ᠩᠭᠤᠴᠠ ᠤ
ᠰᠤᠨ ᠠ

ᠶᠤᠩᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤ ᠳᠠᠭᠠᠷᠢᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
4
-g

>
 k

ei k
im

erü
 k

em
ek

ü
 o

n
g

γu
ča u

su
n

 ay
u
n

g
γ-a-d

u
 

d
aγariγd

aγsan
. 

<
0
3

5
-1

-0
4
-y

>

ヒ
キ
マ
ル
（
？
）
号
が
水
雷
に
遭
う 

 <
0
3

5
-1

-0
5
-m

>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠴᠥ
ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳ᠋ᠤ ᠪᠤᠷᠢᠶᠠᠳ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠬᠠᠯᠬ ᠠ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ 

ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠴᠤ ᠵᠣᠪᠠᠯᠠᠩ
 ᠢ ᠠ

ᠮᠰᠠᠵᠤ ᠪᠣᠢ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
5
-g

>
 su

b
iy

at-u
n

 čirig
 (čerig

) čö
k

ereg
sen

-d
ü

 b
u

riy
ad

 k
ig

ed
 q

alq
-a 

m
o
n

g
γu

l čirig
 (čerig

) ču
 ǰo

b
alan

g
-i am

saǰu
 b

u
i. 

<
0
3

5
-1

-0
5
-y

>
ソ
ビ
エ
ト
軍
激
減
に
ブ
リ
ヤ
ー
ト
と
モ
ン
ゴ
ル
軍
も
被
害
を
被
る 

 <
0
3

5
-1

-0
6
-m

>
 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠶᠢᠰᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠻᠠ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠡᠳ᠋ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠳ᠋ᠤ ᠮᠠᠰᠢ ᠬᠣᠪᠳᠤᠭ ᠴᠢᠨᠠᠷ 
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ᠲᠠᠢ᠂ 
<
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6
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>
 y

irtin
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-y
in

 d
ay
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n
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s ed
 y

aγu
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m
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o
b
d
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γ čin
ar tai. 

<
0
3

5
-1

-0
6
-y

>

世
界
の
敵
米
国
は
強
貪
で
あ
る 

 <
0
3

5
-1

-0
7
-m

>
 ᠪᠢᠷᠤᠮᠠ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠠ
ᠨᠤ ᠠ

ᠩᠭᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠢᠮᠦᠢ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
3

5
-1

-0
7
-g

>
 b

iru
m

a u
lu

s-u
n

 d
aru

γ-a an
u

 an
g

g
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g
g
li) u
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s-i ǰig

sim
ü

i. 

[γaǰar-u
n

 ǰiru
γ] 

<
0
3

5
-1

-0
7
-y

>

ビ
ル
マ
国
王
が
イ
ギ
リ
ス
を
嫌
悪
（
地
図
） 

 <
0
3

5
-1

-0
8
-m

>
 ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠬᠦ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
8
-g

>
 k

ö
d
elk

ü
 y

irtin
čü

. 

<
0
3

5
-1

-0
8
-y

>

世
情
の
変
貌 

 <
0
3

5
-1

-0
9
-m

>
 ᠬᠢᠲᠠᠳ

  ᠤᠨ ᠡᠯ ᠡ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠳᠡᠬᠢ ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢ ᠳᠡᠭᠡᠷᠡᠮ ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠷᠳᠡᠨ ᠠ
ᠷᠢᠯᠭᠠᠵᠤ ᠠ

ᠬᠤ ᠮᠠᠰᠢ 
ᠣ

ᠷᠴᠢᠨ ᠤ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

5
-1

-0
9
-g

>
 k

itad
-u

n
 el-e γaǰar d

ek
i q

u
laγai d

eg
erem

-i sig
ü
rd

en
 arilγaǰu

 

aq
u

 m
asi o

rčin
-u

 b
ay

id
al. 

<
0
3

5
-1

-0
9
-y

>

支
那
各
地
で
の
盗
賊
掃
討 

 <
0
3

5
-1

-1
0
-m

>
 ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠠᠲᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠢ ᠤ
ᠤᠯ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠨ ᠦ

ᠵᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

5
-1

-1
0
-g

>
 b

ü
k
ü

 q
o

lb
u

γatu
 q

u
ral-u

n
 ǰiru

γ-i u
u
l q

o
rsiy

-a-ača γo
u
lčilan

 

ü
ǰeg
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lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

5
-1

-1
0
-y

>

弊
社
主
催
の
連
合
会
写
真
展
を
開
催 

 <
0
3

5
-1

-1
0
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠦᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂  

<
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5
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-1
0
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

5
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-1
0
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

5
-2

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠷᠤᠳ

 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
  ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠪᠢᠯᠢᠭᠦᠨᠳᠠᠯᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

5
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1
-g

>
 ǰaru

d
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r tü

sim
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n
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d
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eg
e] 

<
0
3

5
-2

-0
1
-y

>

ジ
ャ
ル
ト=

扎
魯
特
旗
で
官
民
談
話
会
開
催
［
青
旗
友
ビ
リ
グ
ン
ダ
ラ
イ
文
］ 

 



373 

<
0
3

5
-2

-0
2
-m

>
 ᠭᠠᠨᠴᠢᠭ ᠠ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ ᠠ)  ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠭᠤᠯᠲᠠ ᠬᠥ
ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠰᠤᠷᠬᠤ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠭᠡᠷ 

ᠪᠥ
ᠲᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠭᠠᠨᠴᠢᠭ ᠠ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ ᠠ) ᠶᠢᠨ ᠭᠣᠮᠪᠤᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
 γan

čiγ-a (γan
ǰu
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in

 u
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g
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in
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m
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u
ǰab
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n

 

čim
eg

e] 

<
0
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5
-2

-0
2
-y

>

ガ
ン
ジ
ー
ガ=

甘
旗
卡
産
業
技
術
学
院
設
立
［
ガ
ン
ジ
ー
ガ=

甘
旗
卡
、
ゴ
ン

ブ
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

5
-2

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ

ᠷᠤᠨ  ᠤ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ 
ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

5
-2

-0
3
-g

>
b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 γaǰar o

ru
n

-u
 tu
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o
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ar k
ö
k
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u

lǰilab
ai. 

<
0
3

5
-2

-0
3
-y

>

西
省
各
地
の
官
僚
育
成
者
、
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

5
-2

-0
4
-m

>
 ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠵᠡᠮ ᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠢ 

ᠡᠯᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠨ) ᠠ
ᠪᠬᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠪᠠ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠲᠣᠪᠴᠢᠶ ᠠ᠂ 

<
0
3

5
-2

-0
4
-g

>
 tem

ü
r ǰam

-u
n

 m
o

n
g

γu
l su

rγaγu
li-y

in
 q

o
riy

an
-u
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ad
u
γar 

q
u
γu
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in

 šab
in

ar-i elsen
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n
) ab

q
u

 ǰo
rilγ

-a b
a čiq

u
la to

b
čiy

-a. 

<
0
3

5
-2

-0
4
-y>

モ
ン
ゴ
ル
鉄
道
学
校
、
第
三
期
学
生
募
集
の
目
的
と
規
定 

 <
0
3

5
-2

-0
5
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠦ
ᠢᠯᠡᠰ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ (ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ) 

ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠢ ᠡᠯᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠨ) ᠠ
ᠪᠬᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠪᠠ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠲᠣᠪᠴᠢᠶ ᠠ᠂ 

<
0
3

5
-2

-0
5
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

n
en

 ü
iles-ü

n
 su

rγaγu
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o
riy

an
-u
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o

lu
d

u
γar 

(d
o
lu

γad
u

γar) q
u

γu
čaγ-a-y

in
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ar-i elsen
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n
) ab

q
u

 ǰo
rilγ-a b
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u
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čiy
-a. 

<
0
3

5
-2

-0
5
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
実
務
学
院
、
第
七
期
学
生
募
集
の
目
的
と
規
定 

 <
0
3

5
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠥ

ᠮᠡᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ 

ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢ ᠳᠡᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
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>
 q
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i] 

<
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1
-y

>

北
満
の
三
十
万
人
の
民
衆
の
た
め
蒙
民
裕
生
会
を
設
立
（
写
真
） 

 <
0
3

5
-3

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ

ᠨᠡᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ 

ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
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>
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b
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e] 

<
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5
-3

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
軍
忠
霊
廟
を
建
設
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

5
-3

-0
3
-m

>
 ᠨᠡᠷᠡᠲᠡᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠥ
ᠩᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡ ᠶᠢᠨ ᠳᠡᠪᠳᠡᠷ ᠢ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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5
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3
-g

>
 n
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n
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n
g
g
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 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ  ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠲᠦ

ᠪᠡᠳ
 ᠢ ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ  ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠶᠢᠡᠷ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠪᠠᠬᠠᠷᠠᠯᠲᠠᠢ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠵᠡᠯᠡᠨ ᠠ

ᠢ᠋ᠯ  ᠤᠨ ᠵᠡᠭᠡᠯᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠶᠡᠬᠡᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ 

ᠠ
ᠶᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠰᠣᠳᠤᠯᠤᠨ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠢ ᠭᠠᠯᠢᠷᠠᠰᠬᠢᠬᠤ (ᠬᠠᠯᠠᠰᠢᠷᠠᠬᠤ) ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢᠯᠠᠬᠤ 
ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠦ

ᠨᠡᠷ (ᠦ
ᠨᠡᠭᠡᠷ) ᠪᠢᠰᠢᠷᠮᠡᠷ ᠷᠠᠰᠢᠰᠡᠩᠭᠡ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠭᠣᠷᠯᠤᠰ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠥ
ᠯᠵᠡᠶᠢᠪᠤᠶᠠᠨ ᠤ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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郭
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 ᠰᠢᠯᠭᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠡᠳᠦᠪ

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠪᠣᠯᠠᠢ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠨ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠬᠦ 
ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠶᠡᠬᠡ ᠴᠠᠰᠤ ᠪᠠᠭᠤᠭᠠᠳ
 ᠬᠦ

ᠢᠳᠡᠨ ᠡᠪᠦᠯ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠢ 

ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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フ
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厚
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 ᠭᠠᠳᠠᠷ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠦᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠡᠴᠡ ᠠ
ᠰᠠᠭᠤᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
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代
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>
 ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠢ ᠡᠷ ᠡ ᠡᠮ ᠡ ᠬᠣᠶᠠᠭᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ 

ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠨᠣᠷᠪᠦ᠋ (ᠨᠣᠷᠪᠤ) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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心
優
し
い
夫
婦
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ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
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前
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行
政
府
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ノ
ル
ブ
文
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>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠳᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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蒙
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発
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 ᠲᠤᠩ

 ᠯᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠥ
ᠨᠭᠯᠢᠶᠤᠤ)ᠬᠣᠲᠠᠨ  ᠤ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠮᠠᠭᠤ ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢᠲᠠᠢ ᠬᠡᠵᠢᠭ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ 
ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠦ

ᠨᠭ ᠯᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠦ
ᠨᠭᠯᠢᠶᠤᠤ) ᠶᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠡᠷᠴᠢᠨᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ]
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 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯ  ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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康
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 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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ᠵᠢᠯ ᠦ

ᠢᠯᠡᠳ
ᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠳᠡᠭᠦᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠠ

ᠳᠠᠪᠠᠰᠢ ᠢ
ᠯᠡᠭᠦᠴᠡ ᠴᠠᠢ ᠤ
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 ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠤ
ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠤ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠢ

ᠨᠦ ᠤ
ᠷᠢᠳᠠᠰᠠ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ

 ᠶᠢᠡᠨ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠤ 
ᠪᠣᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠰᠦ
ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠲᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ
ᠮᠳᠠᠬᠤ (ᠤ

ᠨᠳᠠᠬᠤ) ᠨᠣᠶᠢᠷ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠡᠪᠡᠳ
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不
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症
を
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す
方
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 ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ (ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠠ ᠶᠢᠨ)  ᠤ ᠬᠡᠵᠢᠭ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠡᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ
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lq

u
 m

o
q

u
si ü

g
ei 

say
iq

an
 ü

lig
er-i tan

iγu
lq

u
i an

u
. 

<
0
3

6
-5

-0
7

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
に
つ
い
て 

 

<
0
3

6
-5

-0
8

-m
>

 ᠭᠠᠯᠠᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠭᠡᠷᠦᠬᠡᠢ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
8

-g
>

 γalaγu
-y

in
 k

ö
g

erü
k
ei silü

g
. 

<
0
3

6
-5

-0
8

-y
>

雁
の
詩 

 

<
0
3

6
-5

-0
9

-m
>

 ᠣ
ᠨᠢᠰ ᠭᠤᠷ (ᠣ

ᠨᠢᠰᠤᠭ ᠠ) ᠦ
ᠭᠡ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
9

-g
>

 o
n

isγu
r (o

n
isu

γ-a) ü
g
e. 

<
0
3

6
-5

-0
9

-y
>

謎
々 
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<
0
3

6
-5

-1
0
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠭᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠪᠦ

ᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ] 

<
0
3

6
-5

-1
0
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ g
eg

či k
ö
m

ü
n

 b
ü

ri-y
in

 n
ö
k

ü
r. [ǰiru

γ] 

<
0
3

6
-5

-1
0
-y

>

青
旗
紙
は
み
ん
な
の
友
（
漫
画
） 

 <
0
3

6
-6

-0
1

-m
>

 ᠤ
ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

6
-6

-0
1

-g
>

 u
n

g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

6
-6

-0
1

-y
>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

6
-6

-0
2

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠤ
ᠭ ᠦ

ᠨᠳᠦᠰᠦᠨ ᠡᠴᠡ ᠤ
ᠯᠠᠮᠵᠢᠯᠠᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠰᠥ
ᠪᠡᠭ᠍ᠴᠢᠯᠡᠨ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 

<
0
3

6
-6

-0
2

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 u

γ ü
n

d
ü
sü

n
-eče u

lam
ǰilan

 ireg
sen

-i sö
b
eg

čilen
 

iled
k

eg
sen

. 

<
0
3

6
-6

-0
2

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
の
源
流
を
説
明 

 <
0
3

6
-7

-0
1

-m
>

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠣᠵᠢᠮ  ᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠪᠤᠯᠤᠳ

 (ᠪᠣᠯᠤᠨ) ᠮᠢᠨᠤ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
3

6
-7

-0
1

-g
>

 u
lu

s b
ay

iγu
lu

γsan
 q

o
ǰim

-u
n

 m
o
n

g
γu

l b
o
lu

d
 (b

o
lu

n
) m

in
u

 

erm
elǰelel. 

<
0
3

6
-7

-0
1

-y
>

建
国
後
の
モ
ン
ゴ
ル
と
私
の
希
望 

 <
0
3

6
-7

-0
2
-m

>
 ᠳᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠩ ᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠳ
ᠭᠠᠯ (ᠳᠠᠳ

ᠬᠠᠯ) ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠢᠭᠤᠯᠬᠤ 
(ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

6
-7

-0
2
-g

>
 d

o
tu

γad
u

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 am
id

u
rlaγ-a-y

in
 d

ad
γal (d

ad
q
al)-i 

tan
ilčiγu

lq
u

 (tan
ilčaγu

lq
u

) an
u

. [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
3

6
-7

-0
2
-y

>

内
モ
ン
ゴ
ル
の
生
活
習
慣
（
写
真
） 

 <
0
3

6
-7

-0
3
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ ᠤ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠯᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ)᠂ 

<
0
3

6
-7

-0
3
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e, d
ab

u
su

-u
 k

elelčilg
e (k

elelčeg
e). 

<
0
3

6
-7

-0
3
-y

>

塩
の
話
（
笑
い
話
） 

 <
0
3

6
-7

-0
4
-m

>
 ᠳᠥ

ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ᠂ [3] 

<
0
3

6
-7

-0
4
-g

>
 d

ö
g
ü

m
čilen

 b
ičig

sen
 b

ü
k
ü

 d
elek

ei-y
in

 b
ay

id
al. [3

] 

<
0
3

6
-7

-0
4
-y

>

世
界
情
勢
概
観
（
三
） 

 <
0
3

6
-7

-0
5
-m

>
 ᠨᠠᠶᠢᠳᠠᠬᠢ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ  ᠤ ᠪᠠᠶᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠨ(ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ) ᠢ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠡᠬᠦ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

6
-7

-0
5
-g

>
 n

ey
itek

i k
ü
čü

n
-ü

 b
ay

ild
u

γan
 k

ig
ed

 sin
ǰilek

ü
 u

q
aγan

 

(sin
ǰilek

ü
 su

rγal)-i k
ö
g

ǰig
ek

ü
 an

u
 (in

ü
). 
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<
0
3

6
-7

-0
5
-y

>

戦
争
に
科
学
を
取
り
入
れ
る 

 <
0
3

6
-7

-0
6
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ  ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [6] 
<

0
3

6
-7

-0
6
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [6
] 

<
0
3

6
-7

-0
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
［
六
］ 

 <
0
3

6
-7

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [32] 
<

0
3

6
-7

-0
7
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e
-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [3

2
] 

<
0
3

6
-7

-0
7
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
二
］ 

 <
0
3

6
-7

-0
8
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ  ᠤᠨ ᠳᠤᠭᠲᠤᠭᠠᠭᠰᠠᠨ(ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠰᠢᠨ ᠡ ᠨᠡᠷᠡᠰ 

ᠦ
ᠭᠡᠰ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ (ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ)᠂ 

<
0
3

6
-7

-0
8
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

d
q

-a-y
in

 su
rγal-u

n
 q

u
ral-u

n
 to

γtu
γaγsan

 

(to
γtaγaγsan

) sin
-e n

eres ü
g

es-i tan
ilčiγu

lu
y

-a (tan
ilčaγu

lu
y

-a). 

<
0
3

6
-7

-0
8
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
会
が
定
め
た
新
名
詞
を
紹
介 

 

<
0
3

6
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
3

6
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 

<
0
3

6
-8

-0
2

-m
>

 ᠠ
ᠴᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

6
-8

-0
2

-g
>

 ači-y
i q

ariγu
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
3

6
-8

-0
2

-y
>

恩
返
し 

 

<
0
3

6
-8

-0
3

-m
>

 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠨᠳᠤ ᠠ

ᠴᠢ᠂ 
<

0
3

6
-8

-0
3

-g
>

 ečig
e ek

e-y
in

 k
ü
n

d
ü

 ači. 

<
0
3

6
-8

-0
3

-y
>

両
親
の
恩 

 <
0
3

6
-8

-0
4

-m
>

 ᠨᠥ
ᠬᠦᠳ

  ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 
<

0
3

6
-8

-0
4

-g
>

 n
ö

k
ü
d

-ü
n

 ǰiru
γsan

 ǰiru
γ. [ǰiru

γ b
u

i] 

<
0
3

6
-8

-0
4

-y
>

子
供
の
作
品
（
絵
） 

 

<
0
3

6
-8

-0
5

-m
>

 ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
  ᠤᠨ ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
5

-g
>

 k
eü

k
ed

-ü
n

 y
erü

-y
in

 m
ed

el. 

<
0
3

6
-8

-0
5

-y
>

子
供
の
常
識 
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<
0
3

6
-8

-0
6

-m
>

 ᠮᠠᠭᠠᠳ
ᠯᠠᠨ ᠬᠢᠨᠠᠬᠤ ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠮ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

6
-8

-0
6

-g
>

 m
aγad

lan
 k

in
aq

u
 n

aγad
u

m
. [ǰiru

γ b
u

i] 

<
0
3

6
-8

-0
6

-y
>

実
験
（
絵
） 

 

<
0
3

6
-8

-0
7

-m
>

 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
7

-g
>

 k
eü

k
ed

-ü
n

 ereg
ü
l q

am
aγalal. 

<
0
3

6
-8

-0
7

-y
>

子
供
の
保
健 

 <
0
3

6
-8

-0
8

-m
>

 ᠠ
ᠰᠠᠭᠤᠴᠢᠯᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
8

-g
>

 asaγu
čilaq

u
 g

er. 

<
0
3

6
-8

-0
8

-y
>

お
問
い
合
わ
せ
先 

 <
0
3

6
-8

-0
9

-m
>

 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠰᠢᠪᠰᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠶ ᠡ (ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠡᠶ ᠡ)᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
9

-g
>

 sin
ǰilek

ü
 u

q
aγan

-i sib
sin

 m
ed

elčy
-e (m

ed
elčey

-e). 

<
0
3

6
-8

-0
9

-y
>

科
学
を
知
ろ
う 

 <
0
3

6
-8

-1
0
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

6
-8

-1
0
-g

>
 čik

ilγan
 (čak

ilγan
)-i sig

ü
m

ǰileg
sen

 q
o
y

ar su
raγči (su

ru
γči). 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

6
-8

-1
0
-y

>

電
気
に
つ
い
て
話
す
生
徒
（
絵
） 

 <
0
3

6
-8

-1
1
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠳ

 ᠲᠠᠨ ᠠ᠂ 
<

0
3

6
-8

-1
1
-g

>
 o

lan
 b

aγ-a su
rγaγu

li-y
in

 n
ö
k

ü
d

 tan
-a. 

<
0
3

6
-8

-1
1
-y

>

小
学
生
の
皆
さ
ん
へ 

 <
0
3

6
-8

-1
2
-m

>
 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠰᠠᠷᠠᠲᠤ ᠰᠦ

ᠨᠢ᠂ 
<

0
3

6
-8

-1
2
-g

>
 n

am
u

r-u
n

 saratu
 sö

n
i. 

<
0
3

6
-8

-1
2
-y

>

秋
の
月
夜 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
3

7
-1

-0
0

-m
>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠶᠢᠰᠦᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

7
-1

-0
0

-g
>

 γu
čin

 d
o
lu

γad
u

γar q
u

γu
čaγ-a, en

g
k

e erd
em

tü
-y

in
 

n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 arb
an

 n
ig

en
 saray

in
 q

o
rin

 y
isü

n
-e. 

<
0
3

7
-1

-0
0
-y

>

青
旗
第
三
十
七
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
一
月
二
十
九
日 

 <
0
3

7
-1

-0
1
-m

>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
  ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠠ
ᠮᠤ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠤᠯᠲᠠ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ 
ᠳᠠᠰᠤᠯᠠᠨ ᠳᠣᠭᠲᠤᠭᠠᠪᠠᠢ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
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n

 am
id

u
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u
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ai (to
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ai). 

<
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7
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1
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>

市
民
の
生
活
を
保
護
す
る
食
料
の
輸
出
を
決
定 

 <
0
3

7
-1

-0
2
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠮᠠᠭᠳᠠᠯᠲᠠᠢ (ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯᠲᠠᠢ) ᠡᠯᠪᠡᠭ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ 

<
0
3

7
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2
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>
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ü
d
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o
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 m
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eg
 m

an
ǰu
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lta y
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m

-a. 

<
0
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7
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-0
2
-y

>

満
洲
の
豊
富
な
産
物
（
写
真
） 

 <
0
3

7
-1

-0
3
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ)  ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠢ ᠳᠤᠰᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠠᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠤ

ᠯᠠᠮ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
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7
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3
-g

>
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 k

ereg
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salan
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am
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u
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i u
lam

 

say
iǰiraγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
3

7
-1

-0
3
-y

>

軍
事
保
護
法
を
改
正 

 <
0
3

7
-1

-0
4
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ  ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠲᠠᠨ ᠲᠤ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ  ᠤᠨ ᠳᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ 

ᠣ
ᠯᠭᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

7
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4
-g

>
 u
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s-u

n
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id

al-i b
ay
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 u
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d
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u
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<
0
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7
-1

-0
4
-y

>

国
勢
調
査
で
の
貢
献
を
表
彰 

 <
0
3

7
-1

-0
5
-m

>
 ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠤᠮ ᠳ᠋ᠤ ᠬᠦ
ᠷᠭᠡᠮᠦᠢ᠂ 

<
0
3

7
-1

-0
5
-g

>
 ǰo

γu
s q

ad
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u
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i arb
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<
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7
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5
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>
貯
金
総
額
、
十
一
兆
円
に
到
達 

 <
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7
-1

-0
6
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠰᠢᠢᠳ
ᠬᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠶᠢ ᠰᠣᠯᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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<
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<
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厚
生
会
の
理
事
交
代 

 <
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7
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7
-m

>
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠰᠢᠷᠤᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠨ ᠳᠤᠭᠲᠤᠭᠠᠬᠤ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠬᠤ) ᠬᠠᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠵᠣᠷᠢᠭᠤᠳᠠᠨ ᠳᠣᠭᠲᠤᠭᠠᠪᠠᠢ 

(ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠪᠠᠢ)᠂ 
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ai). 

<
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土
地
査
定
法
決
定 

 <
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>
 ᠪᠦ

ᠷᠢᠶᠡᠳ
 (ᠪᠤᠷᠢᠶᠠᠳ

) ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠤ
ᠷᠠᠯᠠᠵᠤ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ

ᠳᠡᠰᠢ ᠶᠢ ᠥ
ᠪᠡᠷᠲᠡᠭᠡᠨ ᠦ

ᠢᠯᠡᠳ
ᠳᠦᠨ 

ᠬᠢᠵᠤ ᠠ
ᠮᠤᠢ᠂ 

<
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<
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>

ブ
リ
ヤ
ー
ト
・
モ
ン
ゴ
ル
が
食
品
を
自
分
た
ち
で
加
工 

 <
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7
-1

-0
9
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠳᠡᠭᠦᠰᠬᠡᠬᠦ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

7
-1

-0
9
-g

>
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<
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ラ
マ
た
ち
が
学
校
を
卒
業 

 <
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7
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0
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>
 ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳᠡᠭᠦᠰᠬᠡᠬᠦ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<
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7
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>
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<
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>

開
魯
高
等
学
校
の
卒
業
式 

 <
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3

7
-1

-1
1
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ)  ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ)  ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
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7
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>
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ig
en
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 d
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<
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週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
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1
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>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠡᠵᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠳ

᠂ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ 

ᠡᠵᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<
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<
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日
本
軍
の
占
領
地
、
ド
イ
ツ
軍
の
占
領
地
（
地
図
） 
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<
0
3

7
-2

-0
2
-m

>
 ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠯᠪᠡᠭ ᠡᠳ᠋  ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠴᠦᠨ ᠪᠤᠢ᠂ 
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日
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は
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>
 ᠡᠳ᠋ ᠪᠡᠷ ᠡᠵᠡᠷᠭᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠳᠠᠢᠢᠰᠤᠨ ᠤ ᠵᠦ

ᠭ᠂ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ 
<
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>
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<
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>

侵
略
の
敵
に
対
し
同
盟
国
が
決
意
を
固
め
る 

 <
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7
-2

-0
4
-m

>
 ᠡᠨᠡᠳ

ᠬᠡᠭ ᠢ ᠳᠤᠰᠠᠭᠠᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠲᠡᠭᠦᠨ  ᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠲᠠ ᠴᠤᠳ
 ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠵᠤ ᠪᠣᠢ᠂ 

<
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>
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>

イ
ン
ド
の
独
立
を
求
め
て
有
識
者
が
訴
え 

 <
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5
-m

>
 ᠬᠢᠲᠠᠳ

 ᠲᠤᠷ ᠪᠦ
ᠬᠦᠢ ᠠ

ᠮᠢᠷᠠᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠸᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠩᠭᠤᠴᠠ ᠥ
ᠪᠡᠰᠦᠪᠡᠨ ᠡᠪᠳᠡᠷᠡᠬᠦ ᠡᠴᠡ ᠪᠤᠰᠤ 

ᠵᠠᠮ ᠦ
ᠭᠡᠢ᠂ [ᠱᠠᠨᠭ ᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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支
那
に
あ
る
ア
メ
リ
カ
の
船
は
錆
び
る
［
上
海
発
］ 
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6
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠠᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠸᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠬᠢᠳᠡᠳ

 ᠲᠤᠷ ᠳᠣᠰᠠᠯᠠᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠦ
ᠨᠳᠦᠰᠦᠨ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ᠂ 

<
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ア
メ
リ
カ
が
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那
を
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援
す
る
基
本
政
策 
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>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠸᠷᠢᠺᠠ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠨᠤ ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠭᠠᠨ(ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠶᠡᠨ)  ᠤ ᠣ

ᠩᠭᠤᠴᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠪᠡᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠯ ᠢ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠰᠢᠨᠭ᠍ᠳᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ア
メ
リ
カ
、
商
業
用
船
舶
を
軍
用
に
改
装
［
ワ
シ
ン
ト
ン
発
］ 
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>
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  ᠤᠨ ᠡᠲᠡᠭᠡᠳ

  ᠤᠨ ᠳᠣᠣᠷᠠᠬᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ)᠂ ᠠ
ᠩᠭᠢᠯᠢ (ᠠ

ᠩᠭᠯᠢ) ᠶᠢᠨ ᠣ
ᠩᠭᠤᠴᠠ ᠶᠢ 

ᠬᠠᠷᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠨ ᠬᠡᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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宜
昌
の
軍
隊
が
イ
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船
に
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砲
［
漢
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢ ᠳᠡᠭᠡᠷᠡᠮ ᠢ 

ᠳᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠯᠳᠠᠨᠰᠦ᠊ᠢᠭᠡ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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興
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の
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兵
が
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を
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圧
［
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安
西
省
行
政
府
の
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ル
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ス
ヘ文
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 <
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>
 ᠴᠢᠷᠢᠭᠯᠡᠨ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠠᠳ

(ᠴᠡᠷᠢᠭᠯᠡᠨ ᠮᠤᠷᠳᠠᠭᠠᠳ
) ᠴᠢᠨᠣ᠋ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠪ
 (ᠠ

ᠪᠠ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ 
ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠣᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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狩
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 ᠬᠣᠵᠢᠮ  ᠤᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ

 ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠬᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠᠳᠠ᠂ ᠬᠣᠢᠢᠰᠢᠯᠠᠯ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠰᠦ

ᠢᠳ
ᠬᠡᠯ ᠭᠠᠷᠭᠠᠵᠤ 

ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ  ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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子
供
教
育
の
た
め
に
資
金
を
供
出
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を
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［
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 ᠯᠢᠶᠤᠤ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠯ (ᠦ
ᠯᠡᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠯ) ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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遼
の
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ᠷᠪᠡᠳ
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠦ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠨᠠᠷ ᠣ
ᠯᠠᠨ  ᠤ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ 
ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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活
動
［
ド
ル
ベ

ト=

杜
爾
伯
特
発
］ 
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 ᠱᠠᠰᠢᠨ  ᠤ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ  ᠤᠨ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠵᠤ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ  ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠲᠣᠮᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ 

ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ラ
マ
教
宗
団
分
署
を
設
立
し
て
支
部
長
を
任
命
（
写
真
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 <
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>
 ᠳᠦ

ᠷᠪᠡᠳ
  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠮᠢᠩᠭᠠᠨ ᠲᠦ

ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠦ
ᠭ᠍ᠭᠦᠪᠡᠢ᠂ 
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ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗
の
学
校
に
市
民
が
三
千
円
を
寄
付 

 <
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>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠹᠤᠤ (ᠫᠤᠤ) ᠪᠡᠷ ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢ ᠢ ᠰᠥ

ᠨᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠣᠵᠠᠢᠢᠵᠠᠪ
 ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠠ
ᠤᠬᠠᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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拳
銃
で
盗
賊
を
撃
退
し
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ソ
ジ
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ブ
氏
（
写
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）
［
オ
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ン=

敖

漢
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発
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>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ  ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

  ᠤᠨ ᠥ
ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠶᠢ 
ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠡᠪᠠᠢ᠂ 
<
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9
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>
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興
安
西
省
の
国
民
高
等
学
校
の
生
徒
ら
が
青
旗
社
を
訪
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>
 ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

  ᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢᠨ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠳᠡᠳ
ᠬᠦᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠡᠭᠦᠳᠦᠨ ᠪᠥ

ᠲᠦᠭᠡᠭᠡᠳ
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ 

ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ(ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠲᠤᠢᠩᠯᠢᠶᠤᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠣᠭᠳᠤᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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学
生
後
援
会
を
設
立
し
学
校
の
改
善
に
努
め
る
［
通
遼
の
チ
ョ
ク
ト
バ
ヤ
ル

文
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 <
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>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠰᠣᠳᠤᠷ᠂ [12][ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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フ
フ
・
ソ
ド
ル
（
絵
）
［
十
二
］ 
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>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠩᠭᠢᠮ  ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<
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家
庭
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 <
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>
 ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠡᠳᠦᠭᠡᠬᠢ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠠᠰᠢ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠵᠦ ᠪᠤᠢ᠂ 
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鉄
は
と
て
も
重
要
な
資
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 ᠬᠣᠷᠴᠠ ᠰᠡᠷᠭᠦᠯᠡᠩ

 ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠢ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ ᠬᠣᠵᠢᠮ  ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠥ
ᠷᠦ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ 

ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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聡
明
な
子
供
た
ち
を
増
や
す
こ
と
は
未
来
の
た
め
で
あ
る
（
写
真
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 <
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>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠴᠠᠭᠠᠰᠤ ᠶᠢ ᠠ

ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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古
紙
の
再
利
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ᠳᠠᠪᠠᠰᠢ ᠮᠡᠳᠡᠪᠡᠰᠦ ᠪᠣᠯᠤᠯᠲᠠᠢ ᠡᠯᠳᠡᠪ
 ᠰᠠᠪ

 (ᠰᠠᠪᠠ) ᠰᠠᠭᠠᠯᠢ ᠶᠢ 
ᠠ

ᠷᠢᠭᠤᠳ
ᠭᠠᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷᠯᠡᠬᠦ (ᠠ

ᠷᠢᠭᠤᠳ
ᠬᠠᠨ ᠴᠡᠪᠡᠷᠯᠡᠬᠦ) ᠠ
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γan

 čib
erlek

ü
 (ariγu

d
q
an

 čeb
erlek

ü
) arγ

-a. 

<
0
3

7
-4

-0
6
-y

>

女
性
が
知
る
べ
き
こ
と
：
乳
製
品
を
作
る
道
具
の
洗
浄 

 <
0
3

7
-4

-0
7
-m

>
 ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ᠂ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠢ
ᠳᠡᠬᠦᠢ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠢᠳ
 ᠬᠡᠷᠬᠢᠪᠡᠴᠦ ᠪᠤᠵᠠᠷ ᠪᠤᠷᠲᠠᠭ 

ᠭᠠᠷ ᠢ ᠤ
ᠭᠢᠶᠠᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ 

<
0
3

7
-4

-0
7
-g

>
 q

ald
ab

u
ri eb

ed
čin

-i serg
ey

ilek
ü

, b
u

d
aγ-a id

ek
ü

i-y
in

 u
rid

 

k
erk

ib
ečü

 b
u
ǰar b

u
rtaγ γar-i u

k
iy

aq
u

 k
ereg

tei. 

<
0
3

7
-4

-0
7
-y

>

感
染
病
の
予
防
、
食
事
の
前
に
手
の
汚
れ
を
落
と
す 

 <
0
3

7
-4

-0
8
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

7
-4

-0
8
-g

>
 ereg

ü
l-i q

am
aγalaq

u
 ü

g
es. 

<
0
3

7
-4

-0
8
-y

>
衛
生
の
歌 

 <
0
3

7
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠶᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ) ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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<
0
3

7
-5

-0
1
-g

>
 m

al tey
ig

eb
ü
ri (teǰig

eb
ü

ri)-y
in

 k
ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

7
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

7
-5

-0
2
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠮᠠᠭᠠᠳ

 ᠲᠠᠢ  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠮᠦ
ᠨ᠂ 

<
0
3

7
-5

-0
2
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri b

o
lb

al-a m
aγad

-tai m
o
n

g
γu

l k
ö

m
ü
n
-ü

 

am
id

u
rlaγ-a m

ö
n

. 

<
0
3

7
-5

-0
2
-y

>

家
畜
は
モ
ン
ゴ
ル
人
の
財
産 

 <
0
3

7
-5

-0
3
-m

>
  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
  ᠤᠨ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠤᠷᠢ ᠮᠠᠯ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠨ ᠦ

ᠷᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠦ
ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

7
-5

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 erd
en

i b
o
lq

u
 teǰig
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ü

ri m
al-b

an
 q

ay
iralan

 

ü
rǰig

ü
lk

ü
 an

u
 (ü

reǰig
ü
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ü
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ü

). 

<
0
3

7
-5

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
の
宝
で
あ
る
家
畜
を
増
産
し
よ
う 

 <
0
3

7
-5

-0
4
-m

>
 ᠦ

ᠬᠡᠷ ᠦᠨ ᠰᠤ (ᠦ
ᠨᠢᠶᠡᠨ ᠰᠦ᠋) ᠶᠢ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠠ
ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ 

ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

7
-5

-0
4
-g

>
 ü

k
er-ü

n
 sü

 (ü
n
iy

en
 sü

)-y
i m
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-a-b
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lb
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raγu
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 k
ereg

leb
esü

 ǰo
k

iq
u

 an
u

. 

<
0
3

7
-5

-0
4
-y

>

牛
乳
を
機
械
で
加
工
す
る
方
法 

 <
0
3

7
-5

-0
5
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠨ ᠦ

ᠷᠵᠢᠭᠦᠯᠦᠭᠡᠳ
 (ᠦ

ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠭᠡᠳ
) ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠠᠳ

ᠭᠠᠯ 
(ᠳᠠᠳ

ᠬᠠᠯ) ᠪᠡᠨ ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

7
-5

-0
5
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-b

en
 q

ay
iralan

 ü
rǰig

ü
lü

g
ed

 (ü
reǰig

ü
lü

g
ed

) 

m
aγu

 d
ad

γal (d
ad

q
al)-b

an
 u

sad
γaq

u
 (u

sad
q
aq

u
) an

u
. 

<
0
3

7
-5

-0
5
-y

>

家
畜
を
増
産
さ
せ
悪
習
慣
を
な
く
そ
う 

 <
0
3

7
-5

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠣ

ᠷᠠᠨ  ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

7
-5

-0
6
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

7
-5

-0
6
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
3

7
-5

-0
7
-m

>
 ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ ᠳᠡᠭᠦᠯᠳᠡᠷ ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠢ
ᠨᠤ (ᠠ

ᠨᠤ) ᠲᠥ
ᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠤᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
3

7
-5

-0
7
-g

>
 m

aγtaγal teg
ü

ld
er o

ru
n

 in
u

 (an
u

) tö
rü

g
sen

 n
u

tu
γ
. 

<
0
3

7
-5

-0
7
-y

>
美
し
き
ふ
る
さ
と 

 <
0
3

7
-5

-0
8
-m

>
 ᠲᠡᠶᠢᠮᠦ ᠭᠡᠪᠡᠴᠦ ᠪᠤᠰᠤ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
3

7
-5

-0
8
-g

>
 tey

im
ü
 g

eb
ečü

 b
u

su
. [ǰiru

γ] 
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<
0
3

7
-5

-0
8
-y

>

そ
れ
で
は
違
う
（
漫
画
） 

 <
0
3

7
-5

-0
9
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
3

7
-5

-0
9
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-i b
elg

elek
ü

 silü
g

. 

<
0
3

7
-5

-0
9
-y

>

青
旗
へ
の
祝
詩 

 <
0
3

7
-5

-1
0
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠦ

ᠵᠡᠯ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 
<

0
3

7
-5

-1
0
-g

>
 b

id
en

-ü
 ü

ǰel san
al. 

<
0
3

7
-5

-1
0
-y

>

我
々
の
考
え 

 <
0
3

7
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

7
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

7
-6

-0
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠨᠡᠷ ᠡ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ ᠰᠣᠳᠤᠷ  ᠤᠨ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
2
-g

>
 k

ö
m

ü
n

-ü
 n

er-e k
ig

ed
 ü

lig
er su

d
u

r-u
n

 q
o
lb

u
γd

al. 

<
0
3

7
-6

-0
2
-y

>

人
名
と
書
物
の
関
係
に
つ
い
て 

 <
0
3

7
-6

-0
3
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
3
-g

>
 k

ö
k
e q

o
ta-y

in
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 tü

sim
el-ü

n
 

su
rγaγu

li-y
i ü

ǰeg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
3

7
-6

-0
3
-y

>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
の
モ
ン
ゴ
ル
軍
官
学
校
を
見
学 

 <
0
3

7
-6

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢᠭᠠᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠪᠠ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ᠂ ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠡᠷᠭᠢᠨ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠠ ᠪᠦ
ᠬᠦᠢ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
4
-g

>
 b

ay
iγali-y

in
 o

ru
n

 b
a k

ö
m

ü
n

-ü
 am

id
u

ral, b
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en
-ü
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in

 

to
γu

rin
-a b

ü
k
ü

i y
aγu

m
-a. 

<
0
3

7
-6

-0
4
-y

>

自
然
と
人
間
の
生
活
、
私
た
ち
を
取
り
ま
く
環
境 

 <
0
3

7
-6

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠨᠭ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
5
-g

>
 u

lu
s arad

-u
n

 čo
γ ǰib

q
u
lan

g
. 

<
0
3

7
-6

-0
5
-y

>

国
民
の
雄
姿 

 <
0
3

7
-6

-0
6
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
6
-g

>
 ö

k
in

 k
ö

m
ü

n
-ü

 tu
siy

al eg
ü

rg
e. 

<
0
3

7
-6

-0
6
-y

>

女
子
の
責
任 
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<
0
3

7
-6

-0
7
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠦ ᠪᠣᠳᠤᠯ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
7
-g

>
 k

ö
k
e m

o
n

g
γu

l-u
n

 ǰalaγu
s b

id
en

-ü
 b

o
d

u
l. 

<
0
3

7
-6

-0
7
-y

>

蒼
き
モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
、
我
ら
の
決
意 

 <
0
3

7
-6

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ  ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠨᠡᠷᠡᠰ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
8
-g

>
 u

lu
s-u

n
 d

o
tu

rak
i q

o
siγu

n
-u

 n
eres. 

<
0
3

7
-6

-0
8
-y

>

国
内
各
旗
の
名
称 

 <
0
3

7
-6

-0
9
-m

>
ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠲᠠᠨ ᠠ ᠰᠠᠨᠠᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
9
-g

>
 o

lan
 tan

-a san
aγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
3

7
-6

-0
9
-y

>

お
知
ら
せ 

 <
0
3

7
-6

-1
0
-m

>
 ᠳᠦ

ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [4] 

<
0
3

7
-6

-1
0
-g

>
 d

ö
g
ü

m
čilen

 b
ičig

sen
 b

ü
k
ü

 d
elek

ei-y
in

 b
ay
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al. [4

] 

<
0
3

7
-6

-1
0
-y

>

世
界
情
勢
の
概
略
（
四
） 

 <
0
3

7
-7

-0
1
-m

>
 ᠨᠡᠷᠡᠲᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

7
-7

-0
1
-g

>
 n

eretü
 γaǰar-i tan

iγu
lq

u
 an

u
. [seg

ü
d
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u
i] 

<
0
3

7
-7

-0
1
-y

>

名
所
紹
介
（
写
真
） 

 <
0
3

7
-7

-0
2
-m

>
 ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠣ

ᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
3

7
-7

-0
2
-g

>
 u

ran
-u

 b
o
lb

asu
raγu

lq
u

 o
ru

n
-u
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i-y
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g

es. 

<
0
3

7
-7

-0
2
-y

>

工
芸
所
一
周
年
を
記
念
す
る 

 <
0
3

7
-7

-0
3
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ [ᠨᠢᠭᠡ] 

<
0
3

7
-7

-0
3
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. [n
ig

e] 

<
0
3

7
-7

-0
3
-y

>

笑
い
話 

 <
0
3

7
-7

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

7
-7
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4
-g

>
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rγaγči su
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ru
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i] 

<
0
3

7
-7

-0
4
-y

>

教
員
と
な
っ
て
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 b
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al. [seg

ü
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i] 

<
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8
-1

-0
6
-y

>

我
が
満
洲
国
建
国
十
周
年
記
念
日
を
迎
え
る
記
念
事
業
に
つ
い
て
の
詳
報

（
写
真
） 

 <
0
3

8
-1

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠨᠠᠷ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ 
<

0
3

8
-1

-0
7
-g

>
 am

iriq
-a (am

erik
a)-y

in
 b

aγu
rai čin

ar ilereǰü
 b

u
i. 

<
0
3

8
-1

-0
7
-y

>

ア
メ
リ
カ
の
弱
腰
が
現
れ
る 

 <
0
3

8
-1

-0
8
-m

>
 ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠢᠬᠠᠢ ᠴᠢᠨᠠᠷ᠂ 
<

0
3

8
-1
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8
-g

>
 su

b
iy

at-u
n

 ǰaliq
ai čin

ar. 

<
0
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8
-y

>

狡
猾
な
ソ
ビ
エ
ト 

 <
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8
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9
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠬᠡᠲᠦᠷᠬᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠬᠣᠣᠷᠲᠠᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ 

<
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9
-g

>
 b

ay
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u
γan
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s. 

<
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8
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-0
9
-y

>

戦
争
で
甚
大
な
被
害
を
受
け
た
ソ
ビ
エ
ト 

 <
0
3

8
-1

-1
0
-m

>
 ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠠ
ᠨᠣ᠋ ᠠ

ᠩᠭᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠶᠢ ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠢᠵᠦ ᠪᠤᠢ᠂ 

<
0
3

8
-1

-1
0
-g

>
 su

b
iy

at an
u

 an
g

g
ili (an

g
g
li)-y

i ǰig
siǰü
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u
i. 

<
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8
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-y

>

ソ
ビ
エ
ト
は
英
国
を
敬
遠
し
て
い
る 

 <
0
3

8
-1

-1
1

-m
>

 ᠨᠢᠭᠡ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ 
<

0
3

8
-1

-1
1

-g
>

 n
ig

e k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i y

irtin
čü
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in
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u
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al. 

<
0
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1

-y
>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
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8
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2
-m

>
 ᠳᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠪᠠᠢᠢ ᠳᠠᠯ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠳᠠᠷᠣᠢ ᠬᠠᠷᠪᠤᠨ ᠠ

ᠯᠠᠬᠣ᠋ ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ᠂ 
<

0
3

8
-1

-1
2
-g

>
 d

ey
ileg

d
ek

ü
 b

ay
id
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an
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n
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u
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<
0
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>

弱
み
を
見
せ
れ
ば
即
射
殺
の
ソ
ビ
エ
ト
軍
則 

 <
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8
-1

-1
3
-m

>
 ᠠ

ᠰᠢᠭ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠭᠡᠮᠡᠭᠡᠳ

 ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ(ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯᠴᠢᠨ ᠵᠣᠭᠰᠦᠪᠠᠢ᠂ 

<
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8
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収
入
減
に
よ
る
ア
メ
リ
カ
労
働
者
の
争
議 
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>
 ᠮᠢᠨᠦ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠵᠤ ᠰᠦ

ᠰᠦᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ᠂ 
ᠪᠤᠶᠠᠨᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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私
が
歓
喜
し
た
幾
つ
か
の
こ
と
［
興
安
東
省
長
ブ
ヤ
ン
マ
ン
ド
ホ
文
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 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
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写
真
説
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>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠮᠦ

ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠰᠢᠶ ᠡ ᠴᠢᠯᠠᠭᠤᠨ ᠢ 
ᠪᠤᠰᠤᠭᠠᠪᠠᠢ (ᠪᠤᠰᠬᠠᠪᠠᠢ)᠂ [ᠵᠠᠩ

 ᠵᠢᠶᠠ ᠭᠡᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-2

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-i m

an
d

u
γu

lq
u
i-d

u
r b

ey
-e m

ö
k
ü

g
sen

 b
aγatu

r 

sü
n

esü
n

-ü
 k

ö
siy

-e čilaγu
n

-i b
o

su
γab

ai (b
o

sq
ab

ai). [ǰan
g

 ǰiy
a k

eü
-y

in
 

čim
eg

e] 
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>

モ
ン
ゴ
ル
の
英
霊
た
ち
の
墓
碑
を
建
立
［
張
家
口
発
］ 

 <
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>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠨᠲᠠᠯ  ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠠ ᠪᠠᠰᠠ ᠴᠤ ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ 

ᠤ
ᠷᠤᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
バ
ヤ
ン
タ
ラ=

巴
彦
塔
拉
盟
で
宗
教
事
務
所
を
建
て
る
［
フ

フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

8
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-0
5
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>
 ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠭᠠᠳ

 ᠤ
ᠬᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠥ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠴᠢᠪᠴᠢᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ᠂ 

ᠯᠣᠪᠰᠠᠩᠳᠠᠭᠠᠪᠠ] 
<
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<
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南
満
洲
の
見
学
で
悟
っ
た
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と
［
チ
ブ
チ
ン
寺
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ロ
ブ
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ダ
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文
］ 
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>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) ᠤᠨ 

ᠬᠦ
ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ 

<
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6
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>
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in
g

γan
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rγal-u
n

 q
o

riy
an

-u
 γu

rb
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a-y
in

 

su
raγčid

 (su
ru

γčid
)-u

n
 k

ö
rü

n
g
g

e teg
ü

sg
eg

sen
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. 

<
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-0
6
-y

>

興
安
学
院
の
第
三
期
卒
業
式 

 <
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-0
7
-m

>
 ᠳᠦ

ᠷᠪᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠶᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ 
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[ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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e] 
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7
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>

ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗
が
学
校
の
教
科
書
を
調
査
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特

発
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
8
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠣ

ᠷᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠵᠤᠬᠢᠶᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠵᠦ

ᠪᠯᠡᠯ ᠤᠨ   
ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<
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3

8
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8
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>
 m

o
n
g

γu
l u
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q
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<
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-0
8
-y

>

蒙
文
編
訳
館
、
第
一
回
会
議
を
開
催 

 <
0
3

8
-2

-0
9
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ ᠢ

ᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 
<
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8
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9
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>
 q

ay
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n
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in
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ei. 

<
0
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8
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9
-y

>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
の
ラ
マ
教
宗
団
が
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

8
-2

-1
0
-m

>
 ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>
 ǰo

γu
s q
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eg

e] 
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8
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>

貯
金
に
励
み
国
民
生
活
を
豊
か
に
し
よ
う
［
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
発
］ 
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8
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1
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>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠥ

ᠯᠦ ᠲᠠᠨᠢᠬᠤ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠢ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠤᠯᠭᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠲᠦ
ᠮᠡᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠠ 
ᠱᠠᠯᠠᠮᠭᠠᠢᠢ ᠯᠠᠨ ᠠᠠᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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8
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iq
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>

ト
メ
ト=

西
土
黙
特
旗
公
署
が
文
盲
撲
滅
を
推
進
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
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8
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1
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠥ

ᠷᠲᠡᠭᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠴᠢᠬᠢᠷᠠᠭ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠤᠳ

᠂ 
[ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠦ

ᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠤ ᠬᠡᠭᠦᠷ ᠢ
ᠯᠡᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 
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錦
州
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で
明
代
の
陵
墓
を
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見 

 <
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯᠴᠤᠳ

 ᠰᠠᠭᠰᠤᠨ ᠪᠦ
ᠮᠪᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ 

ᠮᠡᠷᠭᠡᠵᠢᠯᠭᠡᠨ ᠡ ᠮᠠᠩᠯᠠᠢ ᠪᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠷᠠᠰᠢᠴᠣᠩᠨᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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在
日
本
の
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ゴ
ル
留
学
生
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で
優
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［
友
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>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠷᠢᠭᠰᠠᠨ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠥ

ᠭ᠍ᠭᠦᠪᠡᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ 
ᠪᠤᠢ] 
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 ᠪᠠᠲᠤ ᠬᠠᠭᠠᠯᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠶᠤᠯᠭᠤᠳᠤᠰᠤᠯᠠᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠪᠠᠢ (ᠭᠠᠷᠪᠠᠢ)᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ 
ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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百
霊
廟
で
下
痢
が
流
行
［
フ
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豪
特
発
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>
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠭ ᠠ (ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠶ ᠠ) ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ [ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠤ 
ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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ハ
ル
ビ
ン=
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爾
浜
市
で
商
売
を
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人
［
ハ
ル
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ン=
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 ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠳ᠋ᠠᠷᠬᠢᠵᠠ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢ ᠤ
ᠷᠬᠢᠪᠠᠢ᠂ [ᠠ

ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ 
ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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公
務
員
の
ダ
ル
ヒ
ジ
ャ
氏
死
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第
十
軍
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発
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 ᠣ

ᠨᠴᠤᠭᠤᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠦ ᠤ

ᠤᠯ ᠬᠦ
ᠬᠡ 

ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠡᠴᠡ ᠰᠡᠳᠡᠪ

 (ᠰᠡᠳᠦᠪ
) ᠠ

ᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 
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日
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 ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠮᠣᠷᠢᠲᠤ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠱᠤᠤ ᠰᠢᠶᠠᠤ ᠰᠠᠨᠳᠤᠤ 
ᠰᠡᠢᠢ ᠬᠢᠰᠡᠢ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠩᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡ᠂ [ᠠ

ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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死
去
し
た
元
陸
軍
少
佐
（
？
）
サ
ン
ド
・
サ
イ
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セ
イ
氏
の
経
歴
［
第
十
軍

管
区
発
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0
3

8
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [14][ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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フ
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十
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］ 

 <
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 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯ  ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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健
康
、
家
庭
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び
修
身
欄 

 <
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>
 ᠡᠷᠦᠬᠡ ᠭᠡᠷᠦᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠥ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠦ
ᠭᠦᠯᠡᠯ᠂  
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家
庭
衛
生
に
つ
い
て 

 <
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>
 ᠭᠠᠷ ᠬᠦ

ᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠯᠳᠡᠬᠦ ᠶᠢ ᠣ

ᠷᠢᠳᠠᠰᠠ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢ ᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 
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<
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手
足
の
凍
傷
を
予
防
す
る 

 <
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5
-m

>
 ᠨᠡᠭᠦᠷᠡᠰᠦ ᠤᠨ ᠦ

ᠨᠡᠰᠦ ᠡᠯᠳᠡᠪ
 ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠲᠠᠢ᠂ 

<
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の
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途 

 <
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>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠲᠠᠪᠠᠰᠢ ᠮᠡᠳᠡᠪᠡᠰᠦ ᠪᠣᠯᠤᠯᠲᠠᠢ ᠡᠯᠳᠡᠪ
 ᠰᠠᠪᠠ ᠰᠠᠭᠠᠯᠢ ᠶᠢ ᠠ

ᠷᠢᠭᠤᠳ
ᠬᠠᠨ 

ᠴᠢᠪᠢᠷᠯᠡᠬᠦ (ᠴᠡᠪᠡᠷᠯᠡᠬᠦ) ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 
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婦
人
が
覚
え
て
お
き
た
い
乳
製
品
を
作
る
道
具
の
消
毒
方
法 
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 ᠱ ᠢᠳᠦᠨ (ᠰᠢᠳᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠶᠠᠭᠤᠨ ᠳ᠋ᠤ ᠬᠣᠷᠤᠬᠠᠢ ᠲᠦ

ᠷᠦᠮᠤᠢ᠂ 
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虫
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の
原
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 ᠬᠣᠪᠴᠢᠰᠤ (ᠬᠤᠪᠴᠠᠰᠦ) ᠶᠢᠨ ᠪᠤᠵᠢᠷ (ᠪᠤᠵᠠᠷ) ᠪᠤᠷᠲᠠᠭ ᠢ ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠵᠤ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢ ᠨ ᠠ 
ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠠᠢ᠂ 
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に
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す
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 ᠵᠢᠷᠦᠮᠰᠤᠨ ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ᠂ 
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ᠴᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠠ
ᠰᠠᠭᠤᠭᠰᠠᠨ ᠤ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠨ ᠦ

ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 
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ᠷᠡᠵᠢᠭᠦᠯᠦᠨ) ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠡᠰᠦ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠠ
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ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠢ ᠠ (ᠦ
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ᠪᠬᠤ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ ᠤ

ᠴᠢᠷ᠂ 
<

0
3

8
-6

-0
2
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
) tatan

 ab
q
u

 q
o
lb

u
γd

al u
čir. 

<
0
3

8
-6

-0
2
-y

>

徴
兵
事
業
の
こ
と 

 <
0
3

8
-6

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
3

8
-6

-0
3
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er. 

<
0
3

8
-6

-0
3
-y

>

小
さ
な
物
語 

 <
0
3

8
-6

-0
4
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ
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>

興
安
南
省
の
教
育
委
員
会
規
程 

 <
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3

9
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5
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠦ

ᠷᠦᠯ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠲᠤᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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e] 
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従
軍
家
族
が
国
軍
を
慰
問
（
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
） 

 <
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9
-2

-0
6
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
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-g

>
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ü
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<
0
3

9
-2

-0
6
-y
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写
真
説
明 

 <
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-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠳᠡᠪᠰᠢᠬᠦ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠶᠡᠬᠡ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠣ

ᠷᠤᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

9
-2

-0
7
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>
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ru
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<
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>

モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
が
大
学
に
多
数
進
学 

 <
0
3

9
-2

-0
8
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠲᠡᠪᠲᠡᠷ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

9
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>
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n
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 d
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u

 an
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e] 

<
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>

青
年
向
け
書
籍
の
出
版
状
況
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
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9
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠠᠭ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠪᠴᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠡᠪᠲᠡᠷ ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨᠳᠡ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

9
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9
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>
 q

ar-a m
o
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 ǰil-ü

n
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n
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 d
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ig
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ai. 

<
0
3

9
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9
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壬
午
年
暦
本
出
版 

 <
0
3

9
-2

-1
0
-m

>
 ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠣᠰᠤᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠩᠬ ᠠ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<

0
3

9
-2

-1
0
-g

>
 b

aγsi-y
in
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<
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師
道
学
校
第
一
期
生
の
卒
業
式 

 <
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3

9
-2

-1
1

-m
>

 ᠲᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠯᠦᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠡᠢ᠂ 
<
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<
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>

モ
ン
ゴ
ル
代
表
が
日
本
を
訪
問 

 <
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-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ 
ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠬᠦ᠂ 
<
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女
子
高
等
学
校
第
三
期
生
の
卒
業
式 

 <
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-1
3
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠲᠤᠷ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠦ

ᠮᠡᠨ ᠲᠦ
ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠨᠡᠮᠡᠮᠦᠢ᠂ 

]
ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ
[
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e] 
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>
モ
ン
ゴ
ル
の
関
係
施
設
に
二
万
円
を
寄
付
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
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-1
4
-m

>
 ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ ᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ 

<
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b
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iγu
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<
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4
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>

開
魯
市
に
馬
種
改
良
所
を
設
立 

 <
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9
-2

-1
5
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠠᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠤ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ 
ᠢ

ᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 
<
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9
-2

-1
5
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>
 k
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ǰiltei y
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e q

alaγu
n

 sed
k

il-tü
 q

o
y

ar su
rγaγči k

ö
k

e tu
γ-u

n
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>

教
員
二
人
が
青
旗
報
社
を
訪
問 

 <
0
3

9
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-0
1
-m

>
 ᠴᠤᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

 ᠲᠠᠢ ᠪᠡᠷ ᠠ
ᠪ

 (ᠠ
ᠪᠠ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠭᠠᠤᠨ ᠬᠣᠣᠷᠲᠤ (ᠬᠤᠤᠷᠠᠳᠦ) ᠠ

ᠷᠢᠶᠠᠳᠠᠨ ᠴᠢᠨᠣ᠋ ᠠ ᠶᠢ 
ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠵᠠᠷᠤᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠢᠶᠤᠤᠱᠤᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

狼
を
狩
猟
し
駆
除
（
ジ
ャ
ル
ト=

扎
魯
特
旗
の
シ
ョ
ウ
シ
ュ
ン
ガ
文
） 

 <
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-0
2
-m

>
 ᠦ

ᠳᠡᠵᠦ ᠮᠤᠷᠳᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ(ᠮᠣᠷᠳᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ) ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠠᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠳᠠᠯ ᠥ

ᠷᠲᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠡ 
ᠮᠠᠰᠢ ᠳᠦ

ᠷᠬᠢᠷᠡᠯᠴᠢᠪᠡᠢ᠂ 
<
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2
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>
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d
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 m
o
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) k
ö
g
ǰiltei b

ay
id

al 

ö
rteg

e-y
in

 em
ü
n

-e m
asi tü

rk
irelčib

ei. 

<
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9
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-y

>

駅
前
で
出
征
兵
士
を
賑
や
か
に
歓
送 

 <
0
3

9
-3

-0
3
-m

>
 ᠡᠪᠦᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠷ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

 ᠲᠠᠢ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯ᠂ 

[ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠩ
 ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠬᠦ

ᠨᠳᠤᠬᠡᠧᠨ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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<
0
3

9
-3
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>

お
年
寄
り
が
映
画
を
見
た
い
気
持
ち
［
北
京
市
の
グ
ン
ド
ゥ
ゲ
ワ
文
］ 

 <
0
3

9
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4
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>
 ᠭᠠᠯᠵᠢᠭᠤ (ᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠤ) ᠨᠣᠬᠠᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠭᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠦ

ᠭᠡᠷᠡᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠯᠳᠡᠢ (ᠬᠥ
ᠭᠡᠷᠦᠬᠦᠢᠢ ᠯᠡᠯᠲᠡᠢ) ᠨᠢᠭᠡᠨ 

ᠡᠬᠡᠨᠠᠷ᠂ [ᠴᠢᠶᠠᠨ ᠵᠢᠶᠠ ᠲᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠲᠦ
ᠷᠦᠰᠠᠩᠪᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>
狂
犬
に
噛
ま
れ
た
不
幸
な
女
性
［
銭
家
店
の
ト
ゥ
ル
ブ
サ
ン
ブ
文
］ 

 <
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>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢᠢᠡᠨ ᠲᠡᠬᠦᠰᠭᠡᠬᠦᠢ ᠠ ᠲᠠᠪᠳᠡᠢ ᠠ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠮᠠᠩᠯᠠᠢ ᠱᠠᠩᠨᠠᠯᠭ ᠠ ᠵᠢ ᠤ
ᠯᠪᠠᠢ᠂ 

<
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>

五
年
間
の
勉
学
が
終
わ
り
、
表
彰
さ
れ
た 

 <
0
3

9
-3

-0
6
-m

>
 ᠰᠦ

ᠨᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠨ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠦ

ᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠳᠤᠷ ᠠ ᠰᠦ
ᠢᠯᠬᠢᠯᠡᠨ ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠡᠭᠡᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠶᠠᠷᠠᠯᠳᠠᠢ 
ᠲᠠᠭᠤᠦ (ᠲᠠᠭᠤ)᠂ 
<
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>
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>

夜
中
に
穴
の
中
か
ら
叫
ぶ
婦
人
の
哀
し
い
声 

 <
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-3
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7
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠠ

ᠰᠠᠭᠠᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠰᠤᠷᠠᠬᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠱᠠᠪᠢ ᠨᠠᠷ ᠢᠢᠡᠨ ᠬᠤᠷᠢᠮᠯᠠᠭᠰᠠᠨ 
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ᠭᠡᠷᠡᠭᠡᠳ

 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠡᠯᠡᠭ (ᠪᠡᠯᠭᠡ) ᠢ ᠢ
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 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠵᠠᠪᠠᠷ (ᠵᠢᠪᠠᠷ) ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠶᠢ 
ᠰᠡᠳ
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ᠷᠡᠭᠡᠳᠦᠢ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠯ ᠢ 

ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠩᠬᠢᠮ ᠤᠨ ᠲᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠡᠳ᠋ ᠢ ᠠ

ᠷᠪᠢᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 
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ᠩᠭᠡᠵᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠤᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ ᠂ 
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ᠴᠢᠨ ᠡ ᠰᠠᠷᠢᠮᠰᠤᠭ ᠶᠡᠬᠡᠳᠡ ᠲᠤᠰᠠᠲᠠᠢ᠂ 
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 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠶ ᠠ ᠤ
ᠬᠠᠬᠤ ᠤ
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ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [15] 
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 ᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠬᠥ

ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠶᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠪᠠᠰᠤ ᠵᠤᠬᠢᠬᠤ ᠠ
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 ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠴᠦ ᠪᠡᠷ ᠡᠪᠡᠰᠦ ᠬᠠᠳᠤᠬᠤ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠦ
ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ
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ᠲᠦᠮᠵᠢᠲᠠᠢ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
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ᠴᠦᠨ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠠ
ᠩᠬᠢᠯᠢ 

(ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ)᠂ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ)᠂ ᠤ

ᠷᠠᠨᠳᠠ(ᠬᠤᠯᠠᠨᠳ᠋)᠂ ᠬᠢᠳᠠᠳ
᠂ 

<
9
9

9
-1

-0
3
-g

>
 q

ariy
ačai ču

γlaraγsan
 m

etü
 b

o
lb

aču
 q

arilčan
 ǰan

g
g

id
d

u
q
u

 

k
ü
čü

n
 ü

g
ei an

g
g

ili (an
g
g
li), am

iriq
-a (am

erik
a), o

ran
d

a (q
o
lan

t), k
id

ad
. 

<
9
9

9
-1

-0
3
-y

>

燕
の
よ
う
に
集
ま
っ
た
が
団
結
で
き
な
い
イ
ギ
リ
ス
、
ア
メ
リ
カ
、
オ
ラ
ン
ダ
、
支

那 

 <
9
9

9
-1

-0
4
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ᠂ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠪᠦ
ᠮᠪᠦᠭᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ 

ᠳᠠᠭᠠᠷᠢᠭᠳᠠᠨ᠂ ᠭᠠᠰᠢᠭᠤᠨ ᠢ ᠠ
ᠮᠰᠦᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ᠂ ᠠ

ᠩᠬᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠢᠢᠨ ᠪᠡᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠯ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠱᠢᠩᠭᠠᠫᠤᠤᠷᠦ ᠬᠤᠳᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

9
9

9
-1

-0
4
-g

>
 seg

ü
d

er b
o
lb

asu
, n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n

)-u
 aγar-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 

b
ö
m

b
ü
g

e-d
ü

r d
aγariγd

an
, γasiγu

n
-i am

su
ǰu

 b
ay

iq
u

, an
g
g
ili (an

g
g

li)-y
in

 

b
eled

k
el-ü

n
 γaǰar šin

g
γap

u
u

ru
 q

o
ta-y

in
 b

ay
id

al. 

<
9
9

9
-1

-0
4
-y

>
日
本
空
軍
の
爆
撃
に
逢
い
苦
境
に
立
た
さ
れ
た
イ
ギ
リ
ス
領
シ
ン
ガ
ポ
ー

ル
市
の
様
子
（
写
真
） 
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<
9
9

9
-2

-0
1
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ [ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ)  ᠤᠨ ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠺᠤᠸᠠᠮ ᠠ

ᠷᠠᠯ ᠢ 
ᠲᠠᠯᠪᠡᠴᠢᠨ᠂ ᠡᠵᠡᠯᠡᠨ ᠠ

ᠪᠤᠭᠰᠠᠨ] 
<

9
9

9
-2

-0
1
-g

>
 ǰiru

γ-u
n

 tay
ilb

u
ri. [n

ib
b

u
n

 čirig
 (y

ap
u

n
 čerig

)-ü
n

 n
isk

ü
 

m
asin

-a k
u
w

am
 aral-i d

elb
ečin

, eǰelen
 ab

u
γsan

] 

<
9
9

9
-2

-0
1
-y

>

日
本
空
軍
機
が
グ
ア
ム
島
を
空
爆
し
て
占
領
（
絵
の
説
明
） 

 <
9
9

9
-2

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ)᠂ ᠹᠦ

ᠢᠷᠢᠪᠪᠢᠨ(ᠹᠧᠯᠢᠫᠢᠨ) ᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
9
9

9
-2

-0
2
-g

>
 n

ib
b
u

n
-u

 čirig
 (y

ap
u
n

-u
 čerig

), fü
irib

b
in

 (felip
in

)-u
 γaǰar-d

u
r 

γaru
γsan

 an
u

. 

<
9
9

9
-2

-0
2
-y

>

日
本
軍
が
フ
ィ
リ
ピ
ン
に
上
陸 

 <
9
9

9
-2

-0
3
-m

>
 ᠳ᠋ᠤᠢᠢᠰ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ ᠠ
ᠨᠦ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠢᠢᠨ ᠵᠦ

ᠭ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠮᠠᠶᠠᠭ (ᠮᠠᠶᠢᠭ) 
ᠲᠠᠢ᠃

 
<

9
9

9
-2

-0
3
-g

>
 d

u
y
is (g

erm
an

) itali an
u

 am
iriq

-a (am
erik

a)-y
in

 ǰü
g

 

b
ay

ild
u
q

u
 m

ay
aγ (m

ay
iγ) tai. 

<
9
9

9
-2

-0
3
-y

>

ド
イ
ツ
・
イ
タ
リ
ア
が
ア
メ
リ
カ
に
宣
戦 

 <
9
9

9
-2

-0
4
-m

>
 ᠲᠤᠰᠠᠭᠠᠷ ᠵᠤᠭᠰᠤᠬᠤ ᠵᠢ ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠡᠨᠡᠳ

ᠭᠡᠭ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠃
 

<
9
9

9
-2

-0
4
-g

>
 tu

saγar ǰo
γsu

q
u

-y
i b

ark
iraǰu

 b
ay

iq
u

 en
ed

k
eg

-ü
n

 γaǰar. 

<
9
9

9
-2

-0
4
-y

>

独
立
を
叫
ぶ
イ
ン
ド 

 <
9
9

9
-2

-0
5
-m

>
 ᠹᠦ

ᠢᠷᠢᠪᠪᠢᠨ(ᠹᠧᠯᠢᠫᠢᠨ) ᠤᠨ ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠢ ᠡᠪᠳᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
9
9

9
-2

-0
5
-g

>
 fü

irib
b
in

 (felip
in

)-u
n

 n
isk

ü
 m

asin
-a-y

i eb
d
eleg

sen
 an

u
. 

<
9
9

9
-2

-0
5
-y

>

フ
ィ
リ
ピ
ン
の
飛
行
機
を
破
壊 

 <
9
9

9
-2

-0
6
-m

>
 ᠮᠢᠳ

ᠳᠤᠶᠧ ᠠ
ᠷᠠᠯ ᠢ ᠲᠠᠯᠪᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

9
9

9
-2

-0
6
-g

>
 m

id
d
u
y

e aral-i d
elb

ečig
sen

 an
u

. 

<
9
9

9
-2

-0
6
-y

>

ミ
ッ
ド
ウ
ェ
ー
島
を
空
爆 

 <
9
9

9
-2

-0
7
-g

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ᠂ [ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠠᠯᠪᠡᠴᠢᠨ ᠴᠤᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠶᠤᠯ 

ᠲᠤᠤᠷ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠹᠦ
ᠢᠷᠢᠪᠪᠢᠨ(ᠹᠧᠯᠢᠫᠢᠨ) ᠤ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠮᠠᠨᠢᠷᠠ ᠬᠤᠳᠠ ᠠ

ᠨᠦ] 
<

9
9

9
-2

-0
7
-g

>
 seg

ü
d

er b
o
lb

asu
. [n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n

)-u
 aγar-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 

d
elb

ečin
 čo

k
iq

u
 ay

u
l d

o
u

r-a b
ay

iq
u

 fü
irib

b
in

 (filip
in

)-u
 n

ey
islel m

an
ira 

q
o
ta an

u
] 

<
9
9

9
-2

-0
7
-y

>

日
本
空
軍
の
空
爆
範
囲
内
に
あ
る
フ
ィ
リ
ピ
ン
・
マ
ニ
ラ
市
（
写
真
） 
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<
9
9

9
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠭᠠᠯᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ(ᠲᠠᠭᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ) ᠬᠠᠭᠤᠳᠠᠰᠦ᠂ 
<

9
9

9
-3

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 d
aγalu

γu
lu

γsan
 (d

aγaγu
lu

γsan
) q

aγu
d

asu
. 

<
9
9

9
-3

-0
1
-y

>

青
旗
紙
の
付
録 

 <
9
9

9
-3

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡ᠂  ᠳ᠋ᠤᠢᠢᠰ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ)᠂ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ᠂ ᠬᠠᠩᠭᠠᠯᠢ (ᠬᠠᠩᠭᠠᠷᠢ) ᠢᠢᠨ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠤ
ᠯᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠳ
 ᠠ

ᠨᠦ 
ᠠ

ᠩᠬᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ)᠂ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠢᠢᠨ ᠵᠦ

ᠭ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠮᠦ
ᠨ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠨᠢᠭᠡᠨᠳᠡ 
ᠲᠤᠩᠬᠠᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

9
9

9
-3

-0
2
-g

>
 n

ig
e, d

u
y
is (g

erm
an

), itali, q
an

g
γali (q

an
γari)-y

in
 ǰerg

e o
lan

 

u
lu

s-u
d

 an
u

 an
g

g
ili (an

g
g
li), am

iriq
-a (am

erik
a)-y

in
 ǰü

g
 b

ay
ild

u
q

u
-b

ar m
ö
n

 

arb
an

 n
ig

en
-ü

 ed
ü

r n
ig

en
te tu

n
g

q
alab

ai. 

<
9
9

9
-3

-0
2
-y

>

十
一
日
、
ド
イ
ツ
、
イ
タ
リ
ア
、
ハ
ン
ガ
リ
ー
の
各
国
が
イ
ギ
リ
ス
、
ア
メ

リ
カ
に
宣
戦
を
布
告 

 <
9
9

9
-3

-0
3
-m

>
 ᠬᠤᠶᠠᠷ᠂ ᠠ

ᠩᠬᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠡᠵᠢᠯᠡᠨ(ᠡᠵᠡᠯᠡᠨ) ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠤᠭᠤᠮᠳᠡ ᠪᠤᠯᠬᠤ 
ᠱᠢᠶᠠᠩ

 ᠺᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠵᠢᠦ ᠯᠤᠩ

 ᠠ
ᠷᠠᠯ ᠢ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠭᠤᠷᠪᠡᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠨᠢᠭᠡᠨᠳᠡ ᠡᠵᠢᠯᠡᠪᠡᠢ 
(ᠡᠵᠡᠯᠡᠪᠡᠢ)᠂ ᠵᠢᠴᠢ ᠱᠢᠶᠠᠩ

 ᠺᠠᠩ
 ᠪᠤᠭᠤᠮᠳᠡ ᠵᠢ ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ ᠨᠢᠳᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠪᠤᠯᠪᠠᠢ᠃

 
<

9
9

9
-3

-0
3
-g

>
 q

o
y
ar, an

g
g
ili (an

g
g
li) u

lu
s-u

n
 eǰilen

 (eǰelen
) b

ay
iγsan

 čiq
u

la 

b
o
γu

m
ta b

o
lq

u
 šiy

an
g

 k
an

g
-u

n
 ǰiü

 lü
n

g
 aral-i arb

an
 γu

rb
an

-u
 ed

ü
r n

ib
b
u

n
 

čirig
 (y

ap
u
n

 čerig
) n

ig
en

te eǰileb
ei, ǰiči šiy

an
g

 k
an

g
 b

o
γu

m
ta-y

i ab
q

u
 an

u
 

n
id

ü
n

 em
ü
n

-e b
o
lb

ai. 

<
9
9

9
-3

-0
3
-y

>

イ
ギ
リ
ス
占
領
地
の
重
要
要
塞
で
あ
る
香
港
の
九
龍
島
を
十
三
日
に
日
本

軍
が
占
領
し
、
さ
ら
に
香
港
全
土
の
占
領
も
目
前
に
迫
っ
て
い
る 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
4

0
-1

-0
0

-m
>

 ᠲᠦ
ᠴᠢᠳᠤᠭᠡᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠠ᠂ 

<
0
4

0
-1

-0
0

-g
>

 d
ö

čid
ü
g

er q
u
γu

čaγ-a, en
g

k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 

arb
an

 q
o
y

ar saray
in

 q
o

rin
-a. 

<
0
4

0
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
四
十
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
二
月
二
十
日 

 <
0
4

0
-1

-0
1
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ)᠂ ᠳ᠋ᠤᠢᠢ ᠰ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ)᠂ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠠ

ᠰᠢᠭ 
ᠵᠣᠪᠠᠯᠠᠩ

 ᠢ ᠬᠠᠮᠲᠤᠳ
ᠬᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠣᠯᠵᠤᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂  [ᠪᠡᠷᠯᠢᠨ (ᠪᠧᠷᠯᠢᠨ) ᠦ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠦ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
4

0
-1

-0
1
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

), d
u
y

is (g
erm

an
), itali γu

rb
an

 u
lu

s 

b
ay

ild
u

γan
-u

 asiγ ǰo
b
alan

g
-i q

am
tu

d
q

aq
u

-b
ar y

ek
e b

o
lǰu

γ-a-y
i b

ay
iγu

lu
γsan

 

an
u

. [b
erlin

 (b
erlin

)-ü
 arb

an
 n

ig
en

-ü
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-1

-0
1
-y

>

日
本
、
ド
イ
ツ
、
イ
タ
リ
ア
三
国
が
戦
争
で
進
退
を
共
に
す
る
条
約
を
締
結

（
ベ
ル
リ
ン
十
一
日
発
） 

 <
0
4

0
-1

-0
2
-m

>
 ᠡᠨᠡ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠠ

ᠽᠢ (ᠠ
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n
am

an
čialγsan

 m
o
n
g
γu

lču
d

, sin
 ǰin

g
-d

u
r b

ay
iq

u
 m

o
n
g

γu
l-ču

d
 ü

n
en

či 
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sed
k
il-iy

er sid
u
rγu

 sü
n

esü
n

-ü
 su

b
u

rγ-a k
ig

ed
 sak

iγu
lsu

n
 sö

m
-e-d

ü
r 

m
ö

rg
ü
b

ei. 

<
0
4

0
-2

-0
6
-y

>

戦
場
の
英
雄
た
ち
の
勝
利
の
た
め
祈
願
、
新
京
の
モ
ン
ゴ
ル
人
が
忠
霊
塔
と

神
社
に
参
拝 

 <
0
4

0
-2

-0
7
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠬᠤ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠮᠠᠭᠲᠠᠯᠲᠠᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
4

0
-2

-0
7
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 say

iǰiraq
u

 aǰil-i m
aγtaltai y

ek
e-b

er k
iǰü

 b
ay

iq
u

 

an
u

.  
<

040-2-07-y>

モ
ン
ゴ
ル
隆
盛
の
た
め
に
献
身
す
る 

 <
0
4

0
-2

-0
8
-m

>
 ᠲᠦ

ᠮᠡᠳ
 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠷᠢᠶᠡᠰᠦ ᠶᠢ ᠡᠶᠡᠳᠦᠭᠦᠯᠦᠨ ᠳᠠᠭᠤᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠲᠦ
ᠮᠡᠳ

 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠬᠤᠤᠰᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-2

-0
8
-g

>
 tö

m
ed

 ǰeg
ü
n

 q
o
siγu

n
-u

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 d

ü
riy

esü
-y

i ey
ed

ü
g
ü

lü
n

 

d
aγu

su
γsan

 an
u

. [tö
m

ed
 ǰeg

ü
n

 q
o

siγu
-u

 q
o
u

sb
ay

ar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
4

0
-2

-0
8
-y

>

東
ト
メ
ト=

東
土
黙
特
左
旗
の
モ
ン
ゴ
ル
の
土
地
税
を
免
除
［
ト
メ
ト=
土
黙

特
左
旗
、
ホ
ス
バ
ヤ
ル
文
］ 

 <
0
4

0
-2

-0
9
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠲᠠᠨ ᠤ ᠠ
ᠽᠢ (ᠠ

ᠽᠢᠢ ᠠ) ᠶᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠶᠢ ᠳᠠᠭᠠᠭᠠᠵᠤ 
ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠠᠯᠠᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠵᠦ
ᠢ ᠯ ᠤᠨ ᠳᠤᠷᠢᠳ

 ᠭᠠᠯ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ 
ᠰᠤᠮᠢᠩᠭ ᠠ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
4

0
-2

-0
9
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
-u

 ad
si (ad

siy
-a)-y

i m
an

d
u

γu
lq

u
 eg

ü
rg

e-y
i 

d
aγaγaǰu

 am
id

u
rlaγ-a-y

i q
alab

asu
 ǰo

k
istai q

o
y

ar ǰü
il-ü

n
 d

u
rid

γal. [k
in

g
γan

 

em
ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a su

m
in

g
γ-a] [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
4

0
-2

-0
9
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
人
は
興
亜
の
任
務
を
負
っ
て
生
活
状
況
を
改
善
す
る
（
写
真
）［
興

安
南
省
ソ
ミ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
4

0
-2

-1
0
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-2

-1
0
-g

>
 ǰiru

γ. 

<
0
4

0
-2

-1
0
-y

>

漫
画 

 <
0
4

0
-2

-1
1

-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
1

-g
>

 ǰiru
γ. 

<
0
4

0
-2

-1
1

-y
>

漫
画 

 <
0
4

0
-2

-1
2
-m

>
 ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠡᠰᠢ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ 

ᠲᠤᠭᠲᠠᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
2
-g

>
 b

ü
k
ü

 u
lu

s-u
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a-y

in
 q

u
ral-d

u
r k

ö
d

elesi ü
g

ei 
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ǰo
rilγ-a-y

i to
γtaγab

ai. 

<
0
4

0
-2

-1
2
-y

>

全
国
省
長
会
議
で
戦
略
目
的
を
決
定 

 <
0
4

0
-2

-1
3
-m

>
 ᠯᠤᠨᠳᠤᠨ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠰᠤᠨᠢᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠭᠠᠷᠤᠪᠠᠢ (ᠭᠠᠷᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
3
-g

>
 lo

n
d
u

n
 q

o
tan

-a so
n

in
 aǰil γaru

b
ai (γarb

ai). 

<
0
4

0
-2

-1
3
-y

>

ロ
ン
ド
ン
市
に
不
思
議
な
仕
事 

 <
0
4

0
-3

-0
1
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠵᠣᠭᠰᠤᠯᠲᠠ ᠪᠠ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠶᠢ ᠤ

ᠬᠠᠵᠤ ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠶᠢᠨᠡᠬᠡ ᠭᠦ

ᠩᠵᠢᠳ
 ᠠ

ᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢ ᠲᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠯᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ 
ᠠ

ᠪᠢᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
1
-g

>
 sin

-e m
o
n

g
γu

l-u
n

 ed
ü

g
e-y

in
 ǰo

γsu
lta b

a ǰalaγu
s-u

n
 eg

ü
rg

e-y
i 

u
q
aǰu

 m
ed

eg
sen

 m
asi say

isiy
altai erd

en
i-y

in
 ek

e g
ü

n
g
ǰid

 ab
ai. [k

in
g

γan
 

q
o
y
itu

 m
u

ǰi-y
in

 so
lu

n
 q

o
siγu

n
 y

am
u

n
-u

 ab
ita-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
1
-y

>

現
在
の
モ
ン
ゴ
ル
の
立
場
と
若
者
が
行
う
べ
き
こ
と
を
覚
っ
た
エ
ル
デ
ニ

の
母
グ
ン
ジ
ッ
ド
［
興
安
北
省
ソ
ロ
ン=

索
倫
旗
政
府
の
ア
ビ
タ
文
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠦ

ᠪᠡᠬᠦᠨ ᠠ
ᠨᠴᠢᠨᠵᠠᠪ

 ᠠ
ᠨᠤ ᠪᠠᠬᠠᠷᠬᠠᠯᠲᠠᠢ ᠪᠦ

ᠭᠡᠳ
 ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠠᠯᠲᠠᠢ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
4

0
-3

-0
2
-g

>
 b

aγ-a k
ö
b

ek
ü

n
 an

čin
ǰab

 an
u

 b
aq

arq
altai b

ö
g

ed
 sa

y
isiy

aaltai. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
4

0
-3

-0
2
-y

>

ア
ン
チ
ン
ジ
ャ
ブ
坊
や
を
褒
め
る
（
写
真
） 

 <
0
4

0
-3

-0
3
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-3

-0
3
-g

>
 ǰiru

γ. 

<
0
4

0
-3

-0
3
-y

>

漫
画 

 <
0
4

0
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠦ

ᠯᠦᠭ ᠡᠳ᠋ ᠠ
ᠰᠢᠭ ᠤᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷ ᠢ 
ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠳᠠᠮᠷᠢᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
4
-g

>
 q

o
rčin

 ǰeg
ü
n

 γaru
n

 d
u

m
d

ad
u
 q

o
siγu

n
-u

 n
ig

en
 b

ü
lü

g
 ed

 

asiγ-u
n

 u
čir-i b

ay
ičaγaγsan

. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

 d
u

m
d

ad
u

 q
o
siγu

n
-u

 

q
o

rsiy
-a-y

in
 n

ö
k

ü
r d

am
rin

-u
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
4
-y

>

ホ
ル
チ
ン=
科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
財
政
を
調
査
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中

旗
、
社
友
ダ
ム
リ
ン
文
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠠ
ᠩᠭᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
5
-g

>
 q

o
siγu

n
-u

 b
ü

k
ü

 an
g

g
i-y

i b
ay

ičaγan
 ü

ǰeg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[w
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g
-u

n
 sö

m
-e-y
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 čim
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e] 
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<
0
4

0
-3

-0
5
-y

>

旗
の
全
奉
公
隊
を
視
察
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
6
-m

>
 ᠢ

ᠳᠡᠷᠬᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠬᠡᠰᠢᠭ᠍ᠳᠦᠷᠡᠩ
 ᠠ

ᠨᠤ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠶ ᠠ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠲᠤᠷ) 

ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠦ

ᠩ
 ᠯᠢᠶᠠᠥ ᠶᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠨ ᠠ

ᠮᠤᠷᠵᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠤᠷᠭᠠᠨ ᠤ ᠡᠮᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ 
ᠵᠢᠷᠦᠮᠳᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
6
-g

>
 id

erk
eg

 ǰalaγu
s k

esig
d
ü

ren
g
 an

u
 d

u
ratay

-a u
lu

s-u
n

 čirig
-d

ü
r 

(čerig
-tu

r) o
ru

q
u

-b
ar erm

elǰeg
sen

 an
u

 (in
ü

). [tü
n

g
 liy

eü
-y

in
 ǰasan

 

am
u

rǰiγu
lq

u
 ǰu

rγan
-u

 em
či-y

in
 q

o
riy

an
-u

 ǰiru
m

tu
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
6
-y

>

若
者
ヘ
シ
ゲ
ド
ー
レ
ン
が
国
軍
に
志
願
［
通
遼
の
病
院
の
ジ
ル
ム
ト
文
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
7
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠦᠬᠡ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡ ᠬᠠᠮᠤᠭ ᠶᠢᠡᠷ 
ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢ ᠯᠡᠶ ᠡ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
7
-g

>
 q

ay
ilar q

o
tan

-a m
al teǰig

eb
ü
ri-y

in
 silü

k
e eb

ed
čin

 

d
elg

ereg
sen

-e q
am

u
γ-iy

ar serg
ey

iley
-e. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
7

-y
>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
市
で
家
畜
の
口
蹄
疫
が
流
行
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
8
-m

>
 ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠮᠳᠦ ᠲᠤᠯᠠᠭᠠᠨ ᠸᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠭᠤᠷ ᠠ
ᠮᠢᠰᠭᠤᠯ (ᠠ

ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ 

ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠲᠡᠬᠦᠰᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
8
-g

>
 n

ay
iram

tu
 d

u
laγan

 w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 aγu

r am
isγu

l 

(am
isq

u
l). [w

an
g

-u
n

 sö
m

-e-y
in

 n
ö
k

ü
r tek

ü
sb

ay
ar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
8
-y

>

王
爺
廟
の
天
気
（
王
爺
廟
友
テ
グ
ス
バ
ヤ
ル
文
） 

 <
0
4

0
-3

-0
9
-m

>
 ᠢ

ᠳᠡᠬᠦ ᠮᠢᠬ ᠠ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠮᠢᠬ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠦ
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>
 aǰil k

ö
rü

n
g
g

e-b
en

 atab
asi b

ad
araγu

lq
u

 an
u

 y
ek

e tal-a-y
in

 

u
rγu

lta. 

<
0
4

0
-6

-0
3
-y

>

仕
事
や
財
産
を
増
や
す
こ
と 

 <
0
4

0
-6

-0
4
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤ ᠵᠠᠯᠭᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
᠂  

<
0
4

0
-6

-0
4
-g

>
 k

ö
m

ü
n
 b

o
lq

u
 y

o
su

 ǰalγaq
u

i an
u

, u
lu

s-u
n

 arad
-u

n
 eteg

ed
. 

<
0
4

0
-6

-0
4
-y

>

人
間
と
し
て
の
習
い
を
若
い
う
ち
に
し
よ
う 
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<
0
4

0
-6

-0
5
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠷᠭᠦᠨ ᠰᠣᠨᠤᠷᠲᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨᠤᠴᠢᠷ᠂ 
<

0
4

0
-6

-0
5
-g

>
 o

lan
 aq

-a d
eg

ü
ü

-d
ü

r erg
ü
n

 so
n
u

rtaγu
lq

u
 n

ig
en

 ǰü
il-ü

n
 u

čir. 

<
0
4

0
-6

-0
5
-y

>

皆
さ
ん
に
知
っ
て
ほ
し
い
こ
と 

 <
0
4

0
-6

-0
6
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠡᠨᠡᠷᠠᠯ (ᠡᠨᠡᠷᠢᠯ) ᠢ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
6
-g

>
 ečig

e ek
e-y

in
 en

erel (en
eril)-i q

ariγu
lq

u
 k

ed
ü
n

 ü
g
es. 

<
0
4

0
-6

-0
6
-y

>

父
母
へ
の
恩
返
し
の
言
葉 

 <
0
4

0
-6

-0
7
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠴᠢᠮᠡᠳ
ᠳᠤᠷᠵᠢ ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 
<

0
4

0
-6

-0
7
-g

>
 n

ö
k
ü

r čim
ed

d
o

rǰi-eče ireg
ü
lü

g
sen

 seg
ü

d
er. 

<
0
4

0
-6

-0
7
-y

>

友
チ
メ
ド
ド
ル
ジ
か
ら
受
け
取
っ
た
写
真 

 <
0
4

0
-6

-0
8
-m

>
 ᠡᠷᠬᠡᠲᠡᠨ ᠲᠤᠲᠠᠭᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠭᠡᠨᠡᠭ᠍ᠲᠡ ᠰᠠᠢᠢ ᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
8
-g

>
 erk

eten
 d

u
taγu

 k
ö

m
ü

n
-d

ü
r eg

en
eg

te say
in

 γaǰar b
ay

iq
u

. 
 

<
0
4

0
-6

-0
8
-y

>

障
害
者
に
も
っ
と
思
い
や
り
を 

 <
0
4

0
-6

-0
9
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ 

<
0
4

0
-6

-0
9
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e 

<
0
4

0
-6

-0
9
-y

>

笑
い
話 

 <
0
4

0
-6

-1
0
-m

>
 ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠣ
ᠨᠴᠤᠭᠠᠢ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠢ ᠮᠠᠭᠲᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂  
<

0
4

0
-6

-1
0
-g

>
 m

an
-u

 m
an

ǰu
 u

lu
s-u

n
 o

n
ču

γu
i erd

em
-i m

aγtaq
u

 ü
g

es. 

<
0
4

0
-6

-1
0
-y

>

我
が
満
洲
国
を
讃
え
る 

 <
0
4

0
-6

-1
1

-m
>

 ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡ᠂ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠨ ᠤ ᠰᠣᠬᠤᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠯᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠯᠭᠡ)᠂ 
<

0
4

0
-6

-1
1

-g
>

 in
iy

ed
ü

m
 ü

g
e, n

ig
en

 em
eg

en
-ü

 so
q
u

r b
o
lu

γsan
 k

elelčig
e 

(k
elelčeg

e). 
 

<
0
4

0
-6

-1
1

-y
>

お
婆
さ
ん
が
失
明
し
た
話
（
笑
話
） 

 <
0
4

0
-7

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠭ  ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠭᠠᠢᠢ ᠬᠠᠯᠲᠠᠢ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
4

0
-7

-0
1
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er, γay
iq

altai aq
-a d

eg
ü
ü

-y
in

 ü
lig

er. 
 

<
0
4

0
-7

-0
1
-y

>

奇
妙
な
兄
弟
の
物
語 

 <
0
4

0
-7

-0
2
-m

>
 ᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂  

<
0
4

0
-7

-0
2
-g

>
 ek

e b
eri-y

in
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. 

<
0
4

0
-7

-0
2
-y

>

婦
人
の
笑
話 
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<
0
4

0
-7

-0
3
-m

>
 ᠪᠦ

ᠭᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠯᠴᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠤᠰ (ᠬᠣᠤᠰ) ᠤ

ᠶᠠᠩᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠢᠴᠢᠯᠴᠢᠶ ᠠ 
(ᠪᠢᠴᠢᠯᠴᠡᠶ ᠠ)᠂  
<

0
4

0
-7

-0
3
-g

>
 b

ü
g
ü
d
eg

er čirm
ay

ilčan
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-iy
er q

o
s (q

o
u
s) 

u
y
an

g
γ-a-y

i b
ičilčiy

-e (b
ičilčey

-e). 
 

<
0
4

0
-7

-0
3
-y

>

み
ん
な
モ
ン
ゴ
ル
文
字
で
書
こ
う 

 <
0
4

0
-7

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [10][ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
4

0
-7

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [1
0
] [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u
i] 

<
0
4

0
-7

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
（
表
）
［
十
］ 

 <
0
4

0
-7

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠥᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [35] 
<

0
4

0
-7

-0
5
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü
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elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [3

5
] 

<
0
4

0
-7

-0
5
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
五
］（［
三
十
六
］） 

 <
0
4

0
-7

-0
6
-m

>
 ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠤ ᠵᠠᠷᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠤ

ᠭᠲᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂  
<

0
4

0
-7

-0
6
-g

>
 q

aγan
 eǰen

-ü
 ǰarliγ-u

n
 b

ičig
-i u

γtu
γsan

 b
ay

ar-u
n

 silü
g

. 
 

<
0
4

0
-7

-0
6
-y

>

皇
帝
陛
下
の
詔
書
（
詩
） 

 <
0
4

0
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
4

0
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
4

0
-8

-0
2
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠵᠢᠷᠦᠮ ᠢ ᠭᠦ

ᠨ ᠡ ᠪᠣᠳᠤᠯᠴᠢᠭᠠᠳ
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠳ
 ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠪᠢᠳᠡ ᠨᠠᠷ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ ᠢ 
ᠬᠠᠮᠳᠤᠳ

ᠭᠠᠢ ᠠ (ᠬᠠᠮᠲᠤᠳ
ᠬᠠᠶ ᠠ)᠂ 

<
0
4

0
-8

-0
2
-g

>
 n

ö
k
ü

r aq
-a-y

in
 ǰirü

m
-i g

ü
n

-e b
o

d
u

lčiγad
 n

ö
k
ü
d

 d
eg

ü
ü

 b
id

e 

n
ar k

ü
čü

n
-i q

am
tu

d
γay

-a (q
am

tu
d
q

ay
-a). 

<
0
4

0
-8

-0
2
-y

>

先
達
の
教
え
を
受
け
と
め
団
結
し
よ
う 

 <
0
4

0
-8

-0
3
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
4

0
-8

-0
3
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 so

n
u

sq
al. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
4

0
-8

-0
3
-y

>

子
供
に
関
す
る
情
報
（
写
真
） 

 <
0
4

0
-8

-0
4
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠪᠠᠭᠠᠯ ᠨᠤᠬᠠᠢ ᠪᠤᠯᠪᠠᠴᠦ ᠪᠢᠴᠢᠬᠠᠨ ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠲᠤᠷ ᠲᠠᠭᠠᠯᠠᠮᠵᠢᠳᠠᠢ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
4

0
-8

-0
4
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri, b

aγal n
o

q
ai b

o
lb

aču
 b

ičiq
an

 k
eü

k
ed

-tü
r 

taγalam
ǰitai b

ay
id

al. 

<
0
4

0
-8

-0
4
-y

>

写
真
説
明
、
小
さ
い
犬
で
も
子
ど
も
に
は
懐
く 
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<
0
4

0
-8

-0
5
-m

>
 ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂  
<

0
4

0
-8

-0
5
-g

>
 n

am
u
r-u

n
 sö

n
i-y

in
 san

al. 

<
0
4

0
-8

-0
5
-y

>

秋
の
夜
の
考
え
ご
と 

 <
0
4

0
-8

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠵᠡᠪᠰᠡᠭ᠂[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
4

0
-8

-0
6
-g

>
 sin

ǰilek
ü

 u
q
aγan

-u
 sin

-e ǰeb
seg

. [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
4

0
-8

-0
6
-y

>

科
学
の
新
兵
器
（
写
真
） 

 <
0
4

0
-8

-0
7
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠤ
ᠷᠭᠤᠮᠠᠯ ᠪᠤᠳᠠᠰ᠂[ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
4

0
-8

-0
7
-g

>
 n

aran
-u

 g
erel k

ig
ed

 u
rγu

m
al b

o
d

as. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
4

0
-8

-0
7
-y

>

太
陽
光
と
植
物
（
絵
） 

 <
0
4

0
-8

-0
8
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠠ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠢᠢᠡᠨ ᠠ

ᠮᠤᠷ ᠲᠠᠯᠪᠢᠨᠤᠦ᠂ ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷ ᠢ ᠪᠢᠳᠡ ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ 
ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠤᠭᠠᠳᠠᠨ (ᠤ
ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ) ᠪᠠᠳᠦ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠨ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
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4

0
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-0
8
-g

>
 n

ö
k
ü

r n
ib

b
u
n

-a (y
ap

u
n

) sed
k

il-iy
en
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u

r talb
in

u
u

, q
o

y
itu

 

k
iǰaγar-i b

id
e k

in
g
γan

 m
o

n
g
γu

l u
γsu

γatan
 (u

γsaγatan
) b

atu
 q

am
aγalaǰu

 

b
ay

in
-a. [ǰiru

γ] 

<
0
4

0
-8

-0
8
-y

>

友
国
日
本
よ
、
心
を
安
ら
か
に
．
北
の
国
境
を
我
ら
興
安
の
モ
ン
ゴ
ル
が
守

っ
て
い
る
（
絵
） 

 <
0
4

0
-8

-0
9
-m

>
 ᠮᠢᠭᠤᠢ (ᠮᠤᠤᠷ) ᠶᠠᠭᠤᠨ ᠤ ᠤ

ᠴᠢᠷ ᠶᠢᠡᠷ ᠢ
ᠳᠡᠰᠢ ᠢ

ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠤ ᠬᠣᠢᠢ ᠨ ᠠ ᠰᠠᠶᠢ ᠨᠢᠭᠤᠷ ᠶᠢᠡᠨ 
ᠤ

ᠭᠢᠶᠠᠮᠤᠢ᠂ 
<

0
4

0
-8

-0
9
-g

>
 m

iγu
i (m

u
u

r) y
aγu

n
-u

 u
čir-iy

ar id
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sen

-ü
 q

o
y
in

-a say
i 

n
iγu

r-iy
an

 u
q
iy

am
u

i. 

<
0
4

0
-8

-0
9
-y

>

食
事
の
後
、
猫
は
ど
う
し
て
顔
を
洗
う
の
か 

 <
0
4

0
-8

-1
0
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠬᠴᠢ) ᠶᠢᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ(ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠦ
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